
Széli Kálmán s a paktum.
Budapest, november 28.

(*•) Ez a kétnapos parlamenti förgeteg 
tulajdonképp alig volt egyéb egy nyelvtani 
gyakorlatnál. Jobbról is, balról is amit hajto
gatlak, lényegében egy politikai igeragozás 
volt. Paktumot szegtem; paktumot szegtél; 
paktumot szegett; paktumot szegtünk ; pak
tumot szegtetek ; paktumot szegtek. Valóság
gal agyonragozták ezt az igét. Mindenki tudott 
egy paktumról, amelyet a másik szegett meg. 
S a másiknak paktumszegéséből kiki azt a 
jogot vezette le a maga számára, hogy most 
már ő is feloldottnak érezhesse magát a paktu
mos kötelezettségek alól. Ezt az egész látványos
ságot nem mondhatnék valami nagyon épüle
tesnek. S bizonyára a politikai közélet ethikai 
kapcsainak lazultságára vall, ba de part et 
d’ auire nem a saját jogukból akarnak 
megélni, hanem a mások jogszegéséből. Ha a 
küzdő felek mindenike váltig azt erősitgeti 
a másikról, hogy az se külömb a Deákné 
vásznánál, akkor félő, hogy a közvélemény 
igazat ád mindakettőnek, pedig ha ez az eset 
következik be, akkor elkerülhetetlen a parla- 
mentárizmus erkölcsi csődje.

Nem is viz gáljuk hát, a vádaskodások 
közül melyiknek van igaza. E helyett inkább 
azt a tünetet analizáljuk, hogy a magyar par
lament negyvennyolc óra óta furcsa mester
ségre adta magát. Tudniillik a gondolatolva
sásra. Két nap óta a t. Háznak minden ol
dalán a S:éll Kálmán gondolatait olvassák. 
Koronatanúnak idézik a párhuzamos ülések 
mellett s a párhuzamos ülések ellen, a ház
szabályok érinthetetlensége mellett s a házsza
bályok érinthetetlensége ellen, a paktum mel
lett s a paktum ellen. Nagyon felvitte 
az isten a Széli Kálmán dolgát. Döntő 

sulvu tekintélylyé lett megint. Azoknál is, 
akik megbuktatták. Azoknál is, akik elejtették. 
Egyszerre mindenki jobban akarja tudni a 
másiknál, mit tart erről vagy amarról Széli 
Kálmán, hogyan járna el ilyen vagy amolyan 
helyzetben Széli Kálmán, mit tekint a pár
tokra s a parlamentre kötelezőnek Széli Kál
mán. S hívják, unszolják, sőt gyengédtelenül 
provokálják is, hogy hagyja el tüstént rátóti 
magányát s rohanjon ide a harci porondra, 
kihúzni a tüskéket oly lábakból, amelyek meg
rugdosták, vagy legalább pályabírónak, aki 
aztán bűnbakká alakul át, ha nem azoknak 
Ítélte oda a pálmát, akik most az ő tekinté
lyének, természetesen minden önzés nélkül, 
de elkésetten deferálnak.

Mi Széli Kálmánt sem meg nem buk
tattuk, sem el nem ejtettük. Gondolatait tehát 
telepathikus utón el sem tudnók találni. De 
bele tudjuk magunkat képzelni az ő helyze
tébe s el tudjuk mondani, az ő helyén mi
lyen monológot váltana ki belőlünk a kép
viselőház tegnapi és mai tudósításainak ol
vasása.

Ez a monológ igy szólna:
— Mégis c-ak furcsa, hogy Rakovszky 

István már megint nem tud visszaemlékezni, 
hogy milyen minőségben szerepeltem én a 
pártközi értekezleten, amelynek a paktum lett 
az eredménye. Pedig egyszer már megma
gyaráztam neki töviröl-hegyire a képviselőház 
nyílt ülésén. Akkor is — persze amúgy bur
kol fart —"kritizálni valót talált eljárásomon. 
Misztifikációt nem emlegetett ugyan, de cél
zott holmi homályosságokra. Hát én akkor 
szétrebbentettem ezt a homályt. Elmondtam, 
hogy mikor 1899 január közepén ő felsége 
kihallgatáson fogadott, azt a megbízást kap
tam a királytól, hogy vegyek részt a párt
közi tárgyalásokon, amelyekben addig az idő

pontig a dúszidensek — Szilágyi Dezső, gróf 
Csáky Albin és gróf Andrássy Gyula — vitték 
a közvetítés szerepét az ellenzéki megbí
zottak és báró Bánffy Dezső között. Nekem 
kötelességem volt a felség e kívánsága 
előtt meghajolni; de nehézségek merültek 
fel abban a tekintetben, hogy milyen mi
nőségben vállaljam e megbízatást. Tekin
tettel kellett ugyanis lennem arra a kö
rülményre, hogy a szabadelvüpárt hiva
talos vezérlete akkoriban még báró Bánffy 
Dezső kezében volt, s igy az én megbízatá
somnak ezzel az állapottal összhangba kellett 
jönnie. A nehézség ugv oldatott meg, hogy 
mint a király megbizotlja kaptam és vállal
tam a missziót s hogy ennek megtörténte 
báró Bánffy Dezsőnek notifikáltatott. Mihelyt 
Bécsből Budapestre érkeztem s a pártközi 
értekezleten megjelentem, kizárólag a királyi 
megbízott minőségében mutatkoztam be s 
ilyen minőségben szerepeltem mindaddig, amig 
ő felsége engem miniszterelnökké nem dezig
nált. Ezt az uj minőségemet is azonnal tudo
mására adtam a pártközi értekezletnek, 
amelylyel aztán két napon belül létre is 
hoztam a kompromissszumot. Mikor ezt a 
legapróbb részletekig elmondtam Rakovszky 
Istvánnak a Ház szine előtt, kiterjesz
kedve még az ö felségével folytatott beszél
getésem részleteire is, ugyanakkor ezt a kény
telen indiskréciómat, amelyre megtáma
dott politikai becsületem védelme kényszeri- 
tett, azzal mentegettem, hogy a királynak 
utólagos felmentvényét fogom e fényemért 
kikérni abban a reményben, hogy a felséges 
ur a köleles diskréció megszegése alól ke
gyes lesz kivételesen felmenteni alkotmányos 
tanácsadóját, akinek lojalitását és jóhiszemű
ségét az ország szine előtt igazságtalanul két
ségbevonták. Emlékszem, hogy ez a heszé-
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Kiégett csillagok.

Hány csillag ég ki fönn a végtelenben, 
S hatalmas hévv 1 többé nem teremt!... 
Elhűlt az élet édes forrósága, 
Nincs ott egyéb: sötétség, néma csend. 
Nem nyit virág, nem hangzik rajta dal.
S mint a halottnak nincs lélekzeto: 
Szellő se moccan. Minden éjbe hal. 
A bús rögöt örök fagy vonja be.
De bár kiégre, bár megfagyva régon: 
A szomorú gömb ott bolyong az égen, 
Más, boldog, élő csillagok sorában, 
Mint egykoron, a hév s erő korában 1 ... 
Korog, forog .. . hurcolván azt a fényt, 
Amit hő napja hullájára hint.
Korog, forog ... Csak gördül, csak kering, 
A mindenség élő-halottjaként 1 ...

*

ö hány embor van, akiből kilobbant 
Mindaz, mi egykor alkotó elem,
Láng, szenvedély volt!... Minden oda van már: 
Lelkesedés, hit, ábránd, szerelem,
Vágy és öröm ... édes megindulás .. . 
Túláradó érzés nyomán a könny,
Szemünknek gyöngye 1... S nincsen benne más, 
Csak változatlan, elfásult közöny, 
Unott, rideg kopárság, rémes űr!. i,
És mégis él, mégis szünetlenűl
Jár-kel, bolyong!... Találkozol vele.

Rád néz. S nem csap meg a halál szele.
A pezsgő létben — mog van fagyva bár — 
Mint önmagának temetője jár.
Kívül ragyog ... belől örök setét.
Hurcolja folyvást moghalt életét!..

Ábrányi Emil.

Az ember, aki hazaballagott.
— A Budapesti Kapló eredeti tárcája.—

Irta: Thury Zoltán.

Kinyílt az ajtó s a nyíláson át keskeny, de 
tovább mind szélesebb, végül a messzibe bele
vesző lénykéve ömlött ki a hóra. Aztán egy 
ember rettenetes árnyéka illeszkedett bele a fény
pászmába s lötyögött benne, ahogy az ember 
dülöngött az ajtó két oldaldeszkája között. Egy
szerre bennről visszarántotta valaki s újra tiszta, 
ragyogó, az ajtóból kiinduló fénysáv a havon. — 
Hanem az ember újra jött. Bennről kiabáltak: — 
Csak nem mégy Jóska 1 Dehogy mégy! —Valaki 
a karjába kapaszkodott a buzta vissza, de az 
ember mo.-t már erőszakos lett. Kitépte macát a 
másiknak a kezéből s nekiesett az ajtófélfának s 
aztán inkább csak magának motyogott : — Haza 
ballagok. — A másik embor méregbejött:—Hát 
ballagj — s becsapta az ajtót.

Sötét nem lett azért. Köröskörül a messze 
hegyekig frissen esett szűz hó világított. Csak 
valamivel világosabb csipkeszerü, finom, csillogó 
bokrétákképpen váltak ki a mezőből a fák. Az 
épület előtt kerítés so volt, csak éppen két cölöp 
között guzs-sarkon járó ajtó. A mellett szoktak 
azonban járni, valamicskét a rendesnél nagyobb 
lépéssol jutva át az árkon. A domboldalon le egé

szen az ulcáig még csak egv vitvilló se volt s 
köröskörül meg bonn a faluban is mélységes 
csend. Jobbra, talán száz lépésnyire a háztól 
szürke, komor templom, amit mintha belesüp- 
pesztett volna a fehér földbe a tetejére rakó
dott hóréteg. A házoldalból, az ablakból 
gyöngén rávilágított a fény s ebben egy 
csomó jégcsap csillogott az ereszen. Mintha 
az orgona kisebb sípjait ide ragasztották 
volna lel sorjába. A templomig a nagy fehér 
testbe valamicskét belemélyedt ösvény vezetett s 
onnan tovább aztán másik ösvény egy kis házhoz 
a lejtő túlsó szélén. Abbau a házban a haran
gozó lakott, ebben a nagyobbikban, ahonnan az 
ember kijött, a pap. Lenn a lejtő aljáu ogyetlen 
hosszú utca a falu. Kezdődik egy uriforma ház
nál, aminek a kéményéből vékony, magas füst
oszlop ágaskodott az égre s egy nagy kanyaro
déval bevégződött a malomnál. Az utca túlsó ol
dalán újra széles, fíizíasorokkal keresztbeszel- 
delt rét következett s aztán a nagy teknő másik 
tálaképpen lankás emelkedés. A réten hosszában 
füzes között csavarogva folyt a patak.

Az embor az ajtótól pár lépésnyire megállóit 
s füttyonteni akart valami kutyának, aminek ugv 
látszik Vipera volt a neve. Bosszankodva vette 
azonban észre, hogy nem tud füttyenteni. A száját 
nem volt képes olyan hegyesro összecsucsoritani, 
amint ez szükséges a füttyhöz s a nyelvével se 
tudott bánni. Iszonyú nehéznek érezte. A leg
szívesebben kilógatta volna a szájából, hogy járja 
a hideg. — A fütytyel tehát nem kísérletezett 
tovább s belenyugodott abba is, hogy nem jön a 
kutya. Éppen csak szólitgatta még párszor: — 
Vipera, Vipera, — de aztán megindult a kis ajtó 
felé. Amikor már majdnem belevágta magát, félre
kanyarodott s mondván: pardon, keresztülgázolta 
az árkot. Azon túl mogállott tájékozódni s arra 
indult meg hirtelen, hogy a ház ajtaja újra föl- 
nyilt. Most már egypáran jelentek meg a közben 

Lapunk mai száma harminc oldal
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dem akkor nem tévesztette el hatását a 
Házra, sőt Rakovszky István urra sem, aki
nek azóta tudnia kellene, hogy milyen minő
ségben kötöttem én a paktumot s hogy 
ebben az eljárásomban semmiféle misztifiká
ció nem volt. De nem volt misztifikáció a 
későbbiekben sem. Mert a paktum egész 
anyagát miniszterelnökké való kinevezésem 
után szórul-szóra beleillesztettem kormány
zati programmomba s ezzel együtt a 
szabadelvüpárt értekezlete elé terjesztettem, 
amely azt egyhangú helyesléssel el is fogadta. 
Hol van itt homály? Hol van itt a misz
tifikációnak akár csak lehetősége is?

— Mégis csak furcsa hézagai vannak 
olyik ember emlékezőtehetségének. Rakovszky 
István ur azt, hogy milyen minőségben ké
szítettem elő s csináltam a paktumot, akkor 
olyan jól megjegyezte, hogy amig velem 
szemközt állott, soha többé nem mert ama 
váddal előhozakodni. S tegnap mindez ki
hullott volna az ő emlékezetéből? Ej, ki hisz 
a memória ilyen szeszélyeiben? Nem azért 
hivott engem tegnap Rakovszky, hogy újra 
elmagyarázzam neki azt, amit el sem felejt
hetett. S nem is az fáj neki, hogy én most 
Rátóton a teheneimet fejem, hanem azt sze
retné, ha a dulakodó farkasok közé elegyed
nék s ott aztán vagy velük üvöltenék, vagy, 
ha ezt nem tenném, hát megennének engem 
másodszor is. Köszönöm, ebből a szerepből 
igazán nem kérek.

— Hát a paktumot érvényben levőnek 
tartom-e még vájjon? Erről is jöjjek tanúsá
got tenni. Hm, milyen csinos inszinuációval 
kertelnek körülöttem az urak. Hát elmondom 
én nekik a nézetemet, csak jöjjenek ide hoz
zám s itt tegyek fel a kérdést nekem. Csi- 
bukszó közben baráti nyíltsággal majd elmon
dom nekik, mi van a begyemben. A paktumot 
már hogyne tartanám érvényesnek — magamra 
nézve ? Gondolom, nem is merne senki engem 
a kötött egyezség megszegésével vádolni. Amit 
én vállaltam, azt becsületesen meg is tartottam 
az utolsó betűig. Más kérdés aztán, hogy 
velem szemben hogyan s mennyire tartották 
meg ők a paktumot.

— Nézzük csak, ki mit kapott a pak
tumban? Az ellenzék kapta először is az 
ischli klauzula kiküszöbölését s az önálló 
vámterület áilamjogi állapotában a vámközös
ségnek kötött határidőben való lejárását. Kapta 
másodszor az összeférhetetlenségi törvényt. 
Kapta harmadszor a kúriai bíráskodást. Ezek

az urak közül. Az egyik a pap volt — s kiabált 
utána.

— Gyere már vissza. No bomolj.
A másik is kiabált.
— Igyuk meg a Szent János, áldást, aztán 

mi is megyünk.
Látták azonban, hogy megy, hát azt mondta 

a pap: bogaras embor s újra betették az ajtót. 
Künn a havon az ember újra megállóit körül
nézni s szörnyű álmosan kereste a harangozó há
zát. — Ahá — mondta, amikor meglátta s meg
indult az ösvényen a templom felé. Hanem hol 
az egyik, hol a másik oldalára dülöngött át az út
nak Begyszer féltérdre esettvalami kátyúban. Nagy 
erőlködéssel mászott ki a hóbél s újra megindult.
— Mindegy no, mindegy — mondta — s újra meg
indult az ösvény montén s zavaros, a borgőzzel 
küzködő agyában az fordult meg, hogy csal; a ha- 
rangozóig jusson el. Onnan azután már könyebbon 
hazatalál. A harangozó kertje végén másik kort 
kezdődik tudniillik, léckerítéssel, hát csak a mellett 
kell tartani s kijut a Dancs féle belsőség kvadrát- 
jáig. Annak az istállóinál fölfelé fordul, átvág 
a mezőn — s otthon van. Vipera talán eléje is 
jön. — Olyan kutya az, de olyan kutya . . . 
Sajnálta, hogy nincs körül senki, akinek elmond
hatná, hogy milyen kutya, 6 maga azonban el- 
érzékenyedett. Sűrűn ömlött a szeméből a könny, 
ahogy a kutya az eszébe jutott — s végigfoiyva 
fakó, beesett arcán, jégcseppekké fagyott a sza
kállábán. Rettenetes hideg volt, szúrt, mint a tü
— s az ember gyorsabbra próbálta igazítani a 
lépéseit. Erre újra elesett. Megcsóválta a fejét, 
ahogy félkflnvökére támaszkodott a hóban s azt 
mondta: —Ejnye. — Amikor pedig végre sike
rült tölállania, békétlenkedve indult meg. — Hát 
csak ballagjunk.

Mert fázott, lóbázta a hosszú karjait. Valami 
a hóba süppedt lomba varjú fölijedt erre s 
lassú, kényelmes libegőssel továbbszállott. Az 
ember utána bámult s lekapva a fejéről a kalapot, 

voltak a mi részünkről az intézményekben 
kialakított szolgáltatások. Ezekhez járult ne
gyedszer a kormányzati szellem elfogulatlan
sága és pártatlansága, amelyre nézve pro- 
grammomban zálogot adtam, s nem hallottam 
soha ellenzéki részről azt a szemrehányást, 
hogy e zálogomat ki nem váltottam volna. 
Ez az, amit az ellenzék kapott.

— S mely viszontszolgálatra kötelezte 
magát e szolgáltatások fejében az ellenzék? 
Arra-e, hogy abbanhagyja azt az obstruk
ciót ? Nem 1 Hanem arra, hogy ezentúl kerülni 
fogja az obstrukciót. Az ellenzék is adott erre 
zálogot. Még pedig a házszabály-revízióban. 
Ez a revízió nem hozta be ugyan a klotürt 
s nem alkotott intézményeket az obstrukció 
kiküszöbölésére vagy megtörésére. De mint
egy allegorikus biztosítékot nyújtott arra nézve, 
hogy a kisebbség a parlament munkaképes
ségét többé nem fogja megakasztani. Azon a 
pártközi értekezleten nyíltan mondogattuk, hogy 
az adott engedmények fejében az obstrukció- 
nak, amelyet politikai közéletünk rákfenéjének 
tekintettünk, a belátható időkig való elkerülését 
várjuk, reméljük. Örök időkre persze ez a kö
tés biztosítékot az obstrukció ellen nem ígért. 
De hogy az évek hosszú sorára véltük az 
obstrukció minden kísérletét meghiusitottnak, 
ez volt igenis a paktumnak részünkről vilá
gosan hangoztatott alapgondolata. Ami külön
ben természetes is. Hiszen az ischli klauzula 
kiküszöbölése, az összeférhetetlenségi törvény 
s a kúriai bíráskodás megalkotása a mi ré
szünkről állandó szolgáltatás volt. Tőlünk nem 
lett volna okos, az ellenzéktől pedig nem lett 
volna /■«!? dolog, ha ezen állandó szolgáltatá
sok fejében mi azt a múló ellenszolgáltatást 
kapjuk, hogy az ellenzék most kegyesen le
szerel, de holnap vagy holnapután újra kezd
heti az obstrukciót.

— Szó esett mostanában a paktum elő
nyeinek bezsebeléséről. Ez a drasztikus ki
fejezés furcsán érint engem. Rajtam az el
lenzék bevasalta a paktumnak reá nézve 
kedvező összes pontjait. Én tehát beváltottam 
valamennyi obligómat. Ha közülük csak egyet
len egygyel adós maradtam volna, a paktum 
megszegésével vádoltattam volna. S én vájjon 
mit zsebeltem be? Azt, hogy mindaddig nem 
indítottak ellenem obstrukciót, amig minden 
ígéretemet be nem váltottam s egy igazságos 
általános választást meg nem csináltam; de 
mihelyt ezen tulvoltunk, rögtön megindult 
ellenem az obstrukció, amely szerencsésen

hossegette. Erre azonban már csak félszemmel 
pislogott oda a madár. Az ember bosszankodott s 
feléje indult. A háta mögött kiemelkedett a rémitő 
fehér mező alól a hold. Óriás félgömb, ami rá
rajzolta az embert az egész nagy mezőre, mintha 
valami félszeg óriás kapálózott volna a havon. A 
madár után menve egy kicsit kitért az útból, hát 
megállóit újabb tájékozódásért. Jókedve támadt, 
amikor a rét alján fölfedezte a harangozó házát. 
— Ahá, nem futsz el — s elindult arrafelé. Azt 
is gondolta, hogy ott majd pihen. Mert fáradtsá
got, rottenetcs zsibbadást érzett. Minden tagja 
olyan nobéz és merev volt, mint amilyen neho- 
zen forgatta a szájában a nyelvét. Hát majd ott 
pihen s keresztülvágott a réten.

A pihenésnek különben azért is szük
ségét érezto, mert egynémely dolgokkal rendbe 
szeretett volna jönni. Nem tudta tudniillik 
egész bizonyosan, hogy a postát elkészitette-o 
reggolre. Úgy volt tudniillik, hogy ő ötkor 
nézett föl a paphoz éppen csak egy szóra 
s a postahivatalra kívül ráfordította a kulcsot. 
Arra már nem emlékezett, hogy odabenn rendbe- 
hozta-e a zsákot, amit hajnalban tovább visz a 
kocsi. Aztán amint ittak és újra ittak, egészen 
elfelejtkezett a hivatalról. S éjféltájban riadt fel 
arra, hogy talán nincs is rendben a zsák. Azért 
indult el olyan hirtelen, bár érezte, hogy nagyon 
részeg — s most komolyan ráhatározta magát 
arra, hogy a harangozó kertjének palánkjához 
dűlve, gondolkozni fog a dolgon. Addig elég, 
ha abt an az irányban tartja magát, amerre a 
ház van.

A palánknál csakugyan számot vetett ma
gával. Lassan, rettenetes ködben motoszkálva, 
kínban dolgozott az agya, ahogy a feje tetejének 
nyomása alatt emlékezni próbált. — Bágyadt 
szeme egyszerre felcsillant. — A lakat, a lakat 
volt a kezében. Onnan tudja olyan bizonyosan, 
mert loejtette s a felesége, aki az asztal mellett 
valami gyolcsot öltögotett, odasietett és azt kér

meg is buktatott. Az egyetlen dolog tehát, 
amit én zsebeltem be, az engem megbuktató 
obstrukció volt. Pedig hát talán számíthattam 
volna arra, hogy a paktum az ellenfeleimet 
is köti legalább addig, amig az ő előnyükre 
létesített paktumos intézmények életben van
nak. Közülük az egyik — a kúriai bíráskodás 
— nyolcévi hatályidőhöz van kötve. Az obstruk
cióval szemben a minimális kiméleti idő tehát 
nyolc év lett volna. Paktumszegés nélkül 
obstrukciót indítani csakis akkor lett volna 
szabad, ha a kúriai bíráskodásról szóló tör
vényt lejárata után meg nem ujitjuk, vagy 
pedig ha időközben vagy behozzuk az ischli 
klauzulát, vagy eltörüljük az összeférhetetlen
ségi törvényt. Ezen esetek közül együk sem 
következett be. A mi részünkről tehát a pak
tumon csorba nem esett De megtörtént az, 
hogy a kisebbség, amely ma is élvezi még a 
neki nyújtott szolgáltatásainkat, a részünkre 
kikötött egyetlen viszontszolgáltatást egysze
rűen megvonta.

Én tehát még állom a paktumot. De 
maga az a tény, hogy negyedfél évvel a 
paktum létrejötte után az obstrukció meg
újult s engem meg is buktatott, az ellenzék 
terhére a paktum megsértését állapítja meg.

------------ Hogy ezt gondolja-e rátóti 
magányában Széli Kálmán, nem tudjuk. De 
értjük, hogy magányából nem siet ide — a 
paktum megvédésére.

Játék a szünetekkel.
Budapest, november 28.

Már csakugyan jó volna megreformálni a 
parlamenti tudósítás módját. Az emberi szem so
kat meglát, a penna sokat megrajzol: — de lide 
fotografáló gép kellene. Nem újságban, de album
ban kellene az obstrukciós háború csataképeit 
összegyűjteni. Akkor legalább nevethetne is oly
kor az ember. Micsoda furcsa, lehetetlen csopor- 
tozatokl Tegnap kilenc órán keresztül mérgezett 
nyilakkal lövöldöztek egymásra s ma vidám be
szélgetésbon láthatók a folyosón: Tisza István, 
Madarász Józsof, Fáy István és Olay Lajos. 
teilitzsch Artúr, az uj alelnök, akit ma körülbelül 
minden újság hóhérnak festett meg, ott áll a 
folyosón az újságírók közt és szelíd kék szemei 
sehogysem akarják a hóhért elárulni. A vad har
cosok, az emberovö indiánusok jobbról és balról, 
akik tegnap megnyuzták volna egymást, ma tré
fálnak, évűdnek egymással s egybon valameny- 

dezte : — No mi az ? — Egyszerre aztán újra 
elborult az arca. A zsákra nőm emlékozott. Se- 
hogyso... Az öklével dörzsölte a homlokát s 
előbb jóformán csak azon gondolkodott, hogy 
milyen is voltaképpen egy zsák. Ha tapinthatta 
volna, akkor eszébe jut. Aztán lassan derengett 
valami az agyában. Most már volt fogalma a 
zsákról, az üresről is, meg a teliről is, hanem 
arra nem tudott emlékezni, hogy a postazsák a 
kezében lett volna. Vagy talán mégis... Hát 
mindegy, most már csak előre.

A palánk mellett jobban tudott sietni. Csak 
arra vigyázott, hogy a doszkának essék, ha eldül
— s megtapogatta a zsebében a kulcsot, amivel 
majd kinyitja a hivatalt. Gyufa lesz az asztalon. 
Vagy nem lesz ? Hát már mindegy ... Csak azt 
tudta volna, hogy hány óra van. Fogalma se volt 
arról, hogy mennyi idejo annak, hogy ballag s 
iszonyú rémület fogta el arra a gondolatra, hogy 
a kocsis nyitva találja a zsákot. S elviszi úgy, 
ahogy van. — Majdnem futott s bámulva állott 
meg a palánk vécén. Egészen más világ tárult eléje, 
mint amit várt. Nőm a Dancs-féie belsőség, hanem 
mcsszo egy mező s rajta kétfelöl is üros juhakol.
— Hát ez mi? — kérdezte s mogindult jobbra. 
Arrafelé tudniillik ismerősebbnek tűnt fel a világ. 
Most már csak abban reménykedett, hogy meg
hallja majd a postakocsist. A logény tudniillik 
keményen trombitál, amikor megindul a felBÖ 
udvarból. S most már, mintha minden lépésnél 
hallotta volna a trombitaszót, megállott és figyelt 
s azután újra nekivágott a mezőnok. Rottenetes 
nyugtalanság fogta el. Most már figyelni se 
tudta maga körül a tájat, csak olszorult szívvel 
bukdácsolt a havon. Ahogy olfáradt, mintha min
dig részegebb és részegebb lett volna. Érezte, 
hogy ogészen eltompul az agya. Nem ismert meg 
sommit maga körül s fohászkodott: — Uram 
Jézus, uram Jézus ...

Egyszerre csak maga se tudta, hogy hogyan, 
kijutott a Dancs-féle udvarhoz. Érre megállott 



■sr: Mink Bndspart, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1908. november 29) a
nyien hasonlítanak: rekedtek szegények, de olyan 
rekedtek. A folyosón meg is alakult a rekedtek 
pártja. Tagokul jelentkeztek: Rosenberg Gyula, 
Kubik Béla, Csávolszky Lajos, Kaas Ivor, Lovászy 
Márton, Lukács Gyula, Pap Zoltán s még egyne- 
hányan. Elnökük — Csávolszky Lajos lett. Ő 
ugyanis már beszélni sem tud. Csak hápog.

A hangulat a nagy csata után elég derűs. 
Tréfásan mondogatják:

— Jakabffy fog elnökölni. Miután Perczel- 
nek ma leharapjuk a főjét, Feilitzsch pedig erőt 
kénytelen gyűjteni, most Jakabffyn van a sor. Öt 
is megeszszük.

Ezt olyan szelidon mondják, mintha arról 
volna szó, hogy vesét fognak enni velővel. A 
kormánypártiak is jókedvűen kérdezgetik, hogy 
mi lesz a mai menü? Lesz-e jegyzőkönyvi vita, 
névszerinti szavazás, zárt ülés, vihar és a többi? 
Az obstruktorok pedig sejtelmesen mosolyognak 
s csak azt felelik:

— Majd meglátjátok!
Mikor a kiváncsiak nagyon is ostromolják, 

még valamit sejtetnek.
— Tegnap hazafias drámái játsehmk, ma bohó

zat kerül színre.
Tohát bohózat! A rendező, súgó és szerep

osztó Polónyi Géza. Övé az ötlet is. Valamennyi 
ötlet. így hiresztelték már az ülés előtt s a hon- 
■tyák felcsigázott érdeklődéssel siettek az ülés

terembe. Ott a karzatok most is olyan zsúfolva 
vannak, mintha a tegnapi asszonyok el se men
tek volna s azóta mindig várnák a tegnap este 
megszakadt látványosság folytatását. A völgy is 
hemzseg a képviselőktől. Balfelő egy csoportnak 
Polónyi Géza most olvassa fel a bizalmatlansági in
dítványt, melyet az éjjel irt meg s melyet ma fog 
benyújtani az elnök ellen. A jobboldalon félig 
gyanakodva, félig reménykedve állnak a ezabad- 
elvüpárt tagjai s arcukon a kérdés, hogy csak
ugyan bohózat lesz-e ma műsoron vagy megint 
dráma, váratlan fordulatokkal, meglepetésekkel, 
izgalmakkal és csatarobajjal?

Az expozíció kissé lassú s nem árul ol sokat.
A jegyzőkönyvhöz adnak be összeson öt 

Indítványt. No ezt máskor is megtették s ez nem 
éppen mulatságos. Pedig mégis ez volt a bohózat 
megalapozása. Mert amikor az ellenzék már biz
tosította magát az elnöklő Jakabffynál, hogy az 
öt indítványt külön-külün bocsátja szavazásra, 
akkor rohamosan torlódtak a bohózati fordulatok.

Alig tette fel az olnök az első indítványra a 
kérdést, felugrott Kubik Béla :

— A házszabályok kétszázharmincadik pa
ragrafusa értelmében az egyszerű szavazás előtt húsz 

egyet szusszanni s megkönnyebbülvo sóhajtott. 
— Rendben vagyunk — s megindult a kerítés 
mellett, az ösvényen, do éppen csak eddig tartott 
az öntudata. Ahogy a kerítés véget ért, ösvény 
kezdődött a hóban. Azon bukdácsolt s most már 
elővette a kulcsot is a zsebéből. Éppon hazajut s 
bágyadtan, a megkínzott embor kimerültségével a 
szemeit is lehunyta egy percre menetközben. 
Mintha már aludt volna, c-ak vitték a lábai s 
nem is igon bámult el azon, hogy egyszerre csak 
útját állotta a patak. — Motyogott magában, ahogy 
nézte a befagyott vizet. — Nem is tudtam, nem 
is tudtam ... — Azt tudniillik, hogy át kell 
menni a patakon. — Ejnye, ejnye — s korosto, 
hogy hol keskenyebb a viz. Jócskán leballa
gott azonközbon a malom felé és sehogyso merte 
megkockáztatni az ugrást. — Részeg vagyok, 
nőm lehessen tudni, rosszul lépek ... Ezt haj
totta magában s végre is mosolyogva állott meg 
egy fűzfa alatt. Magán mulatott Hogy őrre nem 
gondolt. A fűzfa ága a levegőben áthidalta a pa
takot. Csak meglógja s átfogózkodik rajta a 
túlsó oldalra. Hát persze s már íöl is kapaszko
dott az ágra s mosolyogva, önfeledton élvezte azt, 
hogy hogyan hajlik lejjebb és lejjebb az ág. 
Arra se riadt föl, hogy ropogva Bzertehasadt 
alatta a patak kérge, csak eleresztette az ágat s 
végigfoküdt a vízben. Most már az egész testo 
alatt botört a jég, do pár pere alatt már uj kép
ződött a helyébe. Vékony, finom ablak — s fönn 
valahol a felső udvar kapujában rocsogve szólalt 
meg a trombita. Elindult a legény a postáért. 

képviselő kérésére öt perc szünetet kell adni. Tessék 
egy iv, rajta húsz aláírás. Kérünk öt perc szünetet.

A többség egy pillanatra megrökönyödött. 
Kubik és társai hangosan nevettek. Polónyi a 
háttérben szerényen mosolygott. (Iliik a szerző
höz a szerénység.) Az elnök kénytelen volt az 
ötpercnyi szünetet elrendelni s a Ezünot alatt a 
többség tagjai matematikai feladványokat oldot
tak meg, konstatálván, hogy öt indítvány van 
beadva, öt szavazás lesz, ötször lehet ötpercnyi 
szünetet kérni : — tehát egy félóra már az 
obstrukció nyereségszámlájára Írandó.

Pedig ez még csak egyik ötlete volt a bo
hózatnak.

De az ötletek kergették ogymást. Kubiknál 
volt legalább ötven preparált iv. Minden szava
zás előtt felugrott, hivatkozott a 230. §-ra, be
adta az ivet, fololvastatta az aláírásokat s még 
követelte, hogy már csak tessék azt is megálla
pítani hivatalosan, nincs-e a dologban csalafinta
ság s jelen vannak-e csakugyan az aláírók? (A 
konfrontálásnál az is megesett, hogy valaki, ne
vének felolvasásánál, azt kiáltotta: „Tessék megálla
pítani, itt vagyok-e?'). Ha aztán az obiigát öt 
percnyi szünet után végre megtörtént a szava
zás, akkor az obstruktorok ellenpróbát kértek 
s akár kellett, akár nem: a szavazatokat is 
megszámláltatták. Hogy pedig a megszámlálás 
tovább tartson, kitalálták még azt a fintát 
is (ez a Lengyel Zoltán ötleto volt), hogy 
csak a csürhét számlálják rekeszenkint, gon
dolkodó embereket fejenkint kell megszámlálni, 
mert hátha ugyanabban az oszloprendben (yen
nel és nem-mel szavazók is vannak 1 így persze a 
számlálás mulatságosabb is volt, tovább is tar
tott Külön ötlete volt Sebes3 Dénesnek, aki tün
tetőén mindig a saját elvbarátai ellen szavazott, 
do ezt hangosan igy okolta meg: „hiszen mi nem 
csináltunk ebből pártkérdést!" Benedek János viszont 
azt ókumlálta ki, hogy az egyik szünet után az 
elnök elfelejtette a felfüggesztett ülést oxpressis 
vorbis megnyitni, s ő a legkomolyabb hangon 
leckéztette meg Jakabffyt a — mulasztásért. „El
néztem" — mentegetőzött az elnök s ekkor az 
egész ellenzék megéljenezte. Mert nagy dolog az 
ma, ha az elnök elismeri, hogy tévedhetett!

Denikve nagy volt a gaudium. A vitarende
zők ujjongva mondták a folyosón:

— Párhuzamos ülés kell nektek? Nohát netek 
párhuzamos ülés!

Nagyképűek igy aggodalmaskodtak:
— A nevetség öl. Ebbe bele kell buknia 

Tiszának. Mi most nem ülésezünk, hanem szüne- 
tesdit játszunk!

De a többség nevette a játékot.
— Olyan ostobáknak csak nem hittetek 

bennünket, hogy a technikai obstrukciót kifelejtet
tük volna kalkulusainkból 1 Tudtuk, hogy a pár
huzamos ülésekre technikai obstrukcióval feleltok. 
No már pedig, ha a technikai obstrukcióra úgyis 
készen voltunk, egészen mindegy, hogy hidegen 
vagy melegen, unalmasan vagy mulatságosan szol
gáltok vele. Bizonyos szempontból még jobb1 
hogy az unalmas névszerinti hely ott ezt a tréfás 
társasjátékot eszeltétek ki.

Az obstruktorok nevettek:
— Nono... majd lesz még névszerinti is.'. ". 

Akkor fogtok csak nevetni. Majd ha felolvassa 
az elnök, hogy Pap Zoltán szabadságot kér. Ti 
persze szívesen megadjátok! De Lengyel Zoltán nem. 
Ó ellenezni lógja a Pap Zoltán szabadságolását s 
arra névszerinti szavazást kér. Nevetni fogtok ..,

« ~ «
Idáig a hang tisztán bohózati volt. Az eset 

is bohózati volt. Délután egy óra lőtt ugyanis, 
mikor a jegyzőkönyvet végre hitelesithotték.

Ekkor Polónyi lebocsájtotta az első felvo
násra a függönyt.

— Most jön a bizalmatlansági indítvány, a 
nagy jelenet, nyilvános Ítélkezéssel, nyilvános 
fej vétellel. Most harapjuk ie a Perczel Dezső fejét

Perczol Dezső odaült jobbra, az első padba, 

közvetctlonül Khuen-ILederváry mellé, aki megint 
csak ott volt az ülésben végig, sőt (már csak árul
juk el előre) 6 adta meg az ülés bunkóját. Hát 
Polónyi Géza föltette a csontszegélyü kerek 
okulárét, háttal fordult a jobboldalnak s olvasta 
a hosszu-hosszu bizalmatlansági indítványt, melyet 
az együttes ellenzékből hetvennyolcán Írtak alá. kz 
indítvány valóságos bünlajstrom. Az Ítélet az, 
hogy Perczel az elnökségre képtelen és méltat
lan. S a csattanó az, hogy Perozel ebben a Ház
ban többé nem elnököl.

Mindezt Perczel elég nyugodtan hallgatta.
— Éljen Perczel! — szállt feléje a balzsam 

jobbról.
— Abcug Perczel! — kontrázott az egész 

baloldal.
A nagy vádbeszédre Tisza Isván állt ki a 

védőbeszéddel. De megvan neki az a fura termé
szete, hogy vádolva véd és dorongolva ment. Nem 
is sokat emlegette ő Perczelt, de még a híres 
bizalmatlansági indítványt sem, hanem kinyitotta 
azt a zsákot, melyben a szeleket tartja fogva, és 
süvítve, fütyülve keltek ki a szelek az obstruk
torok ellen.

— A nemzet jövője függ attól, szólt a minisz
terelnök, hogy a józan belátás fölébredjen s elbánjon 
azokkal az elemekkel, molyek mindent kockára 
tesznek.

Hohó! Elbánni? És elemekkel? No ha ki
hívta az elemeket, hát mutassa meg, bir-e velük I 
S támadt az olemeknek olyan vihara, hogy resz
ketett bolo a márváoypnlota. Az ellenzék felug
rott, megrohanta az elnöki dobogót, fenyegetve 
nézett farkasszemet a többséggel és azonfölül 
pompás segítséget kapott a ma megalakult re
kedtek pártjától. A rekedtek ugyanis, ha nem kia
bálhattak, csodálatos kitartással csapkodták a 
napló-füzetből rögtönzött papirostort a padokhoz. 
A papiros nagyot tud szólni. A bősz Csávolszky 
egymaga huszonöt napló-ostort paskolt tönkre. 
És közben a rekedésre kész had vadul kiabált:

— Ki vele!
— A cselédjével beszéljen igy!
— Az elemek nem állnak szóba ilyen ele

mekkel 1
— Mit szemtelenkcdik ?
— Rigótól kap receptet!
Ezek a barátságos megjegyzések Tiezának 

szóltak. De az elnöklő Jakabffyról se feledkeztek 
meg. Noki szóltak a következők:

— Jobbra is nézzen!
— Utasítsa rendre azt az elemet!
— Függeszsze fel az ülést!
— Nahát! Mit bámul? Függeszsze fel már 

ezt az ülést!
Tiz percig tartott a vihar, aztán az olnök 

csakugyan telfüggesztette az ülést s a szünet 
alatt a folyosón kiállították Tiszának a bizonyít
ványt, hogy istentelenül rossz diplomata. Erő 
lehet benne, de tapintat egy fikarcnyi sem. Mi az 
ördögöt ingerli folyton az ellenzéket? Hiszen való
sággal vörös posztókat beszél! Azt, hogy a nem
zet majd elbánik az ilyen elemekkel — már, pél
dául Széli Kálmán, olyan finoman meg tudta 
volna mondani, hogy még meg is tapsolták volna.

De akadtak mentői is.
— Olyan bolond visszhang nincs a világon, 

hogy amikor azt kiáltják bele: kapcabetyár, azt fe
lelje vissza: tisztelem az urak meggyőződését.

A szünet alatt, mint rendoson, történt va
lami megállapodás s az újból megnyitott ülésben 
Jakabffy rendreutasitotta Polónyit, Csávolszkyt s 
még vagy két ellenzékit, akik a padokat csap
kodták, nemkülönben az öreg Rónayt is, aki 
jobbról parodizálta a csapkodást s egy papir- 
tokercscsel azt mutatta, hogy csapkodni ő is tud. 
Aztán Tisza már nagyobb csöndbon folytathatta 
a beszédét s csak két zajosabb incidens volt, 
mindakétszer Endrey Gyula közbeszólása körül.

A hód nezővásárholyi kövotnek ma jó köz
beszóló-napja volt

Mikor Tisza beszéde közben Jakabffy már 

Törvényesen védett***

Bob-csemege
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harmadszor utasította rendre Várady Károlyt, 
Endrey harsányan kiáltott fel:

— Nmcs szankciója, mert őtlök megtagadták a 
paktumot!

Ezért megtapsolták. Mert a paktum szank
ciója nélkül az ellenzék csakugyan nem tartozik 
a harmadszor is rendreutasított képviselőt távo
zásra bírni. Második közbeszólá6a Endreynek még 
hatásosabb volt. Akkor Tisza arról beszélt, hogy 
az obstrukció elvadulása az ország ellenségeinek 
malmára hajtja a vizet

Endrey átkiáltott:
— Malom ? Tista malma kit köre jár — Bicé

nek öröl, nekünk darál!
Ezt a verses közbeszólást meg éppen meg

tapsolták. Csak Tisza nem törődött velő. Kemény 
és kíméletlen szavakkal tört pálcát az obstrukció 
legújabb játékai fölött s aztán pártja tapsai 
közt ült le.

Most maga Perccel Dezső kért szót. De hogy 
hosszabban beszélhessen, a Ház engedelmét kérte. 
S minthogy az engedetem fölött szavazni kell, 
Kubik megint elővett egy ivet s Ot percnyi szü
netet kért a szavazás előtt. Persze nagy nevetés. 
De hát a szünetosdi játékot nem lehetett meg
akadályozni s Perccel Dezső csak öt percnyi 
szünet után jutott szóhoz. Az ellenzék sok sürü 
zaklatása közben kellett védekezését elmondania 
s fejtegetéseiben az volt a legpikánsabb, mikor 
rámutatott, hogy a paktumos házszabályokat Apponyi 
is magyarázta s csak magyarázat alapján fogadhatta 
* küldöttségeket.

— Még most is meggyanúsítják Bécs felé.
— Rúgnak az elvonult oroszlánon.
így toporzékolt az ellenzék. Polónyi külön is 

szót kért s vagdosta az elnököt. De Perczel erő
sen tartotta magát s a végén kivágja a tromfot:

— Önök azt szeretnék, hogy Apponyi után egy 
automata üljön az elnöki székben.

Apponyi hántása bőszitette az ellenzéket s 
egyre hangzott:

— No bántsa Apponyit l
— Maga Bécs automatája!
— Tisza rángatja a szemöldöke mozdulá

sával I
— Ki vele 1
— Itt nőm elnököl többé!
Közben Jakabffytól báró Feilitzsch Artúr 

vette át az elnöklést s egy darabig ma nem bán
totta a csengőt. De mikor Hock János (aki most 
mindig felszólal, ha Apponyit koll védeni), szin
tén engedélyt kért, hogy a házszabályok keretén 
túl hosszabban beszélhessen: Feilitzsch már erő
sen hangsúlyozta, hogy igy fel lehet forgatni az 
egész tanácskozási rendet.

— Ne befolyásolja a Házat! — kiáltotta fő
kje az ellenzék.

— Mindig kotnyeloskedik >
— Harangozzon és no beszéljen!
Feilitzsch szakadatlanul csöngetett s egyszerre 

szavazás alá bocsájtotta Hock kérelmét. Az ellen
zék osak azt látta, hogy a többség felállóit s azt 
képzelte, hogy a többség nem engedi meg Ilock- 
nak a hosszabb beszédet. Kubik már a lépcsőn 
termett, hogy viszi az ivet és zárt ülést kér, do 
akkor Feilitzsch elnevotte magát:

— Fölösleges. Hiszen a többség arra szava
zott, hogy — megadja Hocknak az engedélyt.

Az egész Ház nevetett s aztán Hock beszélt. 
Azt mondta: rövid lesz. Csak három órától félhatig 
beszélt . . .

*• •
A hosszú beszéd rendjén változott a világ. 

Az éhesek jóllaktak a buffetben. A jóllakottak 
körülsétáltak a folyosókon és ijedten vették észre, 
hogy odakünn fehér lett a világ. Egyszorüen 
megőszült a város. Reggel még gyönyörű őszi 
nap volt, most már tél van. Már csakugyan vég
telen ülés ez.

Öt órára járt az idő. A villamos lángok 
fénye áradt el a folyosókon, az ülésteremben, a 
karzatokon.

— Hát hol van a délutáni ülés?

Az ellenzék nevetve hajszolta a kormány
párton a délutáni ülést. Hol van? Délben már 
kiplakatirozták, napirendjének kéziratát nyomdába 
is küldötték, de hol van a délutáni ülés ? Délután 
van, ülés is van, de ez nem ama bizonyos dél
utáni ülés.

— Azt a rövid két órácskát áthidaltuk, még 
zárt ülés se kellett hozzá.

Egy szabadelvüpárti igy felelt:
— Hát ez igazán tragikus. Sírunk, mint az 

egyszeri gyerek, aki egy krajcárt kért s csak egy 
— forintot kapott. Alig tudtuk keresztülhajszolni 
a párhuzamos ülést s most megkaptuk a — per
manens ülést. Hát ez nagyon tragikus.

Egy kicsit az ellenzék meghökölt. Az csak
ugyan eszébe se jutott, hogy mikor a párhuzamos 
ülést megakadályozza, a permanens ülésre a pre
cedenst megcsinálja.

Lengyel Zoltán a teremben próbált szerencsét. 
Ott tette szóvá, hogy a plakatirozás törvénytelen 
s hogy a délutáni ülés lehetetlen. Segítségére 
sietett Gabányi Miklós, aki szerzett valahonnan egy 
plakátot, azt felragasztotta kemény papirosra s dia
dallal hozta a terembe. Lengyel mindjárt le is vitte 
a völgybe s ott két vastag foliánsból támasztékot csi
nálván, hozzátámasztotta a plakátot, hogy Tisza és 
a többség messziről is olvashassák. De Tisza István 
készen volt erre a manőverre s nyugodtan hang
súlyozta, hogy apró balesetek megakadályozhat
ják bármely ülésnek idejében való megkezdését, 
de azért a tegnapi határozat áll s párhuzamos 
ülések minden hétköznapon lesznek.

Őszintén megvallva, ez az egész csetepaté 
inkább a karzatnak szólt s az mulatott is rajta.

— Hiába, ötletes ember ez a Lengyel 1 — 
suttogták odafenn s akár a völgy is hallhatta. 
De odalenn már akkor más dologban főtt az 
ellenzék feje. Hogy, hogy nem: egyszer csak hire 
kelt, hogy az ülésnek hamar vége lesz. Valami 
megegyezés jött létre az ellenzék s az elnökség 
között. A tiz óra óta tartó diskurzust abbahagy
ják s már csak Babó Mihály fog beszélni, aki 
reggel kilenckor kért engedélyt, hogy napirend 
előtt beszélhessen, de ideje még most se jött el s 
csak úgy jut szóhoz, hogy az ellenzék elszedi a 
napirend elől a torlaszokat. Este félhétkor igy be
szélhet napirend előtt.

— No ez mulatságos! — mondja valaki 
jobbról.

— Várjuk meg a háromórai vonatot! — 
idézi a miniszterelnök szavait egy sunyi ellenzéki.

S látszik az ellenzék arculatán, hogy az az 
ártatlan napirend előtti felszólalás, melyre Babó 
készül, valami nagy sláger. Olyasmi, ami jó va
sárnapi szenzáció lesz a magyar nemzetnek 1 ..

•
• . *

A szintér, mint a tegnapi ülés végén, ma 
is festői, gyönyörű. Az agyonfárasztott képviselők 
arca még egyszer kiragyog, a karzat közönsége 
ösztön szerint érdekes prédát les, jobbmező és 
balmező tömve a rogyásig.

Az idő hétre jár.
Babó Mihály szóhoz jut. Kissé nagy fene

ket kerít a mondókájának. Do az ellenzék tudja 
a csattanót s a maga érthetetlennek látszó figyel
mével figyolemre bírja a többségot is. Készül itt 
valami, az bizonyos. De micsoda? Babó a pár
huzamos ülések ötletéből aktuálissá lett parag
rafust s a paktumot magyarázza. Hát ez unalmas. 
De már némiképpen feltűnő, hogy ismételten, 
hangsúlyosan kérdi:

— A szabadelvüpárt, mondják önök, nem 
tárgyalta a paktumot!

Kristófig beleugrik. Azt mondja :
— Nem.
— Mohát pedig tárgyalta, vágja ki végül 

Babó Mihály s felmutatja, fel is olvassa azt a jegyző
könyvet, melyet a szabadelvüpártnak a paktum dolgá
ban tartott értekezletéről vettek föl. A jegyzőkönyv 
szerint Széli Kálmán beszélt a pártnak az ellen
zékkel folytatott tárgyalásokról, az egyezményes 
javaslatokról B az értekezleten felszólalt Tisza István 
is, aki azt mondta, hogy aggodalmai vannak ugyan, 
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elegendők lesznek-e a rigorozitások. de megnyugszik ben 
nük hátsó gondolat nélkül.

Kubik felpattan:
— Hallatlan. S itt azt mondta tegnap, hogy 

nem tud a paktumról!
. Lengyel Zoltán is felugrik.

.1 — Ez a valótlanság ?
Lengyel ezt arra érti, hogy mikor Polónyi 

tegnap az ügyet szóba hozta, a miniszterelnök azt 
mondta rá, hogy valótlanság. Most, a nagy zajban 
az ellenzék bőszitö viharzása közben, Tisza csak 
a valótlanság kifejezést hallja és szikrázó szemek
kel méri végig Lengyelt.

— Sokáig éljen, mig engem valótlanságon ér ! 
Hallja az ur 1

Ez egy kicsit lehűti az ellenzék gúnyosan 
vádoló hangulatát. Babó megint csöndben jegyzi 
meg, hogy ilyen körülmények közt visszavágja a 
miniszterelnök fejéhez azt a nyilatkozatát, hogy 
ne merjenek politikai becsületszóról beszélni.

E pillanatban Khuen-Héderváry vonja ma
gára a figyelmet.

— Joggal mondta!
Egészen ki van pirulva. Az ellenzék csak 

nézi s alig hisz a szemének. Khucn megszólalt. 
Már két nap óta mozgolódik, feszeng, mosolyog 
az ellenzéki beszédeken, gesztikulál és szerepel. 
Most már közbo is szól.

Egy hang balról még rászól:
— Hol van Szápáry? Hol van Geiger Gi

zella ?
De az epizódnak végét szakítja Tisza István, 

aki szikrázó szemekkel, palástolhatatlan harag
gal emelkedik fel helyéröl, de szerencséjére zaj
jal fogadják s van ideje hidegvérét megtalálni. 
Felolvassa tegnapi nyilatkozatát s ország-világ 
előtt mutatja ki, hogy az 6 nyilatkozata födi a 
jegyzőkönyv tartalmát. Ő maga is megmondta, 
hogy Széli az értekezleten beszámolt a tárgyalá
sokról és előterjesztette az egyezményes javas
latokat. Hisz ugyanezt Széli a Házban is meg
tette. De a paktumot nőm látta a párt soha.

Ezt elég nyugodtan hallgatja az elcsöndesult 
ellenzék is. Tisza emelt hangon, félelmes komoly
sággal végzi:

— Az volt akkor a felfogásom, hogy a ház
szabályok tervezett szigorítása nem lesz elégséges. 
De megnyugodtam a miniszterelnök szavaiban- 
Most ónok nekem napról-napra jobban megszerzik a:' 
a szomorú elégtételt, hogy fájdalom, nekem volt igazam.

A jobbmező percekig tapsolt s nem gúnyo
lódott már az ellenzék sem. Valami sejtelmük 
támadt az embereknek, hogy a nagy sláger mégse 
volt olyan nagy sláger. Pedig még csak a Babó- 
Tisza párbajnak volt vége.

Más is jött.
Khuen-Héderváry szót kért. Akkora csönd 

támadt, aminőben Khuen még tán életében se 
beszélt. A jobbmező még nem sejtette, mit aktír 
mondani, de figyelt. Az ellenzék lesbe helyezke
dett, azért 6 is figyelt. No a karzat meg Tisza 
után Khuent nőm is remélt, hát pláne figyelt. 
Mindenki feszülten várt, intentique óra tenebant. 
S ekkor Khuen, sokkal molegebb hangon, mint 
miniszterségének fárasztó napjaiban, beszélni kez
dett azokról a tárgyalásokról, melyeket első meg
bízatása előtt az ellenzéki vezérekkel folytatott.

— Hohó! — szisszentek fel néhányan a 
baloldalon.

Khuen nyugodtan bontogatta a leplet. Több
ször céloztak már a tárgyalásokra, kötelessége 
róluk beszélni. A tárgyalások előtt figyelmeztették 
öt, hogy vigyen tanukat a beszélgetésekhez. Minek? 
„Hiszen magyar emberek közé mentem!"

Taps. Jobbról egy hang:
— 8 azok a magyarok, ő pedig a granicsárf
Elmondja, hogy tárgyalt az ollenzék vezérei

vel s már ott a legnagyobb nyíltsággal bejelentette, 
hogy a katonai javaslatokat nem vonja vissza, csak 
tárgyalásukat függeszti fel. Nem is tiltakozott ez 
ellen más, csak Polónyi. De kapacitálták, hogy 
ez már csak szörszálhasogatás. Az ellenzék vezérei 
tehát tudták, hogy nem vonja vissza a javaslato
kat, s ezen az alapon jött létre a párthatározat. Meg
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mondta ezt őszintén a pénzügyi bizottságban 
Komjáthy és nyílt ülésben Kossuth, aki más okból, 
egy véletlen incidens ötletéből vallotta magát 
kötelezettsége alól feloldottnak. S egy tiszta hely
zetben hozott párthatározat oldódott fel igy.

— Én ezért hálával toldozom önöknek, mert 
megmenekülhettem a miniszterelnöki székből, amivel 
önöknek is kellemes szolgálatot tettem. De ebből 
egyszersmind megtanultuk, hogy békés eszközökkel 
itt rendet csinálni nem lehet, s azért követem utódomat, 
bármi eszközökkel törekszik is a rendre !

Percekig tartó taps a jobbmezőn. Elegáns, 
meleg és váratlanul megkapó volt ez a kis beszéd. 
Az ellenzék is meglepetve neszeit.

— Ez is sláger 1 Es jobb, mint a miénk I
Polónyi Géza megpróbált szembeszállni a vá

ratlan ellenféllel. Gúnyosan vagdalkozott és az 
ellenzék egyik része nagy buzgósággal segédke
zett neki. (A néppárt nem. Gróf Zichy Aladár, mi
kor Khuen beszéde alatt Várady Károly néhányszor 
közbeszólt, ingerülten szólt rá a „fegyvertárs“-ra: 
— Engem jobban érdekel az ö beszéde, mint a tiéd /) 
De a legjobban érdekelt Kossuth-párt buzgón 
asszisztált Polónyinak, aki egy kis kegyetlenke
déstől se tartózkodott, csakhogy Khuenen meg- 
boszulja a rossz időben jött leleplezést.

A jobboldal piszkálta Polónyit:
— Halljuk, hogyan fog csavarni!
— Azt Tisza Kálmánnak mondták innen! — 

epéskedett Polónyi.
— Do az nem volt igaz, ez meg igaz! — 

hangzott Tisza István ri posztja.
Polónyi kegyetlenül ostrom alá fogta Khuent, 

de az mosolyogva nézett vele farkasszemet s egy- 
szer-egyszer olyan tüzesen szólott noki közbe, 
hogy Kubinyi Géza is megirigyelhette volna. A 
volt miniszterelnökön valami diadalmi mámor 
látszott meg. Tahin annak örült, hogy végre 
kimondhatott valamit, ami a lelkét nyomta. S 
hogy ilyen tüzesen viselkedett, Polónyi egyre 
gúnyosabb, egyre kegyetlenebb hangot ütött meg. 
Végül azt mondta, hogy adja ki Khuen azokat, 
akik olyat tanácsoltak neki, hogy tanukkal men
jen az ellenzékkel inditott tárgyalásokba. Hanem 
adja ki, akkor is sejthető, kik azok. Kétségtele
nül ugyanazok, akik a paktumot is megszegik.

— De nem félünk! Se a paktumszcgöktöl, 
se egy operett-generálistól!

Most az ellenzék tapsolt. De Khuen már 
újra talpon volt. Nagyon röviden vágott vissza:

— Kóla tapasztaltabb barátaim figyelmeztettek, 
hogy olyan tárgyalásokra, melyekben Polónyi ur is 
ott tan, ne menjek tanuk nélkül. Es igazuk volt!

Ez a Khuen—Polónyi-párbaj még sokkal 
pikánsabb és sokkal izgalmasabb volt, mint a 
Babó—Tisza-párbaj. Gyönyörű két összecsapás 
volt. Es az elűzött és visszatért gróf, az ismeret
len ismerős Khuen ma nagyot nőtt a magyar po
litikai világ előtt tekintélyben. Határozottan szim
patikus volt és abszolút elegáns— az ördög hitte 
volna róla. Annyi bizonyos, hogy a nyolc óra 
körül oszladozó Ház többet beszélt róla, mint a 
párhuzamosból permanenssé nyújtott ülésről, a 
hétfőre már jobban kitűzött dupla ülésről s az 
egész obstrukcióról.

*
♦ *

A kapu alatt, a hatalmas foyerban megtor
lódva várták a módosabb képviselők, mig fiakke- 
rük a bejáró elé hajt. Voltak vagy százan. Reg
gel óta ki sem mozdultak a Házból s tiz teljes 
órán keresztül álltak szakadatlan rendelkezésre.

Most igy búcsúztak:
— A viszontlátásra hétfőn!
Eljön most mindenki. Amióta a parlament

ben nem lehet dolgozni, mindenki ott akar lenni...

A képviselőház ülése november 28-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Jakab ffy Imre elnök megnyitja az ülést.
8söta Pál jegyző: Felolvassa a múlt ülés jegyző

könyvét.

zí jegyzőkönyv körül.
Lovászy Márton: A valótlanságok egész hal

mazát tartalmazza a jegvzőkönvv, csak annyiban hü. 

hogy az elnöki önkényt híven feltünteti. A bizalom 
és tisztelet utó só szikrája is elhamvadt az elnökség 
iránt. A egyzőkönyv szerint a tegnapi jegyzőkönyv- 
höz két szónok s ó a'.t tői, holott négyen szólaltak 
föl. Módositvánvt nyújt be, hogv ez kiigazittassék a 
jegyzőkönyvben. Az is benne tan a jég zőkönyvben, 
hogy Podruaniczky indítványát a Ház tegnap elfo
gadta. Ez sem áll. mert a nagy zajban az elnök ön
hatalmúlag jelentette ki az indítvány elfogadását. .Má
sodik módosítványa ennek kiigazítására vonatkozik.

Pap Zolán: Gál Sándor tegnap lel volt irat
kozva szólásra, a jegyző fel is hívta., de Gál beszé
dének holnapra halasztását kérte, amelyet az elnök 
önhatalmúlag megtagadott. Indítványozza, hogy a 
jegyzőkönyvnek erre vonatkozó része töröltessék.

Mialós Ödön: Lovászy szavaira reflektálva, ki
jelenti. hogv a szónokok neveit a jegyzőkönyvben 
nem kell feltüntetni. Ez a napló dolga. Pap Zoltán 
indítványa pedig nem a jegyzőkönyvhöz, hanem a 
tárg alási rendhez tartozik.

(A Tiszák )

OkollcBányl László: Tiltakozik a hitelesítés 
ellen, mert a jegyzőkönyvben olyan határozatok és 
enunciációk vannak benne, amelyek torma szerint 
meg sem íörténtek. Lengyel Zoltán tegnapi közbe
szólását idézve, azt mondja, hogy bizonyára nem 
kellemes itt a családi dolgok emlegetése, de nem 
lehet tagadni, hogy a miniszterelnöknek voltak elődei, 
akik az abszolitisztikus kormánynak is szó gálatában 
álltak.

Gró< Tisza István miniszterelnök: Abszolutisz
tikus kormánynak ? Soha 1

Okolicsányi László: Magyarázza, hogy ez ép
penséggel nem az a durva sértés, amiért valakitől 
megvonnató a szó. Ez a politikai kritika. (Ugv vanl 
Helyesés a baloldalon) Lengyel Zoltánnak arra 
sem adtak időt és módot hogy mentségét előadhassa. 
Erre csak a zárt ülés után szólította íöl az elnök, de 
ennek az lett volna az előfeltétele, hogy a szó meg
vonási határozat visszavonassék. (Ugv van ’ a balol
dalon.) Indítványozza, hogy e határozat töröltessék ki 
a jegyzőkönyvből, valamint az a rész is, amely azt 
mondja, hogy Lengyel Zoltán nem akarván mentsé
geit előadni, a szó megvonási határozat fennmarad. 
(Helyeslés a baloldalon.)

Én csak egy személyes természetű megjegyzést 
vagyok kénytelen megtenni. (Halijuk 1 Halljuk I) Ami 
az éu őseimnek a közélet terén való működését illeti, 
azt mindenki tudja, hogy a 30-as és 40-es években 
nagyapám, az akkori konzervatív, vagy nevezzük 
auiikus, vagy bárminő irányzatnak volt híve. Én azt 
hiszem, hogy abból hogy valakinek az atyja, vagy 
nagyatvja abban a korban melyik politikai párthoz 
tartozott ebben a Házban senki ellen fegyvert ková
csolni nem lehet. Ami azonban az abszolutizmus kér
dését illeti, már bocsánatot kérek, mikor Magyaror
szágnak és a magyar nemzetnek az abszolutizmussal 
ke.lelt megküzdeni, egyik nagyapámat halaira ítélték, 
az atyám és annak testvére a csatatéren voltak s az 
eg' ik sebtől borítva maradt a csatatéren. Azt hiszem, 
ebből a szempontból az én őseimet semmiféle szemre
hányás nem illetheti. (Zajos helyeslés a jobboldalon )

(Házszabályviták, szavazások.)

Elnök: A beadott indítványokkal szemben kérdi 
a Házat, eltogadja-e a jegyzőkönyvet?

Ugrón Gábor: A kérdés föltevéséhez kér szót. 
Az elnöknek kö eíessége minden egyes indítván! 
külön szavazásra bocsátani.

Elnök: Föli eszi a kérdést, elíogadja-e a Ház 
Lovász.y indítványát.

Kubik Be-a: A szavazás előtt a házszabály ér
teimében őt perc szünetet kérhet húsz képviselő.

Elnök Felolvastatja az aláírók neveit, jelen 
vannak-e? Ez megtörténvén, elrendeli a hátszabaly- 
szerü öt perc szünetet.

Szünet után.
Elnök: Fö teszi Lovász.y első indítványára a 

kérdést. A Ház felállással szavaz. Balról eilenpróbát, 
ma;d a szavazatok megszámlálását kérik, e nők el
rendeli.

Lan gyei Zultán: A házszabályokhoz kér szót. 
Felváltások jobbról: Szavazás közben nem lehet. 
Eloök: Jelenti, hogy száztizenöt szavazattal 

negyvennyolc ellenében a Ház többsége elveti Lovászy 
indítványát.

Lengyel Zoltán: Újra szólni akar. Többféle 
óimén is joga van szólni.

Elnök: Úgy fogja föl a házszabályt, hogy szava
zás közben nem besze hét senki.

Lengyel Zoltán: Tisztázni akarja azt a kérdést, 
ioga van-e két szavazás közben szólani. A házszabá
lyok szerint van.

Gróg Khuen-Héderváry : Nincs 1
Felkiáltások balról: Menjen Horvátországba!
Lengyel Zoltán : Csak a szavazatát indokolni 

nincs joga, egyébként többféle címen is szólhat. 
Hibák történtek előbb a szavazatok összeszámlá- 
lásánál és kihirdetésénél is. Ezt hosszasan bizo
nyítgatja.

Ernők: Fölteszi Lovászy második indítványára 
a kérdést.

Kubik Béla: Húsz képviselő aláírásával öt perc 
szünet'-t kérő ivet nyújt át.

Elnök: Felolvastatja a névsort hogy jelen van-e 
mind a fcO aláíró.

Pép Zoltán : Kéri, hogy a jegyző máskor gyor
sabban olvassa löl a névsort.

Elnök e rendeli az 5 percnyi szünetet
Szünet után
Benedek János a házszabályokhoz szólva, ki

jelenti, hogy az elnöknek ki kell hirdetnie » fölfttg- 
geszlett ülés újból való megnyitását.

Elnök : Ezt most tévedésből nem tette. Fölteszi 
a kérdést, el'ogadja-e a Ház Lovászy képviselő má
sodik indítványát.

A Ház felállással szavaz, az ellenzék ellenpróbát 
kér, majd a szavazatok megolvadását.

Elnök : O a többséget kétségtelennek tartja, a 
szavazatokat csak akkor olvastatja meg, na tíz kép
viselő Kén.

Ez megtörténvén,
Elnök elrendeli a szavazatok megolvasását, maid 

ezután jelenti, hogy Lovászy második indítványát 114 
szavazattal 36 ellenében elvetették.

Várady Károly: A házszabályok helyes alkal
mazása óimén kér szót. Kéri az e.nököt hogy máskor 
úgy tegve fel a kérdést, hogy azokat szavaztassa 
e őbb. akik elfogadják az indítványt.

Elnök: Még inielótt szóló ezt felpanaszolta, el- 
ha’ározta. hogy a következő kérdést így fogja fel
tenni. Felteszi a kérdést, elfogadja-e a Ház Pap Zoltán 
indítványát.

Kubik Béla szünetet kér húsz képviselő alá
írásával.

Jegyző felolvassa a húsz aláíró nevét.
Elnök elrendeli a szünetet.
Szünet titán.
Elnök : Fölteszi a kérdést, eliogadja-e a Ház 

Pap Zoltán indítványát.
Megtörténik a szavazás, ellenpróba és a fejen

kénti megszámlálás.
Elnök elenti, hogy Pap Zoltán indítványát 100 

szavazattal 3U ellenében elvetette a Ház. Föiteszi a 
kérdési, elfogad a-e a Ház Okolicsányi első indít
ványát.

Kubik Béla: Szünetet kér.
Elnök: Fölolvastatja a szünetet kérő képviselők 

névsorát, aztan elrendeli a szünetet.
Szünet után:
Elnök : Következik a szavazás Okolicsányi László 

indítványára hogy a jegyzőkönyvből töröltessék a 
Lengyel Zoltánra vonatkozó jegyzőkönyvi megrovása.

Megtörténik.
Felkiáltások balról: Ellenpróbát kérünk!
Eluök: Tíz képviselő eflenpróbát kérvén, azt 

elrendelem.
A jegyzők megolvassák a képviselőket.
Elnök: Megállapítja, hogy a többség ellenzi az 

indítván} t.
Következik az indítvány- és interpellációt könyvek 

felolvasása.
Dedovioh György jelenti, hogy Nessi Pál inter

pellációt jelentett be a nemzetközi színház kérdé
sében.

Nessi Pál kéri, hogy interpellációját délután 2 
órakor mondhassa el.

Elnök : A Ház nem járul ehhez hozzá.
Felkiáltások balról. Szavazzunk.
Elnök . Elrendelem a szavazást.
A szavazás megtörténik.
Elnök jelenti, hogy a többség nem adja meg az 

engedélyt Azután jelenti elnök, hogy Babó Mihály 
napirendelőlti felszólalásra kért és kapott engedélyt

(Bizalmatlanság az elnök ellen.)

Polónyi Géza a házszabályokhoz kérve szót, 
felolvas egy nyilatkozatot, melyet az ellenzék 77 tagja 
irt alá. A nyilatkozat hangsúlyozva a házelnök pár
tatlanságának jelentőségét, a következőket mondja: 

Minekünk is sajnálattal kellett meggyőződnünk 
arról, hogy a most folyó országgyűlésnek egész 
tartamára megválasztott, kötelességeit híven és 
példásan teljesített elnöknek, grót Apponyi Albert- 
nek az elnöki állásról való lemondása után 
megválasztott Perczel Dezső elnök ur a többség
ben levő szabadé vüpárt által támogatott grói 
Tisza István miniszterelnök ur vezetése alatt álló 
kormánynak érdekében, egészen nyilvánvalóvá 
lett tervszerűséggel a házszabályok kijá’szására 
és a képviselőház kisebbségének erőszakos mó
don való leszorítására olyan időben vállalkozott, 
amidőn a nemzeti nyelvnek a hadseregben való 
törvényes érvényesülése érdekében kizárólag al
kotmányos és a házszabályokban biztosított jogo
sítványokban gyökerező eszközökkeli küzdelmé
ben a kisebbség egy pillanatra sem lépte át a 
házszabályoknak korlátáit.

Ezután a házszabályok 203. §-át magyarázva, 
azt fejtegeti a nyilatkozat, hogy az elnöknek az lett 
voina a leladata, hogy a Podmaniczky-léle indítványt 
mint a házszabályokba ütközőt, ne iogadjk el. Ezután 
igy folytatódik:

Dacára ennek. Perczel Dezső elnök ur a kép
viselőháznak 1903. évi november hó 23-iki ülé
sen báró Podmaniczky Frigyesnek, a kormányt 
támogató szabadelvüpárt elnökének egy olyan 
indítványát, mely a napilapoknak híradásai 
szerint a szabadelvüpa rínak üléséből kelt, ott 
azzal a kifejezett célzattal, hogy a kisebbség 
alkotmányos küzdelmének megtörésére fe hasz
náltassák, pártkérdéssé tétetett és az ülést idő
nek nem is eg.y megbatározott törvényjavaslatnak, 
vagy a napirenden nem is lévő költségvetési tör
vénynek tárgyalása tariamára szóló meghosszab
bítását tartalmazta, hanem a legközelebbről meg 
nem jelölt mindenkori napirendnek folytatására 
az ü ési időnek, a már meghosszabbított ötőrás 
ülést időnek fenntartásával, annak délutáni 5 órá
tól esti 9 óráig való meghosszabbítását célozta, 
nemcsak elfogadta, de a képviselőháznak előze
tes meghallgatása nélkül az elnöki székből ha-

Fölöslegessé teszik az inylemez használatát. — A szájból kivenni nem kell, nem Is lehe 
Egy óra idő alatt tökéletesen lehet vele beszélni és rágni. ír 10 évi jótállás.
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tározatként azt is kijelentette, hogy ezen nyilván 
a hivatkozott, a házszabálynak világos tilalmába 
ütköző indítvány a legközelebbi ülésen egyszerű 
szavazás által fog eldöntetni. Az elnök ur ezen 
eljárásának természetszerű folyományaként a kép
viselőháznak 1903. évi november hó 27-én tartott 
ülésén ezen indítvány egyszerű szavazás utján 
ugyanazon többséggel, amely a csínynek rende
zője volt, — el is fogadtatott.

Perozel Dezső elnök ezen előzmények szerint 
kétségte énül tervszerű és előre megállapított 
eljárásával nemcsak a házszabályoknak durva 
megsértésében és azoknak kijátszásában vált 
részessé, de nyilvánvaló bizonyítékát szolgáltatta 
annak, hogy a szabadelvüpárt által támogatott 
kormánynak érdekében pártoskodott és az elnöki 
állás méltóságának megalázásával eszközül hasz
náltatta fel magát pártcéloknak elérésére. Mind
ezek okából a lüggetlenségi és 48-as párt az 
lfc03. évi november hó 27-ikén nyomban megtar
tott ülésében egyhangúlag hozott határozatában 
kimondotta, hogy Perczel Dezső ur az elnöki 
állásnak további betöltésére érdemetlenné a iüg- 
getleiiBégi és 48 as párthoz tartozó képviselőknek 
bizalmára méltatlanná és ezen okból a kép
visel ház tanácskozásának továbbvezetésére kép
telenné vált.

A messze időkre szóló példaadás okáért a 
függetlenségi és 48-as pádnak ezen határozatához 
való hozzáiárulásunkat aláírásainkkal bizonyítjuk 
és ezen ny ilatkozatunkat megőrzés céljából a mai 
ülésről felveendő jegyzőkönyvhöz csa'oltatni 
kérjük.

A felolvasás alatt a jobboldal tiltakozik, az ellen
zék tapsol. A felolvasás befejezése után Polónyi 
folytatja beszédét.

Polónyi Géza: Magyarországon ahol idegen 
nemzetiségű uralkodó-család kezében van a lég.óbb 
hatalom, kétszeresen fontos, hogy a házszabályokat 
soha meg De csonkítsák. A Ház elnöke azonban meg
sértette a házszabályokat. Ezért az ellenzék bizalma 
elfordult tőle. A Ház volt elnökei, köztük gróf 
Apponyi Albert, többször kijelentették, hogv amint a 
Ház valamelyik oldalán a bizalom irántuk meg
rendül, levonják a konzekvenciát ebből. Perczel 
Dezső iránt az ellenzék mé ységes bizalmatlansággal 
visel te ti k

Fölkiáltások balról: Ugv van I Ki vele ! 
Föl Máltások Jobbról: Éljen Perccel I 
Polónyi Géza : Még csak néhány szót. Tanács

kozhatnak önök itt. hozhatnak itt ha ározatokat, de 
mi mindezt törvénytelennek fogjuk tartani és azt kö
telezőknek ebsmerni nem fogjuk. (Taps és helyes és 
a szélsőbaloldalon)

(Nagy vihar.)
Gróf Tisza István miniszterelnök : T, képviselő

ház ! En a dolog érdeméhez szólni nem kívánok, egy
szerűen tiltakozni kívánok az ellen.•• (Nagy zaj a 
szélsőbaloldalon.)

Ugrón Gábor: Semmi ellen sem tiltakozott soha ! 
Gróf Tisza István miniszterelnök:... hogy a 

215-ik szakasz, értelmébe egy oly magyarázat csem- 
pésztessék bele, amilyenre soha precedens nem volt. 
(Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Ö csem
pész bele! Mást nem csinál, mint csempész.) A 215-ik 
§. szerint szót kérhetnek azok, akik a hézszabá vök 
helyes alkalmazása érdekében szólani kívánnak. (Nagy 
zaj a szélsőbaloldalon.)

Polónyi Géza: Az a legfőbb helyes alkalma
zás... (Nagy zaj.)

Gróf Tisza István minisztere nők : Úgy értel
meztem ezt hogy midőn a folyamatban lévő tanács
kozás közepette történik valami, ami ellen a házsza
bályok szempontjából a Ház egy tagjának kifogása 
vagy észrevétele van. ezt a kifogást, vagy ezt az 
észrevételét előadhatja, (ügy van! .obbíelől.) Soha 
sem volt reá eset, hogy ilyen c.men felszólalások 
történtek volna másért, mint egy folyamatban .evő 
intézkedés miatt. (Zaj a bal- és a szélsőbaloldalon. 
Halljuk 1 Halljuk 1) Az lehet egyike azon százféle 
csínynek, amilyet az obstrukció tegnap kilátásba he
lyezett. az ilyen dolgokkal ki is élesíthetik a szituációt, 
az ilyen dolgokkal belekényszerithetik a Háznak mind
azon tagjait, akik a parlamentarizmust komolyan ve
szik, hogy a rendestől eltérő eszközökhöz nyúlja
nak. (Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon. Helyes
lés jobbfelől.) Nekem tiltakoznom kell • . • (Zaj a 
baloldalon.)

Báró) Kaas Ivor: Tiltakozhatik már. (Nagy zaj.) 
Gróf Tisza István miniszterelnök: ... az ellen, 

hogy a házszabályok'215. § a ilyen módon, e szakasz 
intenciójával homlokegyenest ellenkezőleg, a Ház 
munkájának egyenest megakaszlasára kibasználtassék. 
(Helyeslés jobbfelől. Zaj a bal- és szélsőbaloldalon.) 
Tiltakoznom kell az ellen hogy a 236-ik g. világos 
értelme ellenére itten a Ház meghozott határozatával 
szemben, ilyen óvásszerii n\ilatkozatok tétessenek. 
(Helyeslés jobbfelől. Nagy zaj a bal- és szélsőbalol
dalon.) Tiltakoznom kell az ellen is, hogy az elnöki 
eljárás ilyen módon, a házszabályok megkerülésével. 

utólagos tiltakozás és birálat tárgyává tétessék. (Helyes
lés jobbfelől. Élénk felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Jogunk van ehhez I) Senki sem óhajtja inkább, mint 
én ... (Felkiáltások a szélsőbalolda on: Hiába beszél.) 

Pulónyl Géza: Személyes kérdésben kérek szót. 
(Egy hang a szélsőbalon: Chlopyba I)

Gróf Tisza István miniszterelnök: ••• Senki 
sem óhajba inkább, mint én, hogy a Ház tanácskozá
saiban a rend és a nyugalom helyreálljon. (Élénk fel
kiáltások a szélsőbalon: Akkor nem kell erőszakos
kodni!) De engedjenek meg nekem, a rend és nyu
galom helyreáll tusának útjába önök újabb és újabb 
akadályokat gördítenek ilyen maguktartása által. (Nagy 
zaj a bal- és szélsőbalon.)

Aki a magyar nemzetet elpusztulni nem akarja 
hagyni ... (Helyeslés jobb'elől. Nagy zaj a szélső- 
balolda'on.)

Lengyel Zoltán: Megéltünk Tisza nélkül eddig 
is. Meg fogunk ezután is élni! (Zaj a szélsőbal
oldalon.)

Elnök: Figyelmeztetem a képviselő urakat, 
hogy nemcsak a szólásszabadság, de a méltányosság 
is megköveteli, hogy nyugodtan meghallgassák a szó
nokot. (Zaj.) Csendet kérek!

Gróf Tisza István miniszterelnök: Ha a magyar 
nemzetet elpusztulni hagyni nem akarjuk.. • (Zaj a 
s/élsőba'oldalon.)

Várady Károly: Ugyan ne beszéljen! (Mozgás.) 
Elnök: Kérem Várady Károly képviselő urat, 

ne méltóztassék minduntalan közbeszólni. (Zaj a bal- 
és szélsőbaloldalon.)

Gró Tisza István miniszterelnök : Ha a magyar 
nemzetet elpusztulni hagyni nem akarjuk ...

Ugrón Gábor: Nem pusztul el ez a nemzet! 
(Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Felkiá tások jobb'elől: 
Azt csinálják! Nagy zaj. Felkiáltások a szelsőbalol- 
dalon: Veret/)

Hellebronth Géza : Öntől akarjuk megszabadí
tani az országot. (Nagy zaj.)

Elnök: Csendet kérek!
Várady Károly: Nekünk nem imponál a minisz

terelnök ur sem! (Nagy zaj a jobboldalon.)
Lengyel Zjltán: Önök a ÍŐakadáiyai a k'bon- 

takozásnak. (Zaj a jobboldalon )
Elnök: Kérem Lengyel Zoltán képviselő urat, 

hogy a közbeszólásoktól tartózkodjék.
Várady Károly: Tessék másodszor, harmadszor.
Elnök: Várady Károly képviselő urat rendre- 

utasitom. (Helyeslés jobbfelől.) Csendet kérek.
Gróf Tisza István minisztere nők : Hiszem és 

remélem is, habár Dagy veszélyeket látok, (Nagy zaj 
a bal- és szélsóbalolualon) hogy a nemzet elpusztulni 
nem lóg. de ez kizáró ag attól függ, hogy lesz-e a 
magyar nemzet komolyabb e'emeiben elég belátás és 
erő elbánni azokkal az elemekkel akik igy járnak el. 
(É.énk ellentmondás a bal- és szélsőbaloldalon. Hosz- 
szas helyeslés, éljenzés és laps a jobboldalon.)

Gajári Géza: El is fog bánni!
Bakonyi Samu: Ez a kibontakozás! (Fe.kiáltá

sok a szélsőbaloldalon: Rendre! Rendre! Nagy moz
gás jobbfelől)

Lengyel Zoltán: Utasítsa rendre a miniszterel
nököt. Engem tegnap rendreutasitott. (Felkiáltások a 
bal- és szélsőbalo dalon : Rendre ! Rendre I Halljuk I 
Halljuk ! a jobboldalon.)

Gajári Géza: Magára veszi. Nem volt megne
vezve senki. (Halljuk ! a jobboldalon.)

Szaunáit Mór: így nem lehet a parlamentben 
bizalomra szert tenni.

Varady Karoly: Nem azért van itt, hogy go- 
rombáskodjék (Nagy zai a bal- és szélsőbaloldalon)

Rák zl Viktor: Jön a golyó és akasztóid. (Nagy 
zaj a bal* és szélsőbaloldalon)

Gróf Ti ia István miniszterelnök . • • elbánni 
azon elemekkel . . . (Nagy zaj és felkiáltások a i al- 
és szélsőbaloldalon : Rendre !)

Lovászy Márton: Mint az Iparbankkal!
Molnár Jenő: Beszéljen igy a béreseivel. (Naay 

zaj a bal- és szélsőbaloldalon.)
Hangok balfelöl: Ne gorombáskodjtk ! Szemtelen- 

kedik! Nyomorult!
Gróf Tisza István min szterelnök: á • • elbánni 

azon e emekkel, ak'k a magyar nemzet legszentebb 
érzelmeit . . . (Nagy zaj és felkiáltások a bal- és 
szélsőbaloldalon : Nem illik az, kár a magyar nem
zőire nézve. Elnök csenget. Felkiáltások a szélsőbal
oldalon : Máj elbánunk 2)

Lengy el Zoltán : Ezt nem lehet ezen a hangon 
folytatni. Tessék más hangot választani. (Nagy zaj.)

Rónay János : Neked szabad volt ?
Lengyel Zoltán : A miniszteri székből igy nem 

lehet beszélni I

Bónay János : Az igazságot mindig meg lehet 
mondani. (Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon.)

Lengyel Zoltán : Tessék az ülést 1 elfüggeszteni. 
(Szűnni nem akaró zaj.)

Gajári Géza : Félnek I Ugy-e léinek? (Nagy zaj 
a bal- és szélsőbalon.)

Baghy Béla: Beválik e jóslat! (Zaj és felkiáltá
sok a bal- és szélsőbalon: Felfüggeszteni. Elnök 
hosszasan csenget.)

Polónyi Géza: 266. §. (Folytonos nagy zaj a 
bal- és szélsőbalon. Felkiáltások jobbfelől.) Meg 
vannak ijedve. Hosszantartó nagy zaj a bal- és 
szélsőbalon. (Halljuk ! Halljuk ! jobbfelől.)

Várady Károly: Tessék az ülést felfüggesz
teni. (Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon.) Ed nem 
tűrjük. (Helyeslés a szélsőbalo dalon. Nagy zaj és 
felkiáltások a bal- és szélsőbaloldalon: Rendre !Fúg- 
geszsze fel az elnök az ülést! Polónyi Géza az elnök
höz megy. (Élénk felkiál ások jobbfelől: Helyre!)

Nagy Mihály: Helyre vén komédiás! (Nagy zaj a 
bal- és szélsőbaloldalon. Hőbb képviselő a szélsőbaloldalon 
a padokat veri. Taps jobbfelől. Elnök folytonosan csengd. 
Felkiáltások a bal- cs szélsőbaloldalon: iüggeszsze /el az 
ülést! Ki vele!)

Elnök: Az ülést egy negyedórára felfüggesztem.
Szünet után.
Elnök: Az ülést újból megnyitom. (Zaj és fel

kiáltások a szélsőbaloldalon: Utasítsa rendre a minisz
terelnököt !) Mielőtt a miniszterelnök ur beszédét foly
tatná, a magam részéről kívánok egy pár megjegy
zést tenni. A nagy zajban nem vehettem ki sem azt, 
amit a miniszterelnök ur mondott, sem azt, amit a 
képviselő urak mondottak. Egyet azonban konstatál
hatok. A gyorsiréi feljegx zéseket felkértem magam
hoz és ezek szerint a miniszterelnök ezt mondta : 
(Olvassa.) „'Hogy a nemzet elpusztulni nem fog. ez 
kizárólag attól függ, hogy ltsz-e a magyar nemzet 
komolyabb elemeiben elég belátás és erő, elbánni 
azokkal az elemekkel, amelyek igy jár. ak e’. (É énk 
ellentmondások a bal- és szélsőbaloldalon. Hosszú 
élénk helyeslés, éljenzés és taps a jobboldalon. Fel
kiáltások balfelől: Ez sem igaz I)

Erre keletkezett az éktelen lárma és zaj s én a 
rendet és csendet nem voltam képes helyreállítani. 
Mindenekelőtt konstatálom, hogy a miniszterelnök ur
nák ezen kifejezése sem nem interparlamentáris, (Zaj 
a bal- és szélsőbaloldalon.) sem abban személyes 
sértés nem foglaltatik. (Úgy van! Úgy van! a jobb
oldalon. Felkiáltások balfelől: Erőszak!) s ezért 
rendreutasításnak helye nincs. (Úgy van 1 Úgy van! 
a jobboldalon. Zajos ellenmondások a bal- és szélső
baloldalon.)

T. képviselőházi Én akkor, mikor ezt a tisztes 
állást elfoglaltam, tettem ezt azzal a komoly szándék
kal és akaraVal, hogy ón a házszabályokat mindenki
vel szemben pártatlanul és részrehajlatlanul fogom 
a kalmazni. (Általános helyeslés.) Azonban elvárom és 
megkívánom, hogy a t. Ház minden tagja az elnök 
intelmét és figyelmeztetését tisztelettel fogadja (Helyes
lés a jobboldalon. Felkiáltások balfelől: Ha I) és mind
azon intézkedéseit, amelyeket a parlamenti tanácsko
zás rendes menetének érdekében lónak lát respektálja. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon. Zaj a bal- és szélső
baloldalon )J

Kénytelen vagyok kijelenteni, hogy én az ilyen 
indokolatlan rend- és csendzavarásokat tűrni nem 
logom és mindenkivel szemben (Nagy zaj a bal- és 
széisőba'oldalon. Felkiáltások: Majd meglássuk!) a 
házszabály azon intézkedéseit, amelyek ily eljárás 
megszorítására vonatkoznak, a legszigorúbban logom 
alkalmazni. (Elénk helyeslés a jobboldalon. Nagy zaj 
a bal- és szélsőba’olda'on.)

Én annak idején nem voltam képes a zajban 
rendreutasításokat megtenni. De már akkor konstatál
tam, hogy kik vo.tak a rendzavarók; most utólag, 
midőn a t. Ház szavaimat meghallgatja, konstatálom, 
hogy Polónyi Géza, Csávolszky Lajos, Várady Ká
roly és Nessi Pál képviselő urak a padokat folyto
nosan verdestek. (Úgy van I Úgy van I a jobboldalon. 
Fe kiáltások: Hát Rónay János! Elnök csenget.) 
Ennélfogva nevezett képviselő urakat utólag rendre
utasitom. (Helyeslés jobbfcől. Felkiáltások a szélső
baloldalon : Hát Rónay János 1)

Polónyi Géza: T. képviselőház! (Fe’kiá’tások 
jobbfelől: Nem lehet szólnia! A miniszterelnök akar 
szólani 1 A miniszterelnök beszél I U jön le 1 Folyto
nos nagy zaj a jobb- és baloldalon)

Elnök : A házszabályok értelmében az elnöknek 
intelme és figyelmeztetése vita tárgyát nem képezheti, 
az ellen felszólalni nem lehet. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon. Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon.)
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Kérem szíveskedjenek a miniszterelnök urat 
meghallgatni.

Polónyi Géza: Csak azután fogok szólani sze
mélyes kérdésben. (Folytonos nagy zaj a jobb- és 
baloldalon. Elnök csenget.)

Rónay János urat nem látta az elnök ur, csak 
engem látott ugy-e ? Rosenberget nem látta ? Harminc 
más képviselőt nem látott, csak engem látott 1 (Nagy 
zaj a bal- és jobboldalon.)

Elnök (Csenget.): Az a kérdés hogy Rónay 
képviselő ur hasonlóan járt-e el. Felszólítom tehát 
Rónay képviselő urat, szíveskedjék nyilatkozni arra 
nézve, zavarta-e a rendet, igen vagy nem? (Felkiáltá
sok a jobboldalon: Nem lehet beszélni. Zaj a szélső
baloldalon.)

Rónay János: Igenis. (Zaj a jobb- és szélső
baloldalon.)

Elnök: Rónay képviselő urat rendreutasitom.
Polónyi Géza: Hát engem miért nem kérdezett 

meg az elnök ur ?(Zaj a jobboldalon és leikiáltások: 
Mert látta 1 Felkiáltások a szélsőbaloldalon : Rosen
berget is tessék reudreutasitani! 0 is zavarta a ren
det! Felkiáltások a jobboldalon: Halljuk a miniszter
elnököt! Zaj. Elnök csenget)

Lengyel Zoltán: Utasítsa rendre az elnök ur 
Rosenberget is. (Zaj a jobb- és baloldalon.)

Elnök: Lengyel képviselő urat rendreutasitom! 
(Nagy zaj a baloldalon. Lengyel Zoltán többször 
közbeszól.)

Lengyel képviselő urat másodszor is rendreufa- 
sitom. (Zaj a szélsőbaloldalon és felkiá.tások: Rosen
berget is tessék rendreutasitani! Felkiáltások a jobb
oldalon : Halljuk a miniszterelnököt!)

Méltóztassanak a miniszterelnök urat meghall
gatni. (Zaj a baloldalon.)

Gróf Tisza István miniszterelnök: T. képviselő
ház! Folytatom félbeszakadt beszédemet . . . (Zaj a 
baloldalon.)

Hellebronth Géza: Rosenberget is rendre keli 
utasítani! (Zaj a baloldalon. Halijuk! Halijuk! a jobb
oldalon.)

Einök: Kérem Hellebronth képviselő urat, ne 
méltóztassék folytonosan közbeszólani. (Zaj a balol
dalon.) Méltóztassanak a min szterelnök urat meghall
gatni. (Ha’Ijuk ! Halljuk ! a jobboldalon.)

Gróf Tisza István miniszterelnök: Folytatom 
félbeszakított beszédemet és mindenekelőtt konstatá
lom azt, hogy ba bárki is ebben a Házban egy poli
tikai irányról azt mondja, hogy reméli, hogy azzal a 
nemzet el fog bánni, ebben azt hiszem, sem impar- 
lamentáris dolgot.. . (Zaj a szélsőbaloldalon és fel
kiáltások: Visszavonja? Halljuk! Ha'ljuk! a jobb
oldalon. Elnök csenget.)

Elnök: Csendet kérek.
Gróf Tisza István miniszterelnök : Semmit visz- 

sza nem vonok; konstatálom, hogy igenis ugv. ahogy 
a gyorsírói jegyzetekből a Ház mélyen t. elnöke fel
olvasta, 8zóról-szóra azt mondtam és ismétlem azon 
nézetemet, hogy ón abban, ha bármely tagja a Ház
nak ilyen kijelentést tesz egy politikai irányra nézve, 
sem személyes sértést, sem a parlamentáris rend meg
sértését nem látom. (Élénk helyeslés a jobboldalon. 
Zaj a baloldalon és felkiáltások: Tudomásul vesz- 
szük ! Halljuk l Halljuk ! a jobboldalon Folyton tartó 
nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon.)

Elnök : Csendet kérek.
Gróf Tisza István miniszterelnök : Engedjenek 

meg nekem a képviselő urak . . . (Zaj a bal- és 
szélsőbaloldalon Rákosi Viktor közbeszól.)

Elnök : Rákosi képvise ő urat rendreutasitom. 
(Zaj a szélsőbalon és felkiáltás: Miért ?) Mert folyto
nosan közbeszól!

Gróf Tisza István miniszterelnök: Engedjenek 
meg nekem a képviselő urak ... (Felkiáltások bal
oldalon: Dehogy engedünk! Halljuk! Halljuk! a 
jobboldalon. Elnök csenget.) Éu, mint magyar em
ber ... (Nagy zaj a szélsőbalon és felkiáltások: 
Osztrák!)

Nessi Pál: Osztrák-magyar!
Elnök: Csendet kérek.
Gróf Tls?a István miniszterelnök: Én, mint 

magyar ember ... (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) és 
ebben a tekintetben (Nagy zaj a szélsőbalolda'on. 
Egy hang a szélsőbaloldalon: Főhadnagy ur!) senkit 
a kerek világon magamnál kőiönbnek el nem isme
rek. (Élénk helyeslés, éljenzés és taps jobblelől.)

Ugrón Gábor: Gyászmagyar! (Zajos Je kiáltá
sok a szélsőbalon: Úgy vau! Gyászmagyar!)

Gróf Tisza István miniszterelnök: En, mint ma
gyar ember, akinek szive és lelke össze van forrva a 
magyar nemzet becsületével, (Úgy van! ügy van! 
jobbfelől. Zaj a szélsőbaloldalon. Elnök csenget.) a 
magyar nemzet politikai jó hírnevével, a magyarnem
zet nagy érdekeivel, (ügy van! jobb elől. Mozgás és 
zaj a széisőbaloldalon.) mélyen sajnálom ezeket a je
leneteket. (Felkiáltások jobblelől: Lehet is I Felkiáltá

sok a bal- és szélsőbaloldalon : Önök csinálják ! Nagy 
zaj. Halljuk 1 Halljuk! jobbfelől. Elnök csenget)

Polónyi Géza: Krokodil-könnyek!
Gróf Tisza István miniszterelnök : Önök az ilyen 

jelenetek által (Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Rátkay 
László ismételten közbekiált.)

Elnök: Rátkay László képviselő urat közbe
szólásaiért harmadszor is megintem. (Zaj.)

Endrey Gyula: Nincs szankciója, kérem, mert 
nem tartották meg a paktumot! (É ónk helyeslés a 
szélsőbalo1 dalon. Zajos „Rendre !“-kiáltások jobbfelől)

Varady Károly: Akaszszák szegre a házszabá
lyokat.

Gróf Tisza István miniszterelnök: Mondom, t. 
Ház. az ilyen jeleneteket mint magyar ember sajnálom 
és szégyenlem.

Okolicsányi László: Hát ne csinálja! Minek csi
nálja?

Polónyi Géza: Ez volt a programmja, kérem 1 
(Zaj.)

Gróf Tisza István miniszterelnök: Ha már nem 
volna más orvosság az e bajokból való menekvésre 
(Zaj a szélsőbalo'dalon.)

Várady Karoly: A nemzeti nyelv felségjog? (Hall
juk ! Halljuk 1)

Gróf Tisza István miniszterelnök : ... mint az, 
hogy a magyar nemzet tudatára ébredjen ezeknek a 
veszélyeknek; hogy megismerje azokat a jelensége
ket. amelyek a magyar parlamentarizmus rákfenéjét 
képezik. (Mozgás a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Hall
juk 1 a jobboldalon) akkor, engedőimet kérek, ezt 
a szanálási processzust az urak ezzel az eljárá
sukkal gyorsítani fogják. (Élénk helyeslés jobb
felől. Zajos ellenmondások a bal- és a szélsőbalol
dalon.)

És nem gondolják meg az urak azt, hogy ilyen 
eljárásokkal és ilyen jelenetekkel azoknak a malmára 
hajtják a vizet, akik itt a radikális eszközöket elke
rülhetetleneknek tartják? (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Endrey Gyula: Tisza malma két kőre jár: 
Becsnek őröl, nekünk darái! (Élénk derültség, éljen
zés és taps a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halijuk 1 
jobblelől. Nagy zaj. Elnök csenget)

Gróf Tisza István miniszterelnök: Ma amidőn 
a magyar nemzet a katonai kérdések megoldása iránt 
teljesen meg van nyugodva, amidőn a magyar nem
zet kívánja azt, (Mozgás és zaj a szélsőba'.olda- 
lon. Halljuk! Haljuk! jobblelől) hogy az ország
gyűlés dolgozzék, hogy a orsíággyüés a nem
zet vagy érdekeit gondozza: ma és éppen a mai 
jelenetek közben is mind több és több képviselő 
ur közbeszó!ásában mindig meztelenebbül nyilvánult 
meg a személyi politika. (Úgy van! Úgy van! jobb
felöl. Zaj a bal- és szélsőbaloldalon.) Azt mondták a 
képviselő urak — és én odaszegzem ehhez a kijelen
téshez önöket — hogy tőlem kívánják az országot 
megszabadítani. Hat ez a személvi politikának bevaL 
lása. (Úgy van! Úgy van! jobielől. Zajos lelkiállások 
a szélsőbaloldalon: A Magyar Szóban olvastál Ez ma
gyar politika!) Én nem a Magyar Szóban olvastam, 
de itt, saját fülemmel hallottam. (Mozgás és zaj a bal- 
és szélsőbaloldalon.)

Kubik Béla: Az ön politikája pedig a biro
dalmi politika! Nagy zaj és közbeszólások a szélső
baloldalon.)

Rákosi Viktor (közbeszól).
Einök: Rákosi Viktor képviselő urat rendre

utasitom !
Lengyel Zoltán : Olvassa el a Magyar Szó vezér

cikkét! (Zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk! jobbfelől)
Grót Tisza István miniszterelnök: Akitől nem 

személyi politika, az ne vegye magára, de én a mai 
ülés folyamán is számos képviselőtől hallottam azt a 
közbeszólást, hogy tőlem akarják az országot meg
szabadítani. Akik azt akarják, igenis személyi politi
kát űznek. (Hosszantartó nagy zaj a baloldalon.)

Gról Tisza István miniszterelnök: Személyi po
litikát, olyant, amely az alkotmányival egyenesen el
lentétben van, amelynek érvényesülése aggodalom 
volna az ország békés fejlődésére. (Folytontartő nagy 
zaj balfelől. Halljuk 1 Halijuk ! jobblelől.)

Polónyi Géza: A korona alatt mi is ér
telünk.

Gróf Tisza István miniszterelnök: Értetnek, de 
odaállítani azt, hogy a kisebbségnek joga van ilyen 
eszközök felhasználása által reáoktrojálni a maga 
jelöltjét, beleavatkozni a koronának és a többségnek 
abba a jogába, hogy azt bizza meg az ország ügyei
nek vezetésével, akit az akar, ez merénylet az alkot
mány ellen. (Igaz 1 Úgy van I a jobboldalon. Zaj 
balfelől)

Ez rombadöntése mindannak, a miért apáink
nak annyi vére folyt, amit annyi kíilellenség ellen 
annyi küzdelem árán annyi vitéz elszántsággal vív
tak ki és védtek meg. (Folytonos nagy zaj balfelől. 
Elnök többször csenget.) A magvar nemzet legrágább 
kincse • • •

Polónyi Géza: A házszabály!
Oróf Tisza István miniszterelnök : . . . a leg

életbevágóbb érdekei az alkotmánv osság fenntartása 
és megvédésének szempontjai megkívánják azt, hogy 
habozás, ingadozás és gyengeség ebben a haroban 
ne legyen. (Élénk helyeslés, éljenzés és taps a jobb
oldalon. Folyton nagy zaj balfelől.)

(Perczel védekezik.)
Az elnöki széket báró Feillt zi eh Arthur fog

lalja el.
Porczel Dezső’’: Személyes kérdésben szót
Felkiáltások a baloldaon: Mondjon le! Hall

gassuk meg a lemondását! (Fo ytonos zaj.)
Perczel Dezső: A személyes kérdés keretén 

belül a kérdés alkotmányjogi részére is ki akar ter
jeszkedni.

Elnök: Megengedi ezt a Ház,?
Kub k Béla az erre való szavazás előtt öt perc 

szünetet kér.
E’nök ezt elrendeli.
Szünet után:
Elnök: Jelenti hogy a Ház megadta Perczel 

Dezsőnek az engedélyt, hogy a kérdés keretén tul- 
iépen.

Perczel Dezső : Polónyi a 203. §. létrejövetőié
nek körülményeiből akarta kimagvarázni, hogy az 
elnök eljárása házszabálysértő volt. Ezért eimond 
egyetmást a paktumról. Azon időben — úgymond — 
midőn a paktum-tanácskozások folytak, éu még az 
aakori kormánynak voltam tagja, később pedig, mikor 
azok befejeződtek, én az akkori t. Háznak bizalmából 
az elnöki széken ültem. Mondhatom azonban hogy 
én soha a mai napig, midőn Kossuth Ferenc képvi- 
se’ő ur az ülést megelőzőleg az alelnök ur jelenlété
ben behozott hozzám egy okmányt és azt mond a, 
hogy ez a paktum, ennek a paktumnak sem eredetijei, 
sem egyet.enegy másolatát . . .

Ugrón Gábor: Tárgyalták a szabadelvüpárt- 
ban. (Zaj.)

Ferezel Dezső: Sem a Házban, sem a Házon 
kívül, sem a szabadelvüpárt tanácskozásain én sem a 
paktum eredeti példányát, sem annak akár hitelesí
tett, akár hitelesítet.en másolatát nem láttam. (Mozgás 
balfelől.) A paktumra ha lottam hivatkozni azon be
szédben. amelyben Széli Kálmán, az akkori kormány 
elnöke arról a pártkörben röviden megern ékezett és 
hallottam beszélni, de egyáltalán nem tér edelmeseu 
az egészet közreadva, csak nagyon per exceptum, 
talán négy sorban Széli Kálmán akkori két és íéiórás 
beszédében, amelyben négy sor az, amelylyel ő ezen 
paktumra aliudált. Erre nézve azt állítani, hogy a 
Íiaktum szellemében kezeler.d5 ezen szakasz, nem 
ehet. En igenis akkor a paktumot arravalónak tekin

tettem, hogy az az akkori bonyoda más helyzetből az 
országot kivezesse. Es a paktum, szerintem, be volt 
fejezve, a kérdések, melyekre nézve köttetett, kime
rítve voltak, tudniillik, amint megtörtént az elnökvá- 
Jaszfás, létrejött a kiegyezési provizórium a horvát 
kiegyezési provizórium, a kúriai bíráskodási törvény 
és az inkompatibilitási törvénv ...

Szederkényi Nándor: És a házszabály!
Perczel Dezső : ... és a házszabályoknak mó

dosítása. Ezzel az be is volt fejezve. (Zaj balfelől.) 
Ez a paktum szólhatott azon országgyűlési időkre, 
mert azt hiszem, hogy a mostanira nem szólhatott. 
Ha az urak a paktumot ug.y kívánják tekinteni, hogy 
az a paktum egy örök időkre szóló (Élénk íelkiáltá- 
sok a szélsőbuioldalon : Nem 1) közjogi karteliirozása 
a meggyőződéseknek és a politikai véleményeknek, 
akkor alkotmányjogi tekint?iben a legnagyobb sére.- 
met követik el az alkotmányon és e közjogon. (Úgy 
van! Úgy van! jobbfelől)

Polónyi Géza : Ez igaz 1
Porozol Dezső : Hogy jönnek itt olyan képvise

lők. akik a múlt cikluson képviselők sem voltak, 
ahhoz, hog.y az ő politikai meggyőződésüket öt úri 
ember, igen tiszteletreméltó, igen jó szándékú úri
ember örök időkre lekösse ? (Ug.y van ! Úgy van I 
a jobboldalon.) Hogy jönnek ők ahhoz hogy jövünk 
mi ahhoz . . . (Zaj a szélsőbaloldalon)

Baita Ferenc : Égj olda’ulag nem lehet meg
változtatni 1

Perczel Dezső: . . . . hogy a mi politikai meg
győződésünket, amint azt tegnap az urak hangoz
tatták, politikai becsületünket is, bárki egy bianco 
kiállított váltó tárgyává tegye és pedig úgy, hogy 
az nemzedékről nemzedékre menjen? (ügy van 1 Úgy 
van ! a jobbo’dalon ) Senki sem örülne annak úgy, 
mint én. ha minden törvény, minden házszabály 
ugv vitetnék az é.etbe át és ug.y hajtatnék végre 
addig, ameddig érvényben van mint ahogy azt azok, 
akik ezt létrehozták, intendálták.

Hivatkozik arra, hogy a házszabályok magya
rázata tekintetében ismerte Horánszky Nándornak és 
Szilágyi Dezsőnek nézeteit. Horánszkv Nándor miut 
a bizottságnak e.őadója a Sándor-utcai előadói szék
ről, midőn elfogadásra ajánlotta mint két biztosítékát 
emelte ki a házszabályoknak azt, hogy a szólássza
badságot teljes mértékben lenntartja és hogy a több
ség legitim akarata érvényesülés nők a háti áltatásával 
nem jár. (Igaz! ügy van! jobblelől.) Hol vau ennek 
az intenciónak a megvalósulása ? Pedig ezt a paktum 
is kívánja. És közvetlen tudomása nincs, de igen jól 
tudja, hogy aki a paktum létrehozásában maga is 
tekintélyes részt vett, az a férfiú maga is úgy ma
gyarázta, amint ő, bogy ez az indítvány a 203. §-nak 
a keretébe belefér.

Polónyi Géza: Ki mag\ arázta úgy ?
Perozel Dezső: Széli Kálmán.
Polónyi Géza: Tévedés!
Peroz*l Dezső : Igenis, határozottan mondha

tom 1 De itt van, t. Ház, a házszabályoknak egv má
sik paragrafus.a, nagyon sajnálom, hogy rá keli tér
nem erre, de éppen azért, hogy ne méltóztassanak 
azokba olyan intonoiókat belemagyarázni, ami azok-
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lyeslés balfelől.) Szóló a parlamentárizmus veszedelmét 
látja. Az ellenzék álláspontját azonban menti az, hogy 
odatámaszkodik az igazi nemzeti politikához, míg a 
többség a bécsi hatalomhoz simul a segítségére siet 
a ve ünk ellenséges érzésű császárnak. (Helyeslés bal
ról.) A szónok ezután Tisza Kálmán kormányzatáról 
beszél s azt magyarázza, hogy Tisza Kálmán minden 
erejét megtörte a nemzeteket vezető erkölcsi erő, 
amelyet semmiféle más erő legyőzni nem tud. (He- 

f lyeslés balielől.)
Majd a római történetből vett képekkel és ha

sonlatokkal magyarázza az ország sorsát, Deák Fereno 
politikáját, melvet a többség elferdít, sőt meg sem ért 
Deák a parlamentarizmust az alkotmány védoástyá.ává 
tette, Tisza Kálmán pedig egyebet sem telt másfél 
évtizeden át, mint megmérgezte ezt a parlamentáriz- 
must, melyet párthatalmi zsinóron rángatott úgy, hogy 
ime most a parlament nem más mini egy cirkusz, 
melyben tomboló látványosságok íolynak le. (Helyes
lés és éljonzéz a baloldalon.) Ilyen viszonyok közt 
nem csoda, ha a közönség bizalma megrendült a 
parlamentárizmusban, ha odaküun nagy elkeseredés 
támad a parlament ellen s a nép a nemzetköziség 
útjaira téved. (Úgy van I Úgy! a baloldalon ) A ma
gyar parJamentárizmusnuk ilyenkor végső veszedelme 
az olyan elnökség, mint a mai, mely erőszakoskodá
saival rászolgált azokra a megjegyzésekre, melyek itt 
tegnap elhangzottak, bár nem alkalmasak a parla
menti tárgyalások nívójának emelésére.

Szóló nem irta alá az elnök e leni biza;matlan- 
sági ny ilatkozatot, mert azt hitte, hogy ez a kérdés 
szavazás tárgya lesz. Minthogy ez nem igy történt, e 
felszólalás keretében akart legnagyobb bizalmatlansá
gának kifejezést adni. (Helyeslés és taps a bal
oldalon.)

Bakonyi Samu: A házszabályokhoz kér szót, 
melyeket az elnök ismételten megsértett. (Nagy zaj.)

Elnök (csönget): A képviselő urat rendre utasí
tom, (Viharos zaj a baloldalon)

Lukacs Gyula (tölugnk): Ez hitványság! Erő
szakoskodás !

Emök: Lukács Gyű ának most ninos joga szólni. 
Csend legyen 1

Polónyi Géza: Már nincs ám elnöki tekinté<y 1 
Fe litzsch báró nem elnök, csak e nöklő!

Lukács Gyula: Kutyába se veszem az ilyen 
elnököt 1

Bakonyi Samu: Az elnök házszabálysértést kö
vetett el, amikor nem rendelte el a névszerinti sza
vazást.

Elnök ; U bői rendreutasit a Bakonyit.
Lengyel Zo tán: Most már pápább a pápánál! 
Bakonyi Samu : Miért erőszakoskodik velem az 

elnöklő ur?
Polónyi Géza: Ez az ember ott egy eleven 

képtelenség 1
Lukáoí Gvua: Folháboritó, hogy mihelyt belép 

az elnök, mindjárt kezdőd k az erőszakoskodás ! Ez 
disznóság!

Elnök : Figyelmezteti Lukácsot, hogy ilyen ki
fejezést nem szabad használni.

Lukaos Gyula: Önmagát figyelmeztesse. Elég 
volt egy évigl

Elnök : Rendreutasit a Lukácsot.
Lengyel Zoltán: Konstatálja, hogy a Ház nem 

juthatott el még a napirend előtti lölszólalásokhoz 
sem, mert az elnökség folyton házszabály  sértés eket 
követ el.

Elnök : Az elnökség nem követett el házsza- 
báiysér óseket. (Nagy zaj. Ohő! Százat is!)

Lengyel Zo tan: Be akarja bizonyítani, hogy 
igeuis az elnökség megsértette a házszabályokat. Az 
elnökség nem szent és sérthetetlen. Húsz képviselő 
bárm fcor kérhet névszer,nti szavazást s az elnöknek 
ezi el kell rendelnie. Az elnök ezt nem tette. Második 
panas- a az, hogy az elnökség már három órakor ki
nyomatta az esti ülés napirend ét, holott az méf 
most sincs megállapítva. Ezt már egy órakor plakáto
kon hirdették. Ehhez az elnökségnek nem volt joga. 
Ez törvénysértés, házszabálysértés, gyalázatosság. 
(Nagy za1. Úgy van! ügyi) Ez okirathamisitás! 
(Nagy zaj.)

Elnök: Tartózkodjék ilyen kifejezésektől, melye
ket csak egy töl'eves alapján mondhat.

lcngvel Zoltán; Nem voltam a nyomdában. 
Nem láttam a piakátokat. (boikiáltások: Ott vannak a 
plakátoki Olt a kapukon.) A Ház tiltsa el a szolga- 
személvzetet az ilv hirdetmények kiiüggesztéeétől.

Gról Tisza István: Hock ezólási jogára vonat
kozólag mekiegizi, hogy a szavazás már megkezdő
dőlt e igv uj indítványt beadni nem lehetett.

Báró Kaas Ivor: Tisza István házelnők.
Gröi Tisza István: A házszabályokhoz nekem 

is jogom van szólni. (Úgy van l Uayvanl a jobb
oldalon.) Ami a plakátokat illeti, konstatálja, hogy az 
ülés ideje már tegnap niegá'lapntalottanapirendmeg- 
áliapitásakor. (Nagy zaj balról.)

fap Zoltán: Ez csak nem igazi
Gróf Tisza István: De igaz! Meg volt Állapítva 

s igy ko elessége volt az elnöknek az ülés meghir
detése. (Zaj balról. Ez netn igazi Nagy tévedési)

EUök: Eigyelmozteti Holló, Várady és Lengyel 
Zoltánt. |
. IUUGr6f T,,’b IstTán: Lenyel nr talán parancsol I 
tovább csevegni ? (Derültség.)

(Gabányi a terembe lép s behozza a plakátot 
melyet Lengyel Zoltán a Ház asztalára tesz. Derültség 
a baloldalon.) &

Elnök: A Ház méltóságát Őrizzék meg a kép
viselő urak. (Nagy zaj a baloldalon. Ohő I OhőlMaía 
teszi tönkre a Ház tekintélyét)

Gróf Tusa István: Ezt a hirdetést ki kell füg
gesztem. ö

Endrey Gyula: Küldjék a British Múzeumba. 
Gról Tisza Is.ván ■ Akármelyik özönvíz meg

akaszthatta volna a délutáni ülés pontos megkezdését. 
Vis majorral meg lehet akadályozni, de az elnökség-

bán nincsen, fel fogom olvasni a 241. szakaszt. A 
házszabályoknak ezen szakasza világos mag\ arsággal 
igy szól (Olvassa.): „Kérvényeket sem képviselőknek 
vagy küldöttségeknek a Házba vinni sem élőszóval 
előadni nem szabad.u És ez nemcsak a házszabályok
ban van igy, hanem volt egy kiliprott mesgye és ut 
erre nézve, amely a régi házszabályokból lett átvéve, 
(Igaz I Úgy van I a jobboldalon.) és a Háznak leg
utóbbi igen tisztelt elnöke, megengedem, hogy teljesen bona 
fide, az ő legbelsőbb meggyőződését követve, eltért ettől és 
igenis fogadott küldöttségeket. Kinek jutott az eszébe az 
ő intencióját meggyanúsítani ? (Fe kiáltások a szélső- 
baloldalou: Az alelnökök is fogadlak küldöttsége
ket! Zaj.)

Holló Lajos: Még az alelnökök is fogadtak 
küldöttségeket! (Igaz! Úgy van! a szélsőbaloidalon. 
Folytonos zaj.)

Elnök (csenget): Méltóztassanak a szónokot 
nyugodtan meghallgatni, t. képvise.ő urak! (Halluk! 
Halljuk! Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Csak ide 
nem szabad jönniük a terembe!)

Perozel Dezső: Azt a közbeve'ést ballom. hogy 
csak ide nem s. abad bejönni a terembe. Engedőimet 
kérek, az 1848 iki törvényhozás csak nem akart va
lami oh asmit kimondani, ami magától értetődik. Ide 
úgy sem szabad másnak bejönni, mint képviselőnek 
és a képviselőház alkalmazottainak, a gyors.roda 
tagjainak és a Ház tisztviselőinek, még államtitká
roknak is, ha nem képviselők, csak a Ház különös 
engedélyével szabad bejönni. De én nem zárom ki, 
hogy elődömnek teljesen jóhiszemű volt az eljárása, hogy 
teljesen jóhiszemüleg tette ezt.

Szederkényi Ná idor : Küldöttségeket fogadott 
ős nem kérvényeket. (Zaj.)

Perccel Dezső: A minap az eluöki székből so
rolta fel azokat a precedens eseteket amikor a Ház
nak paral.el ülései voltak, ha tehát a házszabályok
ban nincsen is azokról szó, de eltiltva sincsenek és 
az a rendelkezés sincsen benne a házszabályokban, 
hogy egy napon csak egy ülés tartható, ezt tehát a 
hoszszas gyakorlat szankcionálta és a szokásjog ere
jével ruházta lek Tudomása szerint háromszor voltak 
parallel ülések. Az utolsó ilyen ülés volt 1891-ben, 
amidőn a délutáni ülésben szállott le Péchy Tamás, 
a Ház akkori elnöke, az elnöki székből és az 
osztrák-magyar állam vasút állandósítása tárgyában 
erről a heh ről tariott beszédet. Tehát nem házszabály
ellenes a parallel ülés. (Igaz! Úgy vau! jobbelől.)

Ezután a 203. szakasból magyarázza eljárásá
nak helyességét, ma d így fejezi be:

Mindezek után azt hiszem, az én elnöki állá
som olyan hogy ahhoz a párlszenvedélyek nullátrai 
nem csaphatnak lel, akár innen, akár onnan jőj’enek 
is. (Helyeslés jobbfelől.) Az első igazán inparlamen
táris. alkotmány- és közjogellenes cselekményt akkor 
követném el. ha helyt adnék azon elhívásnak ame
lyet Polóuyi képviselő ur hozzám intéz. Ezt tartanám 
megszégyenítőnek és megalázónak elsősorban azon 
székre nézve amelyet elfoglalok és másodsorban ön
magámra nézve. (Hosszantartó zajos éljenzés helyes
lés és taps a jobboldalon és a középen. Szónokot 
számosán üávöz ik.)

Polónyi Géza személyes kérdésben, azaz Perozel 
Dezső szava ra reflektálna ha a Ház ezt megengedi. 
(A Ház hozzájárul.) Elmondja, hogy egy Ízben Bis
marck az elnöki tilalom ellenére akart volt beszélni s 
az elnök feltette a kalapot s berekesztette az ülést 
Ilyen elnök kell a magyar képviselőháznak is. Fejte
geti, hogy előbb gróf Tisza István azt mondotta, 
hogy a szóló nem beszélhet a házszabályok alap
ján. Holott őt az ülés elején a házszabály ok a ap
ján illette meg a szólás joga. Szemé yes politikát nem 
akar az ellenzék szolgálni. Ha a miniszterelnök 
azt mondja, hogy a nemzet elbánik a kisebbség
gel, akkor ő azt feleli, hozy elbánik az vele is. 
Csodálja, hogy Perczel Dezső nem tud a, hogy Széli 
Kálmán ós az ellenzék között paktum köttetett arra 
nézve is, hogy Perczel elnökké választatott. Az elnök 
nem járt el jóhiszemüleg akkor, mikor a délutáni 
ülésről szóló baiározatot kihirdette. Fölpanaszolja, 
hogv az ellenzék részére az alelnöki tisztségek egyi
két nem engedik. Perczel Dezsőnek a tar ácskozás 
vezetését a párt nem lógja megengedni. Tudomásul 
veszi, ho<ry nincs paktum, de az ellenzék sem tekinti 
magát kötelezettnek. (Taps a széisóbaloldalon.)

Perozel Dezső személyes kérdésben vá'aszol 
Polőnyinak. Fenntartja, hogv a paktum eredményé
ről volt tudomása, de magáról a tárgyalásokról nem 
volt. Kijelenti, hogv az alkotmánynak s a bázszabá y- 
nak őre lesz, de nem lesz automata. (Nagy zaj a 
szélsőbaloldalon ) Kifogást tettek eddig minden elnök 
elten. Nem kereste ezt az. állást, mert ez neki teher s 
auvági tekintetben is áldozatot hozott. De kötelessége 
helyén maradni mert tudja hogy kötelességének be
csületes teljesítésével több hasznot hoz a Háznak, 
mint amennyi kárt tesznek az ellenzékiek beszéde k- 
kel. (Zaj.)

Hook János a házszabályokhoz kér szót, de 
kéri egyszersmind, hogy ennek a keretén kívül is 
beszélhessen.

Elnök ellenzi a kérelem teljesítését, de a Ház 
döntésére bízza a dolgot.

Pap Zoltán 20 képviselő nevében a szavazás 
előtt Öt perc szünetet kér.

Elnök az ülést öt percre fel üggeszti.
Szünet után : I
A Ház megadja az engedélyt Hook Jánosnak.
Hook János: Apponyi Albertét védi a Perczel ) 

burkolt vad ai ellenében. A házszabályokból iparko- i 
dik kimutatni, hogy Apponyinak joga volt a vidéki 
küldöttségeke; fogadni. Ha Tisza nem tett volna a 
koronának olcsóbb ajánlatot, már réges régen béke 
volna. (Úgy van! a balközépen.) Bírálja ezután Tisza 
István eddigi működését és modorát melyet elitéi, 
mert a miniszterelnök ugv fogja löl föladatát, mintha 
rendórszoigálatra rendelték volna ide. A miniszterelnök
nek a nemzeti ideálok szolgálatában kellene állama, a 
nemzet vezérének kellene lennie és nem szolgának, (He

nek kötelessége volt meghirdetni. (Nagy zaj. Fölkiái- 
tások : Ez g\ önge érv 1)

Visontal Soma: A miniszterelnök mostani íöl- 
szólalása bizonyítja legjobban, hogy milyen törvény
telen volt a PodmaniczK.y-féle indítvány. Ezt bizo
nyítja hosszasan a házszabályokból.

Elnök: Tíz perc szünetet rendel.
Szünet után.
Eabó Mihály: Szólni akar.
Búzáth Ferenc: A szó engem illet, mert már a 

szünet előtt jelentkeztem. (Igaz 1 Igaz 1 a jobboldalon.) 
Elnök: Buzáth Ferencet illeti a szó.
Euzáth Ferenc: Vitatja, hogy sérelmes volt a 

délutáni ülés megszüntetése, mert az is lehetséges 
lett volna, hogy a délutáni ülés meg nsm tartósat 
határozták volna el a ma délelőtti ülésen. Azt véli, 
hogy a ma délutánra hirdetett ülést nem lehet meg
tartani. Sérelmesnek tartja azt is, hogy a délelőtti 
ülésre szóló karzatjegyek érvénye csak három óráig 
terjedt s hogy eltávolították azt a közönséget, amely 
a délelőtti ülésre kapott jegyeket, holott most még a 
délelőtti ülés tart. (Ügy van úgy 1 a baloldalon I)

Csávossy Béla (háznagy): Méltányolja Buzáth 
fölszólal át. A közönség, amely a délelőtti ülésre 
kapta jegyeit, el nem távolittatott.

Babó Mihály: Nem arról van sző, hogy a pak
tum Írását látták-e, hanem arról, hogy határoz a 
szabadelvüpárt annak a tanaim áról. Tisztázzuk a kér
dést. A kérdésben két tanúra és egy okiratra logok 
hivatkozni. (Halljuk ! Halljuk 1) A két tanú közül a. 
eg>ik ézéW Kálmán volt, a másik gról lúza Istvát 
jelenlegi miniszterelnök ur, az okmány pedig a t. 
szabadelvüpárt jegyzőkönyve. (Felkiáltások a bal- és 
szélső baloldalon: Állá I) Remélem, hogy úgy a nevezett 
egyének mint azt az okirat még önök által sem 
vonatnak kétségbe hitelesség szempontjából. Mar most, 
hogy a szakasz és az abba lelvett rendelkezés, ameiy 
kiegészítése a korábbi szabályoknak, minő érteimet 
tartalmaz, ugyebár legilletékesebb kifejezésre juttatni 
a t. volt miniszterelnök, Széli Ká'man ur, mint a sza- 
badelvüpárlnak akkori vezére. Gr ót Tisza István mi
niszterelnök ur akkori beszédéből pedig, amelyet mint 
képviselő a szabadelvüpárt körében tartott ezen alka
lommal, be logom bizonyítani, hogy a t. miniszter
elnök ur teljes öntudatossággal és határozottsággal 
—- és amint ő magát kifejezte — minden u.ógondoiat 
nélkül telte magáévá Széu Kannán kijelentéseit. (Hall
juk 1 Halljuk 1 a szélsőbaloldalon.) En igenis vallom és 
magamévá teszem azt a lclfogast, hogy semmiféle 
paktum (Zaj. Elnök csenget.) a képvise ők szabad 
elhatározását meg nem köti és igaza volt a túloldalon 
egyik képviselőtársamnak, aki azt mondta hogy ez 
reá nézve is all, akik később jöttünk be ide, mint 
azok, akik a paktumot kötötték, mert azon szabadok
nak, melyeket a Ház megalkotott s amelyek ma is 
mint házszabályok érvényűén vannak, mindnyájan alá 
vagyunk vetve.

Gróf Tisza István miniszterelnök: Hogyne!
Babó Mihály: Mikor 1839 február 28 án Széli 

Kálmán mint már kinevezett miniszterelnök expozéját 
a s/abadelvüpáriban előieriesztette, ezen szakasz 
mikénti érie'mezésére vonaikozólag szószeriut a Kö
vetkező nyilatkozatot tette. (Halljuk! Halijuk 1) Fel
olvasom utosó pontját a 203. §-nak. így szól: „Ha 
az ily indítvány az ülés idejének megfossza bbitásat 
célozza, a meghosszabbítás egyórai időnél többre 
nem terjedhet, csak egyes törvényjavaslat vagy költ
ségvetés tárgyalásának tartására határozható el, s 
azon törvényjavas at, illető'eg költségvetés tárgyalá
sának tartama a att amelyre nézve elhatároztatott, 
nem ismételhető.41 Most már halijuk meg a paktum 
tulajdonképpeni édesatyjának és mindenesetre a iego- 
sult iuterpretátorának nyilatkozatát, mely )g/ sz. 1: 
(Olvassa.): „Igaz, hogy a gyűlés meghosszabbítására 
lett indíts ányok ilyen korlátozó elintézése, begy vita 
nélkül keil leletto határozni, csak egy órára van 
szorítva ...“ (Zaj.)

Polónyi Géza: Ez az. amit én mondtam :
Babó Mihály: Meg is magyarázza és nincs is 

szükség többre:/,,... De.én azt hiszem, ez is o*y egy 
óra, ami becses,’ez az egy óra az, ami a tárgyaláso
kat sietteti, mert tapasztalásból tudjuk, akik a kep- 
vise őházban hosszabb idő óta ülünk, hogy a múlt 
időben, midőn végletekig nyúló budgetlárgyalások 
alatt, midőn bárom óráig tartó ülések határoztat ak el, 
szertelen kiágazó és végtelenbe n.\ uló tárgj a ásókról 
többé nem volt szó, mert az az ötödik óra végtelenül 
iontos e tárgyalások sieitetéséro és elég is.

Sréter Álíréd: Ki gondolt akkor a mai bo'ond- 
ságokra 1 (Nagy zaj és fe'kiáltások a szólsőbaioldalon : 
Vizet neki 1)

Babó Mihály: Ha jól értettem t. képviselőtársa
mat, ezt az obstrukció kérdésével hozza kapcsolatba. 
Szíveskedjék tudomásul venni azt, hogy éppen a le
zajlott obstrukoió teljes lehetetlenné tétele és befeje
zése, sőt a jövendőre való kizárása érdekében 18j9. 
február 28-án történt ez.

Sreter Alfréd: Ilyen még nem volt! (felkiáltá
sok a szélsőbaloldalon: Vizet neki!)

Báró Kaas Ivor: Nem is tagadták még meg a 
magyar nyelvet, csak most!

Babó Mihály: Köztudomású dolog, bog/ akkor 
gróf Tisza István ur mint képviselő nem tartotta ele
gendőnek ezen rendelkezést, mert tartott azon vesze
delemtől. hogy nem lehet ezekkel az obstrukciót meg
gátolni. Ugyebár ezt vallotta és ezzel szemben aggá
lyainak a t. mostani miniszterelnök ur kiiejezést is 
adott és úgy látszik, igaza is volt. De nem akarta az 
ellenzék természetesen az összes fegyvereket kiadni 
kezéből, azért nem is ment többé bele.

Már most özéll Kálmán volt miniszterelnök ur 
imént felolvasott nyilatkozata és előterjesztése után 
felszólalt azon az értekezleten gról Tisza István kép
viselő ur. (Egy hang a szélsőbaloldalon: Hát volt 
értekezlet?) Volt (Derültség a szélsőbaloldalon.) Erre 
vonaikozólag a t. miniszterelnök ur a következő nyi
latkozatot tette: Az igen t. minisztere1 nők ur áltól
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előadottakat a magam részéről is tudomásul veszem 
és elfogadom. (Zaj és derültség a szélsóbaloldalon.)

Meg is indokolta a t. miniszterelnök ur állás
pontját a következőkkel: Dacára aggályaimnak, da
cára azon veszélyeknek, melyeket e pontban, az 
irányban látok, elfogadom az előterjesztett javaslatot, 
— tehát javaslatnak minősítette maga is — elfogadom 
nyitott szemmel, annak hátrányai iránt is, de minden 
hátsó gondo at nélkül, (Derültség a szó síbalo dalon.) 
teljes erős e határozással. (Élőnk derültség, éljenzés 
és taps a szélsóbaloldalon.)

Kublk Béla; Igaz-e ez? (Zaj)
Po ónyi Géza: Ug.vlátszik, most már lehet vi

tatni, ki mondott valótlanságot
Lengyel Zol'án: Ez a valótlanság! (Nagy zaj 

jobbfelől.)
Gróf Tisza István miniszterelnök: Sokáig éljen, 

mig engem egv valótlanságon fogl Hallja az ur!
Kubils Béla : Gyönyörű gyerek 1 (Zaj.)
Babó Mihály: Annak igazolására, hogy az 

akkori szabadelvüpárti értekezlet komolyan foglalko
zott evvel a kérdéssel, hivatkozom arra, hogy az 
értekezleten Lukács Béla képviselő ur azt az indít
ványt terjesztette elő, hogy „a békés kibontakozásnak 
Széli Kálmán miniszterelnök által megjelölt útját — 
tudniillik a párt — elfogadja és az általa előterjesztett 
programm keresztülvitelére vállalkozott kormányt 
teljes készséggel és lojálisán foga támogatni.** 
A kibontakozás útját tehát a programúiba lefektetett 
megállapodásokban jelöli meg. Tehát ebben világosan 
benne van, hogy magát a programúiban toglalt béke
teltételeket is. (Igaz ! Úgy van 1 a szélsőbaloldalon. 
Zajos edenmondások jobbfelől.) Méltóztassók a t. mi
niszterelnök urnák, mint a szabadelvüpárt vezérének 
megnézni, vájjon a szabadelvüpárt jegyzőkönyvében 
igy van-e ez lölvéve. Meg fog róla győződni, hogy 
igy van. A határodat, amelyet ezen indítvány követ
keztében a többi iölszólalások után báró Podmauiczky 
Frigyes a szabadelvüpárt akkori és mostani elnöke 
kimondott, igy szól: A szabadelvüpárt mint egy
hangú határozatot kimondja, hogv a párt, úgy 
a békepontokat, mint Lukács Béla indítván, at 
—- tehát egymás mellé áliitja a kettőt elto-zadja. 
(Éljenzés és taps a szélsőbaloldalon. Felkiáltá
sok: Abá l Aha!) Ezt a párt álfaláuos élénk he
lyeslése és tansai közt kimondja. (Élénk éljenzés és 
taps a szélsőbalo dalon.) Azt mondoiom, hogy ezek 
után a túloldalon ü ő t. képviselőtársaim a t. mi
nisztere nők úrral együtt, szívesek lesznek elismerni 
azt, hogy a paktum nyilatkozatai, tehát a békeponto- 
zatok a szabadelvüpárt értekezletének tárg^ át képez
ték. (Ellenmondás jobblelől.* Az nem mindegy! Más 
a paktum, más a kormán) programm!) Tehát ne mél- 
tőztassanak állítani, hogy ezek az értekezlet tárgját 
nem képezték.

A miniszterelnök ur felszólalásai egyikében, a 
tegnapi, vagy a mai ülés folyamán idevágja a mi 
szemünk közé hogy mi becsületről és a szó szentsé
géről ne beszéljünk. (Zaj és feik áltások a jobbolda
lon: ügy van I Politikai becsületről.) Bocsánatot ké
rek po itikairól van szó, én az egvémról nem beszé
lek. (Folytonos zai. Elnök csenget) Hát ón nem aka
rok belemenni annak a kérdésnek a taglalásába, hogy 
vájjon grói Khuen-Hédervárv úrral szemben a iüg- 
get ensegi és 48-as párt részéről mi tör.ént és miért 
történt (Felkiáltások a jobboldalon: Csak bes éljen!) 
ezt lesz alkamunk tisztázni. (E nők csenget) Én csak 
ismétlem azt, hogv azok a tárgya ások megbeszélések 
minden obligó né kül történtek. No hát, ebben nin
csen obligó nélküli nyilatkozatról, hanem igenis kötele
zettségről van szó, ame \ et teljesíteni kellett volna. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon)

Végül csak azt a kijelentést kell megtennem, 
hogy a lapok közlése szerint engem a tegnapi zárt 
ülésen a házelnök rendre utasított. Nincs tudomásom 
arról. Annyit tudok, hogy rendreutasításra okot nem 
szolgáltattam.

(Tisza válaszol.)

Gróf Tisza István: Egyszerűen felolvasom teg
napi nyilatkozatomat, méíu*z’assék azt nyugodtan 
meghallgatni és azután vélemén t alkotni a felől, hogy 
amit a t. képviselő ur most .elolvasott, áll-e ellentét
ben azzal amit most mondok. (Halljuk! Halljuk I) 
Tegnap ezt mondtam (olvassa): „A mennyire emléke
zetem terjed, bocsánat, ba egy nuance-ban talán jó- 
hiszemüleg tévednék . . .“ (Zajos felkiáltások a szél
sőbaloldalon : Ahál) Semmiféle , abá ‘; tessék végig
hallgatni ! (Zaj. Elnök csenget.) Folytatólag (olvassa): 
• • . Maga ez a paktum vagy pártközi megogyezés a 
szabadelvüpárt határozatainak tárgyát soha nem ké
pezte Én úgy emlékezem, de könnyű lesz meggyő
ződni róla. Széli Kálmán miniszterelnök ur igenis elő
terjesztette nemcsak programmját, de tájékoztatta a 
pártot az iránt hogy micsoda javaslatok elfogadására 
nézve egyezeit meg Ő az ellenzéki pártokkal. A sza
badelvüpárt a kormány ezen előterjesztését magáévá 
is tette és kijelentette, hogy azokat a javaslatokat kész 
elfogadni.“ Ezt mondtam.

Polónyi Géza: Békepontok! (Zaj)
Elnök: Csendet kérek I Ne méltóztassék a mi

niszterelnök urat beszédében folyton zavarni.
Gróf Tisza István miniszterelnök: Azt mondtam 

és ez a tényeknek teljesen megfelel. Mert a szabad
elvüpárt konferencián az a paktum előterjesztve nőm 
lett, hanem igenis a kormányelnök ur szóbeli elő
terjesztést tett, előadta azon javaslatok tartalmát (Hall
juk I Halljuk 1), amelyeknek el ogadására nézve az 
ellenzékkel ő megegyezett és a párt igenis kijelen
tette, hogy ezeket a javaslatokat elfogadja. Éz az 
obligó, amelyet a párt vállait saját magával és vezé
rével szemben, ext az obligót be is vál’otta, azokat a 
javaslatokat elfogadta és azok a javaslatok mind tör
vényerőre emelkedtek és mindaddig, mig meg nem 
változtatnak, természetszerűleg kötelezők ránk nézve. 
Én igenis azon konferencián felszólaltam és kifejezést 
adtam annak nemcsak a 203. §-ra nézve, mert én 
egyes szakaszokról nem beszéltem, de hogy a ház

szabályokra vonatkozó diszpozíciók áltatában véve, 
félek, hogy elégtelennek fognak bizonyulni, az 
adott viszonyok között azt tartom, hogy a próbát, a 
kísérletet meg kell tenni és ezért meghajtok a párt 
vezetőjének állásponttá előtt, azt elfogadom, el is fo
gadtam. benn is vannik a házszabályokban, meg is 
tartjuk őket. (Élénk helyeslés a jobboldalon. Ellent
mondás a szélsőbalolda on.)

Az utolsó betűig ugyanazt mondom, amit tegnap.
Semmiféle mondva csinált közbeszólásokkal és 

integetésekkel a tényeket ellerditeni és elhomályosítani 
nem lehet, (igaz 1 Úgy van I a jobboldalon) Minden 
szó, amit tegnap mondtam, fedi magát a tényekkel, 
és most is csak azt csináltam. (Helyeslés a jobbolda
lon.) Az egész bázszabályrelorm, amely akkor történt, 
és természetesen érvényben van ma is, fájdalom, egy 
nagyon neme3 ez nagy illúziónak a kifolyása volt, 
annak a nemes és nagy illúziónak, hogy a szenvedé
lyek lecsillapulása után lehetséges lesz Magyarorszá
gon a parlamentarizmust lenntartani úgy, hogy annak 
fenntartása az összes pártok és a pártok összes tag
jainak hazafiui mérsékletére lesz bazirozva (Igaz! 
Úgy van I a jobbo dalon.) Higyjék meg, hogy én 
sajnálom legjobban, hogy e kérdésben nekem volt 
igazam, de minden nappal, minden órával, minden 
perocel. azt a szomorú elégtételt szerzik meg nekem, 
hogy igazam van. (Hosszantartó zajos helyeslés és él
jenzés a jobboldalon. Hosszantartó zaj a néppárton 
és a szélsőba'oidalon)

(Héderváry nyilatkozata.)

Gróf Khuen-Héderváry Károly: Személyes kér
désben kérek szót: Már a tegnapi vita lolyamán 
Polóuyi Géza képviselő ur azt mondta hogy nem szán
dékozik arra reflektálni, amidőn ő a függetlenségi párt
nak több tagjával eg,. ütt bizonyos programmpontokra 
vonatkozólag tárgyalt, vagy mondjuk beszé'getéseket 
folytatott velem. (Föl ionos zaj.) Én akkor azt mon
dottam, hogy én pedig igenis szándékozom azokra 
rátérni. Azt én tegnap nem tettem, hogy talán oka volt 
a t. képviselő urnák azt a kérdést tovább nem boly
gatni.

Polónyi Géza : Előbb a Szápáry-ügyet akar
juk letárgya ni. (Halljuk ! Halljuk !)

Grói Khuen-Héderváry Károly: De miután ma 
Babó képviselő ur ezt az ügyet újból felmelegitette, 
azt hiszem, tartozom azzal, hogy igenis itt az ország 
színe előtt elmondjam, hogy mik történtek akkor. 
(Halljuk 1 Halljuk 1)

Azon célból, hogy a parlamenti rendet mielőbb 
helyreái itsuk, (Folvtonos zaj a bal- és szélsőbaioida- 
lon. Felkiá tások jobbfelől. Halljuk I Halljuk !) az el
lenzéki pártok vezéreihez is fordu tam, megtudandó, 
hogy miképp lehetne ezt a célt közös akarattal el
érni. És akkor Kossuth Ferenc képviselő ur volt olyan 
szives hogy a függetlenségi pártnak azon megbízot
tait hívta magához. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
N em vo*tak megbízva) mondjuk hát azon vezérlérfiait 
hívta magához akiket arra hívatottaknak vélt, hogy 
a függetlenségi párt nevében vele tárgyaljanak.

Olay Lajos ; Nem voltak megbízva. (Felkiáltások 
jobbfeiől: Hat vezérférfiak voltak I)

Gróf Khuen-Héderváry Káról”: Én jóhiszeműen 
mentem bele a tárgyalásokba és barátaim azon fig\ el- 
meztetésre, hogy jó volna, ha tanukat vinnék magam
mal, ezt visszautasítottam s azt mordttam: magyar 
emberekhez megvek és arra nézve, amit velük meg
beszélek, tanua nélkül is bizhatom bennük. (Taps a 
jobboldalon. Nagy zaj a szélsóbaloldalon.) Megbeszé
lése nknek eredménye az volt, hogv a függet.enségi 
párt akkor párthatározatot hozott, (Ee kiáltások jobb- 
.elöl: Egyhangút) és pedig egvhangu párthatároza
tot. amelyen elfogadta a lüggetlenségi párt a vezér- 
iérfiak által beadott jelentésben toglalt azon program- 
mot, a melvet velem megbeszéltek. (Úgy van! Úgy 
van I jobbfelől.)

Akkor aztán az következett, hogy egy szóba 
belekapaszkodtak arról az oldalról (Nagy zaj a szélső
baloldalon Felkiáltások jobbfelől: Halljuk I Halljuk 1 
E nők többször csenget.) egv olyan szóba, amelyet én 
azon megbeszélgetések során előzetesen már tisztáz
tam. Én igenis konstatálom, hogv Polónyi Géza kép
viselő ur volt azon megbeszélgetések alkalmával az, 
aki már akkor ezen szó miatt ezen megbeszélgeté- 
seket semmivé akarta tenni, de akkor az ő társai 
azzal utasították felfogását vissza hogv ez szőrszál- 
hasogatás. ebbe nem mennek bele. (Folytonos zaj a 
jobb- és baloldalon. Elnök csenget.) Mert én Kossuth 
Ferenc képviselő ur lakásán igenis megmondtam cs 
megmagyaráztam, hogy miért nem vonom vissza azon 
törvényjavaslatot, hanem miért függesztem csak fel 
annak" tárgyalását. Ezt egészen nyíltan megmondot
tam ; 8 erre a feltételre igenis rááiiottak a független
ségi párt vezért érfiai s ezen az alapon a párthatározat 
meghozatott. (Úgy van! Úgy van! jobblelől. Nagy 
zaj a szé sőbaloldalon. Felkiáltások jobblelől: Halljuk! 
Halljuk 1 Nagyon érdekes I)

Vieontai Soma; Kossuth nekünk igy referált! 
Ez igaz!

Gróf Khuen-Héderváry Károly: Ezt kívántam 
tisztába hozni; igenis nem akkor tévesitetett meg a 
függetlenségi párt aflelől, hogy mi az én álláspontom, 
amikor itt felszólaltam és azt az „egyelőre1* szót hasz
náltam, mert már a megbeszélések alkalmával az is 
tisztába volt hozva, hogy miért nem vonatott vissza a 
törvénvjavaslat, hanem csak fölfüggesztetett a tárgya
lása. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások jobb
felől : Halljuk 1 Halljuk 1 Elnök csenget.) Hogy tehát 
én a magam részéről teljesen betartottam mindazt, 
amit akkor megbeszéltünk, erre nézve a legjobb 
bizonyságot szolgáltatta Komjáthy Béla képviselő ur 
múltkor a pőnzügyi-bizotiság tárgyalása alkalmával.

Bedőhásy János; Az az ó privát véleménye. 
(Élénk derültség a jobboldalon.)

Gróf Khuen-Héderváry. Ez egy csak nemrégi
ben történt kijelentése volt a függetlenségi párt egy 
igen tisztelt tagjának. De hiszen a párt vezére, Kossuth 
Ferenc is itt, ebben a teremben adott nekem igazat, 

és csak egy közbejött esemény következtében tartO'ta 
magát felöl dohnak, de nem azért mintha én nem 
tartottam volna be azt, amire vállalkoztam. (Hosszan
tartó zajos helyeslés, éljenzés és taps a jobboldalon.)

Hook János: Hát miért buktattátok meg?
Khuen Héderváry Károly: A függetlenségi párt 

magatartásának az volt a következménye, bogym'után 
nem tudtam azon programm alapján az ország ügyeit 
vezetni, félrevonultam. Azt hiszem, hogy ezzel kedves 
dolgot cse ekedtem a függetlenségi pártnak. Kinyilat
koztatom, hogy a magam részéről igen hálás vagyok 
az önök magatartásukért, mert felszabadítottak ezáltal 
attól, hogy ma is olt üljek azon a helyen. És ha van 
valami, amit igenis fáj átok az az, hogy tu ságos jó
hiszeműséggel hittem azt, hogy békés eszközökkel 
lehet a parlamenti rendet helyreállítani. És miutáu ma 
ezt a tévedésemet belátom, testestől Telkestül támoga
tom e helyen utódomat, bármily eszközökkel akarja 
is a parlamentáris rendet helyreállítani. (Hosszantartó 
élénk é jenzés és taps a jobboldalon. Zaj balfelől. 
Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Bármily eszkö
zökkel 1)

Polónyi Géza: Én igen röviden szándékozom 
csak kiigazítani azt, amit mondottam, hogy a parla
ment és mindnyájunk érdekében ez a dolog tisztába 
hozassák. (Mozgás jobbielóL) Hát azokat, amiket grót 
Khuen-Héderváy képviselő ur itt elmondott, a mai am 
részéről csak a tényállás helyreigazításaként ki aka
rom egészíteni. A t. képviselő ur bízón/ára meg lógja 
erősíteni azt az állításomat, hogy elsősorban nagy 
köszönettel tartozom, hogy beismerte, hogy én már 
beszé getésem idején a kérdéses javaslatnak világos, 
expressis verbis való visszavonását követeltem és 
kívántam egyszerűen azon okból, mert előrelátható 
volt hogy olyan ki ejezésefcnek használata, mint a 
„lellüggesztés*** félreértésekre vezet, amit megakadá
lyozni abszolúte lehetetlen lesz. (Nagy zaj és mozgás 
jobbfelől)

Gríf Khuon-Héderváry Károly: Tisztázva lett!
PcTónyi Géza: Ez sohasem lett tisztázva.
Gróf Khuen Héderváry Károly: Ott lett tisz

tázva! Nekem csaknem lógja letagadni. (Felkiáltások 
a szélsőbaio dalon: Hisz nem tagad a! Nem is fogja!)

Polónyi Géza: Én nem akarom letagadni azt, 
amit a képviselő ur mond ellenkezőleg, meg akarom 
erősíteni. Nem értem ezt az ideges közbeszólást

Grót Khuan-Hedeiváry Karoly: Azt mond'a, 
hogy nem lett tisztázva, pedig tisztázva lettl

Polonyl Géza: Bocsánatot kérek, a t. képviselő 
ur meg fogja erősíteni azt az á litásomat, amelyet 
mostan nyomban utána teszek. A t. képviselő ur ki
jelentette akkor, hogy ő nem mint dezignált miniszter
elnök, mint nem is megbízásból el áró beszéltül k 
Igaz-e, hogv azt mondta hogy seuuinek a megbízásából 
nem jár el?

Gróf Khuen-Héderváry Károly: Igen!
Polonyl Géza: Tehat gróf Khuen-Héderváry 

Károlyról voit szó, aki senkinek a megbízásából ve
lünk nem érintkezik, és aki obligó néluü; tárgyal. 
(Zajos derültség jobbfelől. Felkiáltások a jobboldalon: 
Minek áfák sz^ba vele?)

Polócyf Géza* Én nem akarom most kiegészí
teni a tényállást azzal hogy én annak tudatában 
egyenesen valamennyiünk megbízásiból magam men
tem el báró Fejérváry G zához, aki akkor minisz
ter volt és pedig tarcaminiszier. honvédelmi minisz
ter akit valamennyiünknek hozzájárulásával éppen 
arra való tekintettel, mert Khuen-lledervárynak meg
bízása senkitől nem volt és nincs, mint életben lévő, 
tényleg fungáló minis tért arra kénünk meg hogv a 
katonai kérdésekre vonatkozó feltételeinket ő felsége 
előtt, mint felelős miniszter képviselni szivesked ék. 
Ó ezt a missziót el is vál alta, kijelentésével annak, 
hogy ez nem jelenti azt. hogy ő elfogadja ezeket a 
feltételeket, de arra igenis vállalkozik, űogy ő felsége 
e őtt ezen feltété cinket, amelyeket pontról pontra fel
jegyzett s amelyeket azért közöltünk vele, mórt a 
képviselő urnák megbi ása nem volt...

Gróf Khuen-Héderváry Károly : Semmi .mink", 
hanem csak kegyed!

Polónyi Géza :... és nem valamenyiünknek a 
tudomásával. Ezt elhiszem; hiszen arról nem tar
tozunk önnek referálni, hogy mit akarunk csinálni ? 
(Zaj a jobbo dalon.) Egy megbízás nélküli képviselő
nek. hogy ne mondjam, alkusznak ilyen jogai nin
csenek. (Zaj jobbról.) De nem erre foktetem a su ,y t. 
A súlyt arra fektetem, amennyiben magam nem vagyok 
haj.andó egy betűvel eltérni a történtekről, felteszem 
a képviselő úrról is, hogy így fog cselekedni, igaz-e 
hogy beszélgetésünk folyamán az a világos megállapo
dás lé esült, még pedig a t. képviselő urnák saját 
maga iniciativájából, hogy tessék az én programmbe- 
szédem elmondása alkalmával hozzám a Házban kér
déseket intézni és azon le vetett kérdésekre nézve, 
amelyeket egy ütt beszélgettünk meg; további magunk- 
tartását attól tenni függővé, hogy a Házban mit 
mond. (Mozgás a szélsőbaloldalon.) Enuek meg e- 
leiően, amint észre vettem — megjegyzem, hogy én 
a pártkörnek nem voltam tagja.. . (Nagy mozgás a 
jobboldalon. Elnök csenget) A pártkörnek nem vol
tam tagja.

Gróf Khuen-Héderváry Károly: Hát akkor 
kikkel beszélt ?

Polónyi Gézát Parancsol?
Grói Khuen-Héderváry Károly: Kiktől kapott 

megbízást? (Felkiáltások a jobboldaton: Senkitől. 
Fogadatlan prókátor!)

Polonyi Géza: Egv szóval se mondtam, hogy 
megbízásból jártam el. (Mozgás és derültség a jobb
oldalon.)

Gróf Khuen-Héderváry Károly: Báró Fejérváry- 
val szemben.

Polónyi Géza: Báró Fejérváry Gézánál a t. kép
viselő úrral tárgyait képviselő urak valamennyiének 
hozzájárulásával lártam el. Mikor a t. képviselő ur a 
lábát ki'ette, rögtön konferenciáztuuk e kérdésben. 
Abban a hitben voltunk, hogy báró Fejérváry Géza 
felutazik majd gróf Khueu-Héderváryval és együtt
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iog visszautazni. (Derültség a jobboldalon.) És azt 
hittük hogy báró Fojérvárváry Géza a leendő mi
niszterelnök urnák el fogja ezt mondani.

Gróf Khaen-Héderváry Károly: KI is mondta. 
Polónyi Géza: Tehát tudja I
Grói Khuen-Héderváry Károly': Tudom.
Polónyi Géza: Az előbb azt mondta, nem 

tudja. (Derültség a bal- és szélsőbaloldalon.) Azonban 
visszajött Khuen-Héderváry a miniszterelnök báró 
Fejérváry honvédelmi miniszter nélkül. (Derültség a 
bal- és szélsőbaloldalon.) Megtörtént t. i. az a furcsa 
dolog, hogy báró Fejérváry, az ő legnagyobb meg
lepetésére. lemondásának elfogadásával lett megkí
nálva. (Zaj balfelől) Mármost én akkor elmentem 
báró Fejérváry Gézához, kérdeztem: Kegyelmes 
ur, mi történt a mi propozicióinkkal? (Mozgás a 
jobboldalon.) És erre azt mondta: Kérlek titeket, erre 
az egy kérdésre nézve mentsetek fel a felelet alól. 
Ma se tudjuk, előter,esztettek-e ezek a feltételek vagy 
som; de miután arról győződtünk meg, itt a Házban, 
az első nyílt ülésben, midőn az akkor dezignált 
miniszterelnök megjelent Bécsből, itt felállottam és 
azt mondtam : Kérem, minden félreértés ki; árasával, 
világosan megmondtuk, hogy itt semmiféle obligóban 
megkötött megállapodásról szó nincs. (Zajos ellent
mondások jobbfelől.)

Gróf Tina István miniszterelnök: Párthatáro
zat 1 (Felkiáltások a jobboldalon: Egyhangú ha
tározat!)

Po'óuyl Géza: Méltóztassék belátni, hogy én, 
ki hangsúlyozom, hogy akkor a pártkörnek tagja nem 
voltam (Derültség a jobboldalon.) és annak a pártnak 
határozatáról nem szólhatok, azt sem nem védhetem, 
sem helyre nem igazíthatom; én oly tényekről beszé
lek, melyek megtörténlek. (Zaj a jobboldalon.) Az 
akkori miniszterelnök ur különben elfeledkezett arról, 
hogy 6 zwieback, mert másodszor is ide méltóztatott 
iaradni és akkor nem innen buktatták meg a volt 
miniszterelnök urat, ha jól emlékszem rá, hanem 
ugyanazzal a gaudiummal, amelylyel most tapsolnak 
neki, megbuktatták önök odaát. (Igaz I ügy van! 
Derültség a bal- és szélsőbaloldalon. El enmondás a 
jobboldalon.) Azt mondja a t. képviselő nr. és ez 
valamennyiünkre sértő, vagy legalább is bántó — 
tudom, bog/ nem volt sértő szándéka, azt mondta, 
hogy valaki kérdezte tőle, miért nem vitt magával 
tanukat. Ki volt, nem tudom. De ha ilyet valaki nyilt 
országgyűlés előtt mond, meg kell mondania, hogy 
ki volt. (Zaj és derültség jobblelől.) Hogy ki lehetett, 
arról az ad nekem felvilágosítást, hogy az nem lehe
tett másnak a táborából, mint onnan, akik az írásban 
megkötött paktumot is képesek megszegni; (Úgy 
van 1 Úgy van ! a szélsőbaloidalon Zaj jobbfelől) 
azok azután másokkal szemben a tanúnak alkalma
zását szükségesnek látják. (Úgy vanl Úgy van! a 
szélsőbaloldalon. Nagy zaj jobbfelől.) Ami azt ille i, 
hogy minden áron és minden eszközzel lógja támo
gatni, az két dolgot bizonyít. (Zajos felkiáltások a 
jobboldalon. Törvényes eszközzel!) Nem mondtam.

Szőti Pál Megint csavar! (Zaj.)
Polónyi Géza: Ez először js azt bizonyítja, 

hogy mi grói Khuen-Héderváryt miniszterelnök korá
ban is jól ismertük meg, másodszor pedig csak any- 
nyit, hogy az operett-generálisoktól nincs mit meg- 
i edni. (Élénk derültség, éljenzés és taps a szélső
baloldalon. Zaj a jobboldalon.)

Gróf Khuen-Héderváry Károly: Én csak egyre 
szorítkozom] L képviselőbáz és ez az, hogy azon ba
rátaimnak, akik a politikai életben talán tapasztaltab
bak voltak nálamnál, igenis igazat kell, hogy adjak 
utólag, hogy azon tanácskozásokban, amelyekben 
Polónyi képviselő ur is résztvett tanuk nélkül nem 
lett volna szabad tárgyalnom. (Zajos derültség, éljen
zés és taps a jobboldalov.)

Pulónyl Géza semmi kifogásom sincs ellene. 
(Zaj.) Hanem mikor Singer Artúrral tárgyalt, akkor 
nem hívott tanukat! Singer Artúrral lehet tanuk nél
kül is tárgyalni? (Nagy zaj jobblelől.)

Elnök: Tekintettel az idő előhaladottságára,(Zaj 
balfelől.) azt hiszem, méltóztatik a t. Ház abba bele
nyugodni, hogy a napirend tárgyalásába ne bocsát
kozzunk. (Helvesiés.) És hogy a mai napra bejelen
tett interpellációk a szerdai napra tétessenek át. (He
lyeslés ) A héttőn, vagyis november hó 30-án dél
előtt 10 órakor kezdődó ülésre a mai napirend, vagyis 
az ujoncjutalék mennyiségének az 1903. év végéig 
való fenntartásáról, valamint az 1903. éven kiállítandó 
újoncok megajánlásáról szóló törvényjavaslatok és az 
C’zei kapcsolatos három honvédelmi miniszteri jelen
tés tűzessék napirendre, a napirend tárgyalására 
szánt idő vegével pedig állapíttassák meg a délután 
fi órakor kezdődő ülés nap rendje. (Helyeslés.) Ha a 
Ház ehhez hozzájárul, akkor ezt hatarozatilag kimon
dom és az ülést bezárom:

Az ülés végződik */i8 órakor.

BELFÖLD
Széli Kálmán él a paktum. A félhivata

los Magyar Távirati Iroda jelenti: A most folyó 
képviselőházi vita során több Ízben történt hivat
kozás Széli Kálmánra s kivált arra a működésre, 
amelyet a pártközi egyezmény létesítése érdeké
ben annak idején kifejtett. Miután az a kérdés, 
hogy milyen alakban tárgyalta és vette tudomá
sul a szabadelvüpárt az úgynevezett paktum tar
talmát, immár teljesen tisztázódott, hiteles fel
derítésre csupán az a kérdés szorul, hogy mi
lyen minőségben folyt be Széli Kálmán a párt
közi tárgyalásokba. Erre nézve illetékes hely
ről felbatalmaztattunk annak közlésére, hogy

Szili Kálmán 1899. január közepén báró Bánffy 
Dezső miniszterelnök tudtával ö lelsége által ki
hallgatáson fogadtatván, ezen alkalommal azt a 
megbízást kapta, hogy a kibontakozás érdekében 
folyamatba tett pártközi tárgyalásokon mint ö fel
ségének megbízottja vegyen rését. Hogy Szilágyi 
Dezső errenézve kitől s mikor kapta a helyes 
információt, azt Széli Kálmán nőm tudhatja; de 
hogy a pártközi értekezleten való legelső meg
jelenésekor Széli Kálmán mint a király megbiiott 
embere és egyedül ezen minőségben mutatkozott bo, 
ezt amaz értekezlet tagjai tudják és ezt maga 
Rakovszky István is elismerte. E minőségé
ben vett részt Széli Kálmán a tárgyaláso
kon mindaddig, amig 6 folségo miniszterelnökké 
nem dezignálta. Mihelyt ez megtörtént, Széli 
Kálmán a pártközi értekezletnek azonnal be
jelentette missziójának eme módosulását és azon
túl mint dezignált miniszterelnök érintkezett a 
pártok kiküldötteivel. Negyvennyolc óra alatt az
után létre is jött a pártközi megállapodás és 
ennek egész anyagát Széli Kálmán belefoglalta kor
mányzati programmjába, amelyet a szabadelvüpárt 
értekezlete egyhangúlag helyeselt és elfogadott. 
Hogy most erre nézve — ha csak egyesek részé
ről is — kétségek merülhettek fel, annál csodá
latosabb, mert ugyanezt a tényállást Széli Kál
mán régebben a képviselőbáz nyilt ülésén is teljes 
részletességgel előadta, midőn, ugyancsak Rakovszky 
Istvánnal szemben, alkalmat vett magának eljárása 
kifogástalanságának nyilvános bebizonyítására.

A kilépők. Gróf Apponyi Albert híveinek 
napok előtt jelzett kilépése ma csakugyan meg
történt, báró Podmaniezky Frigyes, a szabadelvü
párt elnöke ma délelőtt megkapta a kilépők már 
közölt levelét. Az aláírók névsora annyiban ki
igazításra szorul, amennyiben nincs köztük Böször
mény Sándor, de Fülöpp Béla szintén csatlako
zott a kilépőkhöz.

•
Uriráuczy Nándor nyilt levelet intézett válasz

tóihoz, tudatva velük a szabadelvüpártból történt ki
lépését és ez elhatározásának okait, ö, úgymond, el
ítéli az obstrukciót, de nem követheti a többséget, 
amikor ugyanoly erőszakos eszközökkel kísérti meg 
a rend helyreállítását. Szerinte a kormány ideig-óráig 
talán sikereket is mutalhat fel a jobb meggyőződés
nek és az a'kotmányos elveknek elfojtásával, de 
békét, a kierőszakolt helyzetbe való megnyugvást 
sohasem eredményez. A legközelebbi események be 
fogják igazolni, hogy úgy az erőszakoskodó parla
menti kisebbség, mint az erőszak eszközeihez nyúló 
kormány magatartása helytelen és káros volt.

A miniszterelnök mandátuma. Nagyváradról je
lentik. Éjjel 11 óra után indult el az a 15 kocsiból 
álló különvonat Nagyváradról, amely az ugrai kerület 
küldöttségét viszi fel Budapestre. A küldöttségben 
mintegy 800-an vesznek részt és reggel érnek Buda
pestre. A küldöttség reggel kocsikon megy át a Várba, 
ahol gróf Tisza István miniszterelnök 10 órakor fo
gadja a küldöttséget.

Iparosok az obstrukoió ellen. Az Országos 
Iparegyesület végrehajtó-bizottsága e heti ülésén, 
a rendes folyó ügyeken kívül foglalkozott az 
egyesületnek a parlamenti obstrukció ellen való 
állásfoglalásával is. Tudomásul vette a bizottság, 
hogy a képviselőházhoz a rendes törvényhozási 
munka felvétele és a sürgős közgazdasági feladatok 
mielőbbi megoldása érdekében intézett feliratot gróf 
Zichy Jenő elnök személyesen nyújtotta be a kép
viselőház elnökségénél; továbbá hogy a feliratot meg- 
kü'dték pártolás végett az összes országgyűlési pár
toknak és külön a képviselőház tagjainak. A csat’a- 
k ozásra felszólított rokontestületek közül eddig a 
Gváriparosok Országos Szövetsége, a Magyar Fővárosi 
Mi lomegyesület, a Magyar Építőmesterek Egyesülete, 
a Magyar Vasmüvek és Gépgyárak Országos Égj e- 
sülete, a Magyar Bánya- és Kohóvábalatok Egyesü
lete, a Magyar Serfőzők Egyesülete, a Magyar Hajó
zási Egyesület, a Budapesti Kereskedelmi Testület, 
az Arany- és ezüstmüvesek, ékszerészek, óratokké- 
szitők és órások országos egyesülete és a temes
vári kereskedelmi és iparkamara foglalkoztak az 
Iparegyesület által felvetett kérdéssel és mind
annyian szükségesnek mondották ki a parlamenti 
válság által felidézett közgazdasági károkkal szemben 
való állásfoglalást. A Malomegj esület már maga is 
benyújtotta a képviselőházhuz külön feliratát, a többi 
egyesület nagyrésze is melegbanga átiratban jelen
tette ki az Iparegyesület akciójához való csatlako
zását és az egybehívandó országos értekezlethez való 
hozzájárulását. így a Gyáriparosok Szövetsége nevé

ben Chorin Ferenc elnök, a Magyar Bánya- és Kohó
vállalatok Egyesülete nevében CÁorta Fereno elnök 
és Lázár Pál ügyvezető igazgató tudatták, hogy az 
állásfoglalást helyeslik és annak idején szintén meg 
fogják tenni a szükséges lépéseket. A végrehajtó
bizottság a jelentést tudomásul vette és kimondotta, 
hogy a továbbiakról, igy az esetleg egybehívandó 
országos értekezletről a szükséghez képest fog ha
tározni.

A kormány üdvözlése. Marosvásárhely törvény
hatósági bizottsága közgyűlést tartott, amelynek nagy 
löbbsége üdvözölte a miniszterelnököt és a kormányt 
kineveztetése és megalakulása alkalmából. A belügy
miniszter leiratát, amelyben Sándor János főispán 
székely kormánybiztosnak államtitkárrá történt kine
vezését tudatja, a város törvény hat ósága nagy lelke
sedéssel fogadta és volt főispánját egyhangúlag a vá
ros díszpolgárává választotta és elhatározta, hogy egy 
utcát Sándor János nevéről fog elnevezni. Sándor János 
belügyi államtitkárt holnap nagy óvációkban részesítik 
minden oldalról. Tiszteletére 5C0 terítékű bankettet 
rendeznek a Transiivánia-szállóban.

Marosvásárhely város törvényhatósági bizottsága 
grói Tisza István intniszterelnöfc Jeira'ára a mai közgyű
lésében a következő határozatot hozta: A közgyűlés 
a miniszterelnök ur leiratát tudomásul veszi és kü
lönös tekintettel arra, hogy súlyos és nehéz poli
tikai viszonyok között vállalkozott az ország fej
lődésére annyira kívánatos rend és béke helyreállí
tására, a suhos alkotmányválság megszüntetésére, 
hatarozatilag kimondja, hogy biza'ommal viseltetvén 
a miniszterelnök ur s a vezetése alatt álló kormány 
tagjai iránt, úgy őt, mint a kormány minden egyes 
tagját kineveztetésük alkalmából feliratilag üdvözlik 
és a haza javára irányuló működésükben és nehéz 
feladataik sikeres megoldhatásában őszinte hazafias 
készséggel támogatni fogják.

Szegedről jelentik, hogy Szeged város mai köz
gyűlésén percekig tartó tapssal és éljenzéssel 91 szó
val 38 ellenében elhatározták, hogy a miniszterelnö
köt és a kormányt üdvözlik. Az üdvözlő felirat igy 
hangzik: Biztosítjuk nagyméitóságodat, hogy a haza 
javára irányozott törekvéseiben mi nem az utolsó 
helyen fogjuk köv.etni és hogy az ország üdvét szol
gáló elhatározásainak megvalósításában a mi készséges 
támogatásunkra bizton számíthat.

Vasvármegye állandó választmánya tegnap tartott 
ülésében kimondotta, hogy a vármegye törvényható
sági bizottságának holuapi közgyűléséből a kővet
kező feliratot intézi a minjszt elnökhöz: Vasvármegye 
közönsége mély tisztelettel üdvözli gróf Tisza Istvánt 
miniszterelnökké való kinevezése alkalmából s kí
vánja, hogy hazafias vállalkozásával a kormányzat 
nehéz feladatai közt sikert érhessen el. Vasvármegye 
közönsége törvényes hatáskörében a kormányt a meg
zavart alkotmányos rend helyreállítására irányuló tör
vényes intézkedéseiben mindenkor támogatni fogja.

Á szombathelyi kereskedők társulata ieliratot inté
zett az állandó választmányhoz, illetve a törvényható
sági bizottsághoz, kérve annak az országgyűléshez 
való felterjesztését. A lelirat a tör vény enkivüli állapot 
megszüntetését sürgeti. Az á lanaó választmány hosz- 
szabb vita után 12 szóval bárom el en kimondta, hogy 
a ieliratot a képviselőház elé terjeszti.

Kis-Kükütlővármegye mai rendkívüli közgyűlésén 
a kormány kinevezéséről szóló leiratokat tárgyalták 
és az állandó választmány javaslatára elhatározták 
a Tisza-kormány üdvözlését és bizalmat fejeztek ki 
iránta. Egyidejűleg Sándor János volt főispánt lelke
sedéssel üdvözölték.

A szászok a azabadalvttpártban. Mint Nagy- 
szelénből jelentik, a két nagyszebeni és a nagy
disznód! ' választókerület választmányai ma határoz
ták el, hogy beleegyeznek abba, hogy Brucknor* 
Lindner és Trausenjels képviselők belépjenek a szabad
elv üpártba.

Deésy Zoltán lemondása Deésy Zoltán, Szolnok- 
Dobokavármegye főispánja, ma lemondott főispáni 
hivataláról. Deésy Zoltán csak a napokban foglalt 
ugyan állást az obstrukció ellen, de képviselő korá
ban ragaszkodó híve volt gróf Apponyi Albertnek, s 
igv valószínű, hogy lemondása gróf Apponyi Albert
nek a szabadelvüpártból való kilépésével áll kap
csolatban.

KÜLFÖLD
Koerber bukása (?). Brünnből táviratozzák 

nekünk: Stransky lapja írja, hogy Koerberrel leg
felsőbb helyen nincsenek megelégedve s Ausztriá
ban abban a pillanatban beáll a kormányválság, 
mihelyt Budapestről megjő a hire annak, hogy 
gróf Tisza István megtörte az obstrukciót. A 
Koerber-minisztériumot átmeneti kormány fogja 
fölváltani, amely megvalósítja majd azokat a 
kérdéseket, melyekről Koerber a parlamentben csak 
trázisokat mondott.
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Awutrla-Magyaroruág és Görögország. 
Rómából azt a kalandos hírt jelentik, hogy ottani 
diplomáciai és politikai körökben elterjedt hírek 
szerint Ausztria-Magyarország, amely Rómával 
már régebben katonai konvenciót kötött, legkö
zelebb Görögorsráugal is katonai konvenciói fog kötni, 
amelynek csak egyetlen oka és célja lehet: 
Albánia. Ez a konvenció ellensúlyozása akar lonni 
annak a katonai egyezménynek, amelyet Olasz
ország kötött Montenegróval hot évvel ezelőtt.

Chamberlain Amerikában. Newyorkbólazt 
jelentik, hogy Chamberlain legközelebb meglá
togatja az Egjesült-Allaniokatés Kanadát, Kana
dában három nagy beszédet akar tartani, termé
szetesen a maga vámpolitikája mellett.

Ausztriaellenes tüntetések Olaszország
ban. Az olasz diákok Olaszország nagyobb váro
saiban egyre tüntetnek Ausztria ellen. Tegnap 
Rómában a quirináli osztrák-magyar nagykövet
ség előtt, melyet karabinierik őriznek, újabb tün- 
'e'óst kíséreltek meg, de a csendőrök idejekorán 
megakadályozták. Az egyetem előtt reggel a tö
meg összeütközött a rendőrséggel. A Dante- 
Alighieri társulat ünnepélyesen tiltakozik a inns
brucki esomények ellen. Barzilai képviselő a 
kamarában ez ügyben interpellációt fog intézni 
Tiltoni külügyminiszterhez.

Délután megújultak a tüntetések s ekkor 
már resztvettek bennük a Dalmáciából, Trieszt
ből s egyéb osztrák vidékekről származó olasz 
nemzetiségű tanulók is. A tüntetések után a ta
nulók a Puiciora vonultak, hol éppen egy ka
tonabanda játszott. A tanulók lölszólitásáia a 
banda a Garibaldi-himnuszt játszotta. Egyéb baj 
nem történt.

A többi olasz egyetemen is tüntettek Ausztria 
ellen. í’írcnrében megtiltotta a prefektus a cso
portosulást, de azért mégis sikerült nyolcszáz 
egyotemi hallgatónak a magyar-osztrák konzulá
tushoz eljutni; ott elégettek egy osztrák zászlót 
és elénekelték a Garibaldi-himnuszt. A rendőrök 
végül szétverték a tüntetőket és £)t embert letar
tóztattak. Milanóban is volt tüntetés; ötszáz egyo
temi hallgató szidta az osztrákokat és éltette az 
innsbrucki olaszokat. A rendőrség szétverte a 
tüntetőket. Torinóban tegnap diákgyülés volt, 
amelyen Ausztriát gyalázó határozati javaslatot 
fogadtak el.

A keletázsiai helyzet. A helyzet Orosz
ország és Japán közt változatlanul feszült. A 
japán lapok azt sürgetik a japán kormánytól, 
hogy sürgősen kérjen választ Oroszországtól a 
még októberben átnyújtott japán indítványokra. 
Úgy látszik, mindinkább nehesebbé válik a hadsereg 
és a flotta türelmetlenségének fékentartása. Jól érte
sült körökben azt hiszik, hogy Oroszország vá
lasza a parlament december 5-én bekövetkező 
összehívása előtt fog megérkezni. — Egy londoni 
távirat szerint Oroszország és Japán közt meg
akadtak a tárgyalások. Oroszország még nem adott 
választ a japán jegyzékre és ezt egy Angliában 
kiadott félhivatalos kommünikében azzal indo
kolja, hogy Koreára nézve nézeteltérés van a két 
hatalom között. A kommüniké megjegyzi, hogy 
Oroszországnak 150 ezer embere van Kelet- 
Ázsiában.

Hírek
Budapest, november 23.

— BUDAPESTI NAPLÓ. November 30 ikán 

uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tiszteit o .vasóinkat, akiknek as előfizetése 

ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 

idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala

nul kfildhessük tovább.

— A Budapesti Napló legközelebbi száma 
hétfőn délelőtt jelenik meg.

— Széli Kálmán a D. K. B. közgyűlésén. 
Széli Kálmán, aki ezelőtt 12 évvel alapította az or
szág egyik legnagyobb közművelődési egyesületét, a 
Dunántúli Közművelődési Egycsütetet és azt elnöki minő
ségben miniszterelnökké történt kineveztetéséig ve
zette is, mint e kulturális egyesület diszelnöke részt 
fog venni az egyesület idei közgyűlésén, amely hol
nap, vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a váozi-utoai uj 
városháza tanácstermében Pallavicini Ede őrgróf titkos 
tanácsos elnöklete mellett. A kőzg \ ülésen Rákosi Jenő 
a magyar nyelvről tart előadást.

— Vilmos osászár orvosa. Barimból jelentik, 
hogy a laringológiai társaság Schmidt tanárt, Vilmos 
osászár orvosát kinevezte disztagjává. Frenkl elnök 
beszédében azt mondta, hogy a társaság háláját 
akarta Schmidtnek kifejezni, mert sikerült a osászár 
egészségét helyreállítania. — Egy frankfurti újság azt 
Írja, hogy olyau híreket kapott Fíbnos császár állapo
táról, amelyek a hivatalos jelentésekkel homlokegye* 

nest ellenkeznek. E birek olyan körökből erednek, 
ahol alaposan vannak informálva. A császárt a be
tegség nagyon megviselte. Frigyes Károly hesseni 
herceg és neje legköze'ebb a császár látogatására 
Berlinbe utaznak.

— A dán trónörökös látogatásai. Fejedelmi 
látogatója volt ma déltájban az alkotmánv-utoai tör
vényszéki palotának s az abban levő ügyészségi log- 
háznak. Keresztély dán trónörökös, adjutánsa Holl 
ezredes és Fleischl Sándor budapesti dán konzul 
kíséretében ma délben kocsin a büutetőtörvényszék 
Mark ó-utcai bejárója elé hajtattak. A polgári ruhát 
viselő trónörökösben senkisem sejtett fejedelmi sze
mélyt. A trónörökös először is kísérőivel együtt dr. 
Geguss Gusztáv lőügyészi helyettest, a budapesti 
királyi ügyészség vezetőjét kereste fel s látogatása 
okául megjegyezte, hogy a magyar igazságszolgálta
tási viszonyokat óhajtja megismerni. Dr. Geguss fő
ügyészi helyettes intézkedése lolytán dr. Pataky Gyula 
királyi ügyész kalauzolta ezután a trónörököst a má
sodik emeletre, ahol Zsitvay Leó törvényszéki elnök 
fogadta a fejedelmi vendéget. A trónörökös elsősor
ban az esküdtszéki termet tekintette meg, amely
nek modern berendezését dicsérő szavakkal illette. 
Ezután lementek az első emeletre 8 betértek 
az I. számú főtárgyalási terembe, ahol Cseke Kál
mán bíró elnöklete alatt egy Bayer Antal nevű rovott 
múltú ember lölött ítélkezett lopás büntette miatt a 
törvényszék. A trónörökös kíséretével együtt az újság
írók padsorában foglalt helyet s é'énk figyelemmel 
kísérte végig a tárgyalás egész menetót, közbe-közbe 
sűrűn intézve angolos kiejtésű német nyelven kérdé
seket dr. Pataky királyi ügyészhez s Zsitvay eluökböz. 
Mikor a törvényszék Bayer Antal lölött kimondotta 
a két évi fegyházbüntetésre szóló ítéletet, a trónörö
kös még mindig ott maradt s egy másik bünügy tár
gyalásának elejét is végighallgatta. Ezután a társaság 
lement az ügyészség fogházába, ahol Kisfaludy László 
fogházgondnok fogadta a fejedelmi látogatót. A trón
örökös először megmagvaráztatta magának a fogbáz- 
épület lekvését, berendezését. Azntán pedig kísére
tével együtt sorra járta a terjedelmes fogház folyo
sóit, munkatermeit. Egyik cellában megpillantotta 
Bayer Antalt is, akire az ő jelenlétében szabott ki a 
törvényszék két évi fogházbüntetést. Majd a fogház 
konyháját tekintette meg. A rab-szakácsok katonás 
üdvözléssel állottak az óriási méretű főzőüstök előtt, 
mikor a trónörökös belépett. Pataky ügyész megma
gyarázta. hogy a rabok étlapját mindennap a minisz
tériumban állítják össze.

— Ez nagyon hosszadalmas eljárás lehet. Én 
mindig az egyszerűsítésre logok törekedni;—jegyezte 
meg a trónörökös angol nyelven.

Majd az egyik rabruhás szakácsot kérdezte meg, 
miért van bezárva ?

— Verekedésért! instálom. — szólt a rab.
Ezután Zsitvay elnök elmondta, hogy az illető 

rab részeg fővel egy kocsmában barátját szóváltás 
után véresre verte s most hathavi börtönnel bűnhődik 
ezért.

A trónörökös ka'auraitól barátságos kézszori- 
tással és köszönetnyilvánitással vett búcsút, azután 
adjutánsával és a dán konzullal együtt a Sólyom
utcában várakozó kocsira ülve, elhajtatott egyenesen 
a Műcsarnokba. Ott megtekintette a téli tárlatot, 
különösen Vágó képe (, Szeged szebb lesz, mint volt'*) 
nyerte meg tetszését; a modern szecessziós iránynak 
a trónörökös nem barát a.

Azu'án az Országos Gyermekvédő Egyesület 
Egressy-uti menedék hátát látogatta meg a trónörökös 
akit Neuschloss Marcel ügyvezető alelnök és dr. Bakonyi 
Kálmán igazgató kalauzoltak. A trónörökös nagy 
érdeklődéssel tekintette meg a menedékház összes 
helyiségeit s a célszerűen berendezett konyha, a szép 
ebédlő, fürdő, a vi ágos hálótermek, mosdószobák, 
munkatermek betegszobák és a többi helyiségek na
gyon megnyerték tetszését s a legőszintébb megelé
gedését nyilvánította a látottak felett. A trónörökös 
majdnem valamennyi gyermekkol szóba állott, meg
kérdezte, mit tanulnak s gyönyörködött a leányok 
szép kézimunkáiban.

Visszatérőben Fleischl konzul felhívta a trón
örökös figyelmét az izraelita nőegylet leányárvahá- 
zára ; a trónörökös megállittatta kocsiját s minden be
jelentés nélkül meglátogatta az árvabázat és alig 
győzte dicsérni párját ritkító berendezését A magas 
vendég nyájasan elbeszélgetett német nyelven a kis 
árvaleánykákkal és beírta nevét a vendégkönyvbe. 
Innen a trónörökös a Hungária-szállodába hajtatott s 
ebédjét ma is lakosztályában szárnysegéde és Fleischl 
konzul társaságában töltötte el. Holnap reggel hagyja 
el a fővárost s kijelentése szerint nagyon sajnálja, 
hogy már el kell utaznia, mert sehol Európában nem 
érezte oly jól magát, mint Budapesten.

— Deák Fereno emléke. Sátoraljaújhelyről 
táviratozzák : Zcmplénvármegye törvény hatósági bizott
sága ma délelőtt diszgv ülést tartott Deák Ferenc szü

letésének százéves emlékére. A diszgyülést gróf Hadik 
Béla főispán nyitotta meg. Beszédét, melyben az 
ünnep jelentőségét tömören és kiválóan találó voná
sokkal jellemezte, zajosan mezéljenezték. Ezután Fe- 
renczy Elek tartotta emlék beszédét, amelyben a ki
egyezés müvét, mint a jövendő összes nemzedékek bol
dogulásának egyedül biztos politikai bázisát állította 
a közgyűlés elé. Az emlékbeszédet jegyzőkönyvbe 
foglalták.

— Kossuth-szobor-leleplezés. Solt-Vadkerten 
Krflwway Ferenc, a kerület képviselője indítványára 
gyűjtést rendeztek a Vadkerten felállítandó Kossuth- 
szoborra. A szoborra szükséges összeg összegyűlt s 
Horvay János jeles szobrászunk, a Kossuth-szobrok 
alkotója már el is készítette a szobrot, melynek le
leplezése december Ö-án lesz. A leleplezési ünnepé
lyen részt vesz Kossuth Ferenc több képviselő és 
titkárja társaságában.

— Odillon betegsége. Innsbruckból táviratozzák, 
hogy Odt'Hon Hetén állapotában ma változás nem mu
tatkozott. A művésznő valamivel jobban érzi magát, 
de a hüdés tünetei nem enyhültek.

— Alicia hercegné nyilatkozik. Minden
felé nögy szenzációt keltett az a hir, hogy Alicia 
hercegné, Don Carlos spanyol trónkövetelő má
sodik leánya megszökött az urától, Schönburg- 
Waldenburg hercegtől, példáját követvén Elvira 
nénjének, ki annak idején Folchi festő társaságá
ban hagyta el családi tűzhelyét. Egy ideig azt se 
tudták, hogy hová menekült Afóeza hercegné, mig 
végre holléte kitudódott, öeHwa inellett Boridon 
fölkereste a hercegnét egy hírlapíró, aki az érde
kes beszélgetésről ekként számol be:

Schönburg-Waldenburg Alicia hercegné csak hosz- 
szas huzódozás után fogadott és a beszélgetés termé
szetesen azonnal a hercegnéről a világsajtóban elter
jedt híresztelésekre terelődött.

Alicia hercegné látható felindulással mondotta 
nekem hogy hazugság a megszökéséről szóló hir, 
azokat a apoka1, (az összes lapok a Berliner Bbrsen- 
courier újság nyomán közölték) melyek ezt a rágalmat 
közölték, perbe fogja fogni.

Mad igy folytatja a hercegnő:
— Mikor szeptemberben Rómába utaztam, már 

el volt köztünk határozva a válás; a herceg bele
egyezett, sőt maga is azon volt, hogy a szükséges 
okmányok mentői hamarabb együtt legyenek. Annyira 
nem titokban utaztam el a stadelhofi kastélyból, hogy 
férjem kikisért a vonathoz. Rómában meglátogattam 
több bibornokot, hogy a házasság megsemmisítésé
hez támogatásukat kérjem. A jövő hónapban már 
véglegesen fel lesz bontva házasságom.

A hercegné itt elhallgatott és gondola'aiba mé
lyedre, szomorúan nézett maga elébe.

Majd folytatta elbeszéését:
— A stadelhofi kastélyt a hereegnek ajándé

koztam, hogy adósságait fizesse eladási árából. 
Mielőtt elváltunk, ékszereimet is eladtam, hogy a 
hitelezőit kielégíthesse. Azóta is többször kért tőlem 
pénzt a herceg. Egyelőre óoriban akarok maradni 
— folytatta a hercegné. — Itt várom be a házasság 
felbontását, azután Nápolybn költözködöm

Végül ismét a mende-mondákra tért át a tár
salgás.

— Kérem, cáfolja meg a leghatározottabban a 
megszökésemről terjesztett rágalmakat, amelyeket bi
zonyosan a herceg sugalmazott. Azt is írlak a lapok — 
mondotta a hercegné — hogy egyszer régebben egy 
olasz gavallérral, a szeretőmmel automobilon kirán
dulást tettem Olas - országban. Az a gaval'ér a fivérem: 
Jaime herceg voit.

Ezzel végződött a beszélgetés. A hírlapíró elbú
csúzott a hercegnétől, aztán Mater ni asszonyt kereste 
fel, aki Soriba is elkísérte úrnőjét. Materniné felhábo
rodva mondotta, hogy egy szó sem igaz abból, mintha 
a hercegné Mátérni iránt érdeklődött volna. Ezt azok 
hiresztelik felőle, akik pénzt akarnak kicsikarni a 
hercegnétől.

Jaime herceg ma Soriba érkezett nővéréhez, 
Alicia hercegnéhez. A herceg automobilon tette meg 
az utat. Alicia hercegné fivérének kezdeményezésére 
nyi'atkozatot küldött a lapokhoz kijelentvén, bogy a 
szökéséről terjesztett híresztelések valótlanságok. Fér
jének tudtával és beleegyezésével utazott el s nem 
elégszik meg a válás kimondásával, hanem meg fogja 
semmisittetni szerencsétlen házasságát, amelyre szülei 
kényszeritették az ő akarata ellenére. Férje — igy 
nyi'atkozat — mindig rosszul bánt vele és megalázta 
őt ezért szánta el magát erre a lépésre, amelyért 
most rágalmakkal illetik.

— Diákharo Bécsben Bécsből jelentik, hogy 
az olasz és szláv egyetemi hallgatók ma tüntetni 
akartak a parlament épülete előtt. Körülbelül ötszáz 
diák gyűlt ott egybe, de a rendőrök visszaszorították 
őket az egyetemhez. Ott már német nemzeti diákok 
fogadták őket s csakhamar éktelen verekedés támadt 
köztük, amelybe a rendőrség is beleelegyedett. A 
rendőrök több egyetemi hallgatót letartóztattak.
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— A Petőfi. Az Adria eltűnt szép hajója 
csakugyan annak a nagy magyar poétának sor
sára jutott, akiuek dicsőséges nevét hordozta a 
magyar tengeren. Nyomtalanul eltűnt és senki 
sem tudja, merre érte a pusztulás. Fiúméból 
ugyanis ezeket táviratozzák: A Petőfi gőzösről 
még mindig nincsen hir, elveszését most már bi
zonyosra vehetjük, mert ugyanazon napon, októ
ber 28-ikán, mikor a Petőfi eliudult Messinából 
Westhartlepoolba, a Heraldswang nevű gőzös a 
trapani olasz kikötőből Krisztiausundba indult és 
ennek elpusztulását konstatálták.

— Herczeg Fereno felolvasása. Sátoraljaújhely- 
ről táviratozzák, hogy Herczeg Fereno ma a Kazinczy 
Kör estélyén nagy, intelligens közönség előtt humoros 
ielolvasást tartott a hirlapirásról. A felolvasás után 
zajos ovációban részesítették, Herczeg Fereno a főispán 
vendége.

— Légrády Károly a ravatalon. Légrády Károly 
holttestét még tegnap ravatalra tették lakásának gvász- 
pompába borított do gozószobáiában. A koporsón 
gyermekeinek gyönyörű, babérokból és friss virágok
ból iont koszorúja van, melynek íehér selyemszalag
jain a következő íölirás olvasható: Felejthetetlen jó 
atyánknak — Imre, Mariska, Károly, Tivadar, Ottó és 
Tóni. Budapest székesfőváros közönsége hatalmas 
babérkoszorút tett le a ravatalra, melyet nemzetiszinü 
selyemszalag ékesít, s ott van a Pesti Hírlap munka
társainak, a Budapesti Wjsdgirók Egyesületének, a Buda
pesti Kereskedelmi és Iparkamarának a koszorúja is. 
A ravatalt sokan keresik lel Légrády Károly barátai 
és tisztelői közül. Az első látogatók között volt báró 
Bánffy Dezső iőudvarmester. A részvéiláviratok és 
levelek ma is százával érkeznek a gyászoló család
hoz és a Pesti Hírlap szerkesztőségébe. A vasárnap 
délután 8 órakor végbemenő temetésen a halotti 
búcsúztató beszédet Horváth Sándor evangé ikus .'lel
kész mondja.

— Az olasz király elleni merénylet. Említet
tük már, hogy egy merénylő köveket hengeritett 
Cherbourgban az olasz kirá y vonata elé. A merény
letet azonban még idejekorán észrevették s a köve
ket eltávolították. Cherbourg\>()\ most azt táviratozzák 
hogy a helyszíni szemle megállapította, hogy a sín
páron lévő kövek nem akadályozták volna a vonatot, 
ha ott maradnak,' s a vonat semmiese're sem siklott 
volna ki. A merénylőt, egy Biot nevű katonát, ezért 
nem lehet teltéért felelősségre vonni.

— Szikra. A magyar élelapirodalom a mai nap
pal nj illusztrált lappal gyarapodott: Szikra cim a'att, 
s rögtön hozzá is tehetjük, hogy az uj vállalkozásnak 
semmi köze sincsen a kezdet agynevezett nehézsé
geihez. Teljesen kiforrott alakban, frissen, ötletesen, 
mondhatni nagykorúén pattant ki a Szikra s tarta
lomban és modernségben rögtön odacsatlakozik nyu
gat-európai hasonnemü társaihoz. A ma megjelent 
első szám világosan jelzi is a vállalkozás célját Fi
nom tréfával, szatirikus modorban megrögziteni Írás
ban és képben minden hétnek kidomborodó esemé
nyeit s azonkívül olyan ízletes és csípős szellemi cseme
gékkel is szolgálni, amelyek általánosabb érdeküek is, s 
egy hét múló jeleneteinek a keretén túl is kiemel
kednek. A Szikra tartalmának az érlékéről pedig vilá
gosságot vet azoknak az íróknak és művészeknek a 
gárdája, ameb az első számban szóhoz intőit s má
sokkal megnövekedve, továbbra is ellátja majd a 
lapot. Ambrus Zoltán nyitja meg az irók sorát, követ
keznek aztán: Gárdonyi Géza, Pásztor Árpád, Reltai 
Jenő, Jfolnár Ferenc és Csizmadia Sándor verssel és 
prózával. Pompás rajzokkal, amelyek kitünően vannak 
reprodnkálva, Linek Lajos, Márk Lajos, a Jfűftdknben 
élő Kulinyi Sándor, Kugy Zsiga és Kiirthy György 
szerepel. Semmi kétség, a Szikra diadalmasan foglalja 
el majd a kávéházak lap-po cait s olcsóságával (ne
gyedévre 1 korona 50 fillér, egyes szám ára 16 fillér) 
gynrsan el fog (erjedni. A Szikra szerkesztője Faragd 
Jenő, a zsurnalisztika és a színpad régi, kipróbált 
munkása.

— A szerb knngresstus kérvénye. Karlőcdr6\ 
táviratozzák: A kongresszusi választmány elhatá
rozta, hogy a helyben nem hagyott kongresszusi ha
tározatok ügyében előterjesztéssel fog élni a kormány- 
uál és követség utján kérvényt terjeszt ő felsége elé.

— Czlráky Béla visszatérése. Székest ehérvárréA 
táviratozzák: Fejérmegye mai rendkívüli közgyűlésén 
nagy le tűnést keltett, hogy grói Ctiráky Béla elio- 
gadta közigazgatási bizottsági taggá történt megvá
lasztatását. Grót Csiráky ugyanis 1893-ban lemondott 
e tisztéről, amidőn a törvényhatóság az egyházpoli
tikai javaslatok mellett foglalva állást a kormánynak 
bizalmat szavazott és azóta kapacitalbatatlan volt.

— Földrengés Bulgáriában. Szófiában tegnap 
és tegnapelőtt földrengés volt Este 9 óra 18 perckor 
Riloh-kolostorbau két heves földlökést észleltek dél
kelet-északnyugati irányban. Kocsarinov faluban a 
tegnapi nap folyamán több gyönge földlökés volt. 

Ma reggel 5 óra 15 perckor ismét két heves föld
lökést észleltek. Szófiában magában délután 5 óra 
13 perckor bárom, ma reggel 5 óra 25 perckor egy 
gyönge földlökést észleltek.

— A D. M. K. £. A Délmagyarországi Közműve
lődési Egyesület, melynek a magyar kultúra érdeké
ben kitűzőit hatásköre Bács-, Békés-, Arad-, Torontói-* 
Temes-, Krassó-Szörény-, Csanád- és Csöng rád vár
megyékre fog kiterjedni, az ország minden részének 
lelkes csatlakozása folytán immár annyira megerősö
dött, hogy december 8-ikán megtartja Szegeden alakuló 
közgyűlését. Az alakuló közgyűlést fényes ünnep
ségek keretében fogják megtartani: a várost íellobo- 
gózzák, a színházban díszelőadás, a közgyűlés után a 
Kass-vigadóban ünnepi lakoma lesz, melyre az ország 
igen előkelő dignitáriusai is megígérték részvételüket. 
Minden jel arra mutat, hogy az egész ország közön
ségének nagy érdeklődése mellett fog december 8-ikán 
Szegeden, az ország nemzeti fővárosában a Délvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület alakuló közgyűlése 
leiolyni. Az egyesület alakú ó ülésén örökös elnökül 
Tallián Bélát vezető elnökül Rónai Jenőt, alelnökül 
Herczeg Ferencet fogják jelölni. Csallány Géza vezér
őrnagy állomási parancsnok levélben tudatta a ren
dezőséggel, hogy az alakuló gyűlésen a honvédtisz
tikar küldöttségileg vesz részt.

— A* Állami Tisztviselők Országos Egyesülete 
a következő meghívót küldte szét:

Az Állami Tisztviselők Országos Egyesülete de
cember hó 5én (szomba'on) dé.után ö órakor az 
Eiső Magyar Általános Tisztviselő Egylet palotájában 
lévő egyesületi helyiségében (II. Főherceg Albrecht-ut 
11. sz.) rendkívüli választmányi ülést tart, melyre 
annak tagjai, különösen pedig a vidéki körök tiszt
viselői és a helyi bizottságok elnökei oly hozzáadás
sal hivatnak meg, ho^y e választmányi ülésen okvet
lenül megjelenni szíveskedjenek mert az igazgató-vá
lasztmány a tisztviselői mozgalom egyöntetű irányí
tása s annak a lehetőségnek kizárása végett, hogy 
egymással ellentétes és a tisztviselők egyetértését ve
szélyeztető határozatok keletkezzenek és nyilvános
ságra hozassanak, a vidéki a akulatok közreműködé
sére ez alkalommal feltétlenül reá van utalva. Ezen 
igazgatóvá asztmányi ülés tárgya : Vidéki alakulatok 
indítványai a fizetés ja vitás ügyében.

— Halottfoaztó leányok. Borza más bűntényt 
fedezett fel az újpesti rendőrkapitányság. E hó 25-én 
ugyanis az újpesti temetőben három sirt találtak fel
dúlva. Három apró gyermek koporsóját bontották lel 
s a kis holttestek összetorgatva bevertek a koporsó
ban. A nyomozás során a rendőrség megállapította, 
hogv a sírokat négy gyermekleány fosztotta ki, név- 
szerint Starcsek Róza 15 éves, Kubányi Teréz 15 éves, 
Tits Teréz 11 éves és Hipiskovics Erzsébet 14 éves 
csavargó leányok. A Dégy leány szülei a legnyomo
rultabb viszonyok között élnek. A leányok naphosz- 
szat az utcán csavarogtak és csak este jártak haza 
aludni. Romlottságukban azután a legszörnyübb bűnre 
vetemedtek. Felásták a három kis sirt, hogy az apró 
halottak ékszereit elrabolják. A koporsókban azonban 
nem voltak ékszerek. Steresek Rózát és Kubányi Terézt 
a rendőrség letartóztatta, a másik két leányka ellen 
— tekintettel korukra — nem lehetett eljárni.

— Felruhásási ünnep. A Zrínyi Miklós jóté
kony asziatarsaság december 6-án a József főherceg 
87á loda összes termeiben hangversenynyel és tánccal 
egybekötött felruházást ünnepet rendez. A társaság 
tagjai lél 2 órakor a Baross-utca 19. szám alatt gyü
lekeznek; onnét Zrínvi Miklós szobrához vonulnak, 
melyet megkoszorúznak. A szobornál Lakatos Miklós 
mond beszédet.

A Jósziv nevű szegény gyermekeket felruházó 
asztaltársaság ma este tartotta évzáró és felruházó 
ünnepélyét. Megnyitó beszédet Kohn Salamon elnök 
mondott és egyúttal fölolvasta az évi jelentést; e sze
rint az idén 46 gyermeket láttak el teljes téli ruházat
tal. Ezután Morzsányi Károly országgyűlési képviselő 
emelt szót és örömét fejezte ki a fölött, hogy az asz
taltársaság lelkes tevékenységgel teljesiti misszióját. 
Utána Eurlioh G. Gusztáv mondott beszédet.

— Jövendő. Bródy Sándor előkelő revüje, a 
Jövendő e héten is gazdag tartalommal jelent meg. 
Az uj szám a következő cikkekből áll:

Az erős kéz. — A négyórás beszéd. — A par
lament öngyilkossága. — Dmer-Dénes József: Auto
nómia és centrális hatalom. — Erdős Renée: Köd. — 
Pékár Gyula: Nagy szerelmek. — Szabó cska Mihály * 
Öszszel. -• Mirbeau Oktáv: Bűn. — Uj francia köl
tők. — Emilio de Marchi: A titok. — Szász Zoltán: 
A demokrata szerelem. — Tolsztoj Leó: Háború és 
béke. — írókról — könwekről. — Kóbor Tamás 
regénye. — Természettudomány. — Természetutanzó 
iparágakról. — Az ó-kori népek kenyere. — A forra
dalom. — A vallás és a szociálizmus. — Két válasz
tás. — Az uj honvédelmi miniszter az első parlamenti 
tűz után.

— Uj postahivatal. A telefon-hálózat nagymező- 
utoai palotájában december elsején posta-, távíró- és 
telefon-hivatal nyílik meg. A hivatal levél-, pénz- és 

csomagküldemények, ezer koronáig terjedő postautal
ványok, utánvételek és megbízások felvételére jogo
sult, továbbá a postatakarékpénztári teendőkkel is 
meg van bízva.

— Bankdlrektor adoma. A lefolyt szász tarto- 
mánygyülősi választás után Ulrich; bankdirektort is 
bemutatták György királynak. A bemutató igy szólt: 
Ulrich, igazgató, a 80-ik tartományi választókerület 
képviselője...

— Miféle igazgató ön? kérdezte a király.
— Azok közül a kevesek közül való, kik még 

szabadon járnak.
— Tehát a jobbfajtából való, mondotta a király 

nevetve.
— Tündérváros a régi képviselőházban Még 

egy hét választ el az országos háziipar kiállítás meg
nyitásától, melyet a tüdőbetegek gyógyitóháza alap
jára rendeznek és szépen mutatkozik az a panoráma, 
mely a kiállítást látogatók elébe lóg tárulni. Tündér- 
lugas-városka lesz ez hat utcával és egy körúttal. 
Minden utcasor más-más virágd.szben: lesz pipacs
mező, orgona- és akácliget, ibolya, rózsa és őszirózsa 
sor. Es e mezők lugasaiban az ország minden vidé
kéről összegyűjtött háziipari dolgok, mintegy tízezer 
embernek háziipari munkája. A tárgyak valamennyije 
alkalmas ajándéktárgy: kínálja őket filléres olcsósá
guk, eredetiségük _és a napi szükségletnek száut 
gyakorlatiasságuk. Áruk pedig semmivel sem több, 
mint a forgalomba hozott verseny képes áruké, mert 
az a cél, hogy a háziipart nézője megszerezze s 
ezen a gazdag tarlón tudja meg, hogy mily széles 
munkamezője van már e téren a szorgos kekek
nek. Es ebben a tündérvároskában legvonzóbbak 
a jótékonyság nemtói, a fővárosi hölgyek, akik 
az árusítást eszközük. Eddig mintegy százhuszau je
lentkeztek a nemescéiu munkára: Ad.er Z3.gmondné, 
lovag Arlow Gusztávné. Bero/ik Arpádné és Gyu- 
Jáné Brüll Gusztávné, Blaschnek Rezsőné, Bischitz 
Arturné, Basch Béláné, dr. Böszörményi Oszkárné, 
özv. Baliáné, Bálint Sándorné, Biassejovszkv Ka
róimé, dr. Doilinger Gyu áné. Dalmadv G\ őzőné, 
Farasró Lipótné, Földváry Gáborné, B ö des. Béláné, 
Forgách Jánosáé, Feszty Arpádné, dr. Friedmann 
Bernatné, dr. Gaal Jenőné, ifjú Erdély Sándorné, 
Hailay Ferencné, Hegedűs Sándorné, Hotbauer Adóimé, 
Herzfeld Frigyesné, dr. Hirscnield Antainé. Kmemer 
Gé2áné, König Gyű áné, Kiss Eres ke. dr. Krenner 
Józsefné és loanya, özv. Knorr Sándorné. Köpeny 
Döméné, dr. Mátray Gáborné, dr. Molnár Nándorné, 
Mászás Hugóné, Orosdy Fülöpné, özv. Puiszky 
Á^ostné, báró Pászthory Imréué, Rapaics Radóné, 
Reök Gézáné. Scowarz Gusztávné é3 Kálmánná, 
Békely Mihálmé, Szacelláry Györgyné, Török Sán
dorné, Thék E idréné, Váily Ernőné, Jámbor Ilonka, 
Zsilinszky Mibálvné.

— Furfangos osaló. A minap Lederer Adolf és 
társa Károly-köruti kereskedésébe elegáns fiatalember 
állított be s azt mondta, hogy ő Ku-jel Mór, a Kugel- 
testvérek brádi cég belső tagja s nagjobb megren
delést akar tenni. A Lederer-cég már régebbi össze
köttetésben állott az említett kereskedőkkel s a fiatal
ember olyan tájékozotteáurgal beszélt az üzleti össze
köttetésről, hogy nem lehetett kételkedni a személyé
ben. A fiatalember azután kétszáz koronát kér: köl
csön, fölvett egy uj városi bundát s erősen álliiotta, 
hogy eg\-két óra múlva visszatér. A kereskedő azon
ban hiába várta. Fö jelentésére a rendőrség megálla
pította, hogy a nála járt fiatalember csali Fricz Mór
nak hiviák 8 alka mazottja volt a Kugel-testvérek 
brádi cégnek s innen ismerte az üzleti összeköttetést. 
A szélhámos eddig nyolc üzletben járt s mind a nyolc 
helyen sikerült léprevinni a kereskedőket. A csaló 
erős termetű, arca hosszas, haja fekete, alsó ajakán 
forradás van. A rendőrség elrendelte országos kö
rözését.

— A képvlielóházl jegyek. A képviselŐbáz 
háznagyi hivata a tudatja a nagyközönséggel, hogy 
a képviselőházi karzati jegyek mindig csak aznap 
délután bárom óráig érvényesek amely napra azok 
ki lettek állítva. A dé utáni ülésekre a háznagyi hiva
tal külön jegyeket ád ki, amelyek Délutáni illés jelzés
sel vannak ellátva és kizárólag azon nap délutánjára 
érvényesek, amely napra engedélyeztettek. A háznagvi 
hivatat egyben tudatja a közönséggel, kogy ezentúl, 
miután a Ház személyzete a késő esti órákig lesz el
foglalva a Ház ülésem, az előjegyzett karzati jegye
ket nem kézbesitteii az előjegyzettek lakásaira, amíg a 
párhuzamos ülések tartanak. Az előjegyzett jegyek a 
délelőtt: ülésekhez aznap reggel, amelyre érvényesek, 
már egy órával az ülés megkezdése előtt vehetők át 
a Ház jelentiezési irodájában vagy a Iláz portásánál. 
A délutáni ülésekre érvényes jegyek szintén egy órá
val az ülés megkezdése előtt vehetők át mindig aznap 
dé után*

— Öngyilkos könyvelő. Sátoraljaujhelyről Írják, 
hogy Eichler József konyakgyári könyvelőt ma a laká
sához tartozó kamrában felakasztva találták. Levelet 
hagyott hátra, amelyben búskomorságot említ tettének 
okául. Lembergben lakó szüleit értesítették az esetről.

— Csatáé a Jótékonyéig cégére alatt. A 
Tabitha jótékony nőegylet nevével egy osalóbanda 
rutul visszaél. Felkeresik ugyanis a joobmódu embe

Figyelmeztetés.
■ TELEFON 14-73.

Gyászruhákat 4 ára alatt kászlt SZŐKE és KOVÁCS
ELSŐ MAGYAR NŐI GYÁfiZRVHA KÉSZÍTŐ VÁLLALATA

Most: IV., Váci-utca 25., a régi Városház-tér sarkán.
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retet és az egylet számára pénzt gyűjtenek. Az el
nökség ez utón is figyelmezteti a közönséget, hogy 
ne üljön lel a csalónak, hanem az illetőt adja át a 
rendőrségnek.

— Renitens elflljáróság. Krassó-Szörénymegye 
moldvai járásának Macsevic nevű községben a nép 
lázong a hatóság ellen, mert a községnek egy kopár 
területét nem akarják befásitani. Az elrendelt befási- 
tásnál a községi elöljáróság megtagadta közreműkö
dését, mire a iőszolgabiró az elöljáróságot felfüggesz
tette és midőn a képviselőtestületet felszólította, hogy 
gondoskodjék helyettesítésről, a képviselőség ezt meg
tagadta. Oly módon viselkedett a nép, hogy a főszol
gabíró és az odaérkezett állami biró kénytelenek vol
tak távozni és most karhatalommal fogják a hatósági 
intézkedéseket és a befásitást végrehajtani. A jövő 
kedden 75 osendőrrel megy a főszolgabíró a községbe. 
Úgy hiszik, hogy a népet bujtogatják.

— Az áosok sztrájkja. A budapesti áossegédek, 
akik e hét elején egyes ácsmestereknél megszüntették 
a munkát, ma kimondták az általános sztrájkot. A 
sztrájk története az, hogy az idén, julius 7-ikén meg
állapodtak az ácsmesterek és a segédek s a vitás kér
déseket akképp rendezték, hogy a mesterek a bért 
óránként az eddigi 28 fillér helyett 36 fillérre emelték, 
azzal a kikötéssel, hogy ez a megállapodás mindkét 
félre nézve kötelező 1904. március 19-ikéig. Egy
úttal kikötötték a segédek azt is, hogy a határ
idő lejárta előtt a jövő évi minimális bérösszeg 
újabb megszabása miatt a tárgyalások megindit- 
tissanak. Az ácssegédek már október végén memo
randumot nyújtottak be az ácsmestereknek, amelyben 
kiíejezték újabb kívánságukat és egyszersmind köve
telték, hogy ezt a memorandumot hat nap alatt intéz
zék el. Az ácsme terek készeknek nyilatkoztak arra, 
hogy a memorandumra válaszukat nem ugyan hat nap 
alatt, de november végéig megadják, mert a dolgot 
nem tartják olyan nagyon sürgősnek, mivel nem mos
tani, hanem félév múlva bekövetkező terminusról van 
szó. A segédek ezt a batáridőt nem várták meg, 
hanem egyes ácsiparosoknál már november 20-ika 
Iáján megszüntették a munkát. Az ácsok ipartestülete 
figyelme/tette a segédek szakegyesületét, hogy a 
sztrájkolók szerződésszegést követnek el, de a segé
dek egyre több mesternél hagyták abba a munkát. Erre a 
IV. kerületi c lőljáróság úgy a mestereket, mint a segé
deket békéltető tárgya.ásra idézte s megállapitotta, 
hogy a segédek a kötött szerződést megszegték és 
/ztrájkmozgaimuknak semmi jogos alapja nincs. A 
tárgyaláson jelen voit mesterek még egyszer kijelen
tették a segédeknek, hogy ha a sztrájkot azonnal 
megszüntetik, akkor december 5-én megkezdik a me
morandum tárgyalását és legkésőbb 25-éig befejezik. 
Azt eleve is megmondták, hogy az eddigi munkabért 
egv mesternek sincs szándékában leszállítani. A se
gédek azonban a tárgyalás folytatását megtagadták és 
Kimondták az általános sztrájkot. A budapesti ács
mesterek ennek következtében mai ülésükön teljes 
szolidaritást vállallak egymással.

— A Kerepesi-ut novváltostatása. A Kerepesi- 
ut kereskedői és iparosai tudvalevőleg mozga’mat in- 
d tottak. hogv ez ut neve megváltoztassák. Holnap, 
vasárnap délelőtt 10 órakor a kerepes'-uti kereskedők 
és iparosok nagygyűlést tartanak az Erzsébetvárosi 
körben (Rjyal-szálló.)

— A csoda szén. Bemnta'tak ma szerkesztősé
ginkben egy csodálatos szénla tát amelyet külföldről 
hoztak be Magyarországba és amely az idén kerül 
először forgalomba. Ezt a csoda-szenet Ilse briketnek 
hívják. Franciaországban Angliában, Belgiumban és 
Németországban már huszonnyolc éve minden előkelő 
háztartásban mint a legkiválóbb fűtő- és tüzelőanya
got ismerik és két év óta Becsben is óriási mennyi
séget fogyasztanak ebből a briketía tából. Különösen 
Németországban, ahol a porosz-szén hazája van tett 
ez a csoda-szén óriási hódításokat és ha az Ilse Berg- 
bau Aetiengesellsckajt legutóbbi kimutatását vizsgáljuk, 
ízt látjuk, hogy a mu’t 1992-ik évben az llse'briM 
termeléséből egyedül Berlin tizenegy mil iő mázsát 
használt föl. Ismerve a németek és különösen a német 
pazdasszonyok takarékosságát, fel kell tételeznünk, 
hogv az llse brikettel való fűtés a legtakarékosabb és 
legjobb.

(x) Ea.xnMJon Kerpel kézflnoraitó folyadékot, 
kezet 8 nap alatt bársonysimává és hófehérré teszi.

1 üveg. 90 fillér 4 üveg rendelésnél iranko, Kernel 
t’jógytár, Budapest, Lipőt-körut 28.

(x) A Krlegner-féle ikáol*. szénitő-szerek Páris, 
London, ,‘lilanó. sőt Amerikában is el vannak tér- 
'"dve. — Hatásuk oly bámulatos, hogy még a legré- 
, bb külföldi szépitőszereket is teljesen kiszorítják, 

aphatők a Korona gyógyszertárban. Budapest Kál-

(x) L.g.xabb karáoaonyi ajándék a serdülő 
nüa'ság részéro Hock János most megjelent uj Ifju- 
tigi Imakünijve. Ara vászonkötésben 2 korona, díszes 
bőrkötésben 4 korona 50 fillértől 15 koronáig minden
féle kivitelben és árban. Minden jobb könyvkereske
désben kapható.

A hó.
L

Tavaly éppen ily időbeni 
Becsületszavamra mondom, 
Mert szerkesztőm jóvoltából 
Minden évben ez a gondom, 
Szintén hódalokat írtam, 
Mert — éppen ez a megható, 
Tavaly éppen ilyen tájban 
Hullott először a hő.

S ha azt hiszik, hogy ez tréfa, 
Itt a régi évfolyam, 
Melyben minden hóesésnek 
Minden évben nyoma van. 
Nézzék ott meg ezt a napot, 
Ezt a napot s ezt a lapot
S megláthatják, hogy Budapest 
E szép napon havat kapott.

Huszonnyolcat Írunk máma, 
S tavaly, hogy havazni kezdett, 
Huszonhétre esett kérem 
Ez a nevezetes kezdet.
És hogy fönn hazudtam, kérem} 
Bűnek joga megvan nálunk, 
Mert ez, — Névy igy tanítja, 
A költői szabadságunk.

n.
Végigsüvöltött jeges sóhajával 
A szomorú tél sápadt asszonya, 
S fehér leplet öltött legott a város} 
Lön hervadásnak szomorú hona.

Csatak az utcán, csatak a szivekben, 
Mert a fehér hó, végül, ahl csatak 
És lesz belőle a járdán lefolyva, 
Oh emberélet 1... zűrös sárpatak.

A tél, a tél,
A lelkem tőle fél,
A fákon nincsen már levél} 
Oh szép nyár, hova levél? 
Búsan fütyül a szél, 
A szél, a szél, a szél, 
Bús sóhaj hangja kél, 
Fél mindenki, ki él, 
Ah, csak gyászról beszél, 
Vígságot elkefél,
A szél, a szél, a szél • ••

1
8 bár benned, olvasó, a dühnek lángja forr, 
Ez a szeoesszióe, modern irmodor, 
Modor, modor, modor .• i

hl
Hogy is mondta Verlaine? 
Oh mert ez a való, 
8 jövőre majd sóhajtjuk: 
— Hol a tavalyi hó? —az.

FŐVÁROS
(•) A községi választás. Az igazoló választ

mány Mérő János elnöklésével ma tartott ülésén tár
gyalta a községi választás eredményét. A verifikálás 
során fölvetették azt a kérdést, hogy mit csináljanak 
Légrády Károly megválasztásával. Morssányi Károly 
azt vitatta, hogy a választmánynak azt az állapotot 
kell vizsgálnia, amely a választás napján volt. Lég
rády Károly a választást követő napon halt meg, te
hát ő már megválasztott bizottsági tag volt s igv 
helyébe a legtöbb szavazatot kapott póttagot kell 
behívni. Hosszabb vita után a választmány igy is 
határozott. A választmány mostani határozatát nyolo 
napra közszemlére teszi ki. Addig fel lehet szólalni a 
választás ellen. A választmány december hetedikén 
tárgyalja a felszólalásokat s verifikálja véglegesen 
azokat, akiknek a választása ellen nem szólalnak föl.

(*) A budai Várkert part vasútja. Kollár Lajos 
a Várkert-parli villamos vasútvonal megépítése tár
gyában indítványt terjeszt elő a szerdára kitűzött 
közgyűlés elé. Egy vegyes bizottság összehívásán kí
vül az a kívánsága, hogy intézzenek fölterjesztést a 
pénzügyminiszterhez, hogy ennek a vonalnak a meg
építéséig ne engedélyezzen a Lánchidon olyan nagyobb 
munkálatokat, amelyek a hid elzárását tennék szüksé
gessé. A tanács az indítványt pártoló értelemben ter
jeszti a közgyűlés elé.

(*) A napközi otthonok segítése. A Gyermek
barát-Egyesület a hetedik kerületi napközi otthonok

nak ie fölajánlotta, hogy bizonyos számú iskolásgyer
meknek ingyen ebédet ad. Ehrlich G. Gusztáv tudatta 
az egyesülettel, hogy a hetedik kerületi társadalom a 
maga erejéből is el tudja látni ebéddel a szegény 
gyermekeket. Arra kérte tehát Rács Károlyt, az egye
sület aleluökót, hogy a VII kerületnek szánt segítsé
get adja az első és harmadik kerületnek, ahol a tár
sadalom nem tudja ellátni a szegény gyermekeket.

színház, zene
•• József Ágost főherceg a Népszínházban. 

József Ágost főherceg ma végignézte Verő György 
Menyecskék cimü darabjának második előadását. Ke
véssel az előadás megkezdése után érkezett a szín
házba, ahol Porzsolt Kálmán igazgató és dr. Fodor 
Oszkár titkár fogadták. Nagyon örvendek — mondotta 
a főherceg az igazgató üdvözlésére — hogy ma nép
színművet játszanak; a népszínművek többet érnek 
az operetteknél, igazán kár, hogy oly kevés népszín
művet imák, mert ami kevés népszínművünk van, az 
csakugyan nagyon jó. A főhercegnek az e.őadás, 
különösen Blaháné pompás alakítása nagyon tetszett.

•* Nemzeti Ssinhás. A Nemzeti Színház legköze
lebbi újdonsága Szikra két kisebb színmüve lesz. Az 
egyik egyíelvonásos és Tépett láncok a címe, a másik 
kétfelvonásos, a címe: Káprázai. — Kedden, december 
hó 1-én Vörösmarty Mihály szü'etésenapján a Nemzeti 
Színházban Csongor és Tünde kerül színre Erkel Gyű a 
zenéjével, a következő szereposztásban :

Csongor — Pálffy, a fejedelem — Bakó. Kalmár
— Újházi, Tudós — Gál, Duzzog — Szőke. Berreh — 
Nádai B., Hurrah — Latabár, Balga — Rózsahegyi, 
Tünde — Török Irma, Ilma — Ligeti Juliska. Mirigy
— Jászai Mari, Ledér — T. Vízvári M., ÉJ — Fái 
Szeréna, Nemtő király — V. Molnár R.

A darabban előforduló tündértáncot az Országos 
Színművészeti Akadémia nőnövendékei táncolják.

•• Az Opera uidoneága. Peccini Tosca cimü 
háromfelvonásos dalmüve, melynek szövegét Sardou 
hasoncimü drámája után Üiacosa és Iliica Írták, ked
den, december 1-én kerül bemulatóra. Puccini ezt a 
dalművét mintegy négy év előtt irta s azóta Olasz
ország minden számottevő színpadán nagy sikerrel 
adták elő. A mü Olaszországon kívül tavaly télen 
először Drezdában került színre, nemrég pedig a 
párisi Opera Comiqueban rég nem látott sikerrel ad
ták. A Tosea az Operaházban elsőrangú szereposztás
sal, teljesen uj díszletekkel és jelmezekkel kerül 
színre Máder igazgató vezénylete alatt. A főszerepek 
W. Krammer Teréz (Tosca). Anthes (Cavaradossi) és 
Takáts (Scarpia) kezeiben vannak. Közreműködnek 
még Hegedűs, Komái. Gábor, Váradi M., Sztmere, 
Kárpát. *

•• Népszínház. A Menyecskék a ;ovő héten, kedden, 
csütörtökön, szombaton és vasárnap este k^erül színre — 
Bélái Izornak Bonaparte cimü drámáját a jövő héten mu
tatja be a Népszínház. — Faragó Jenő és Barna Izsó 
operettje, a Casanova, mely 38 estén át volt elsőrangú 
vonzó müsordarabja a Népszínháznak, a jövő vasár
nap első ízben kerül színre mérsékelt he’yárak mel
lett délutáni előadásban, a hármas fő női szerepben 
Küry Kiárával, aki ezt az operettet diadalra segítette.
— Ermete Novellivsl előzetes szerződést kötött Porzsolt 
Kálmán igazgató, melyszerint december 14. és 17-ike 
közt négy estén játszaná el a nagy művész legkitű
nőbb szerepeit. A vendégszereplési engedély ügy e 
most van a népszínházi bizottság előtt, amelynek 
előbb a helyárak mérsékelt emelése iránt határozni 
kell. — Németh József a miskolezi szinház igazgatója, 
aki kiváló erőssége volt a Népszínház művészgárdá
jának, legközelebb több estén át lesz vendége a Nép
színház színpadának, ahol nagy sikereit arat’a.

•• SzlniJskolal előadás. Az Országos Szipész- 
Egyesület stinésziskolájának növendékei ma dó.után 
három egyíelvonásos keretében bemutatták képessé
geiket a Vígszínház színpadán. Először Jfakai Emil 
Robinsonok cimü vigjátékat játszották összevágó szép 
előadásban, utána egy kis operettet, végül egy vidám 
bluettet adtak. A növendékek közül intelligenciájával 
és színpadra termett alakitótehetségével elsősorban 
Peterdi Andor tűnt ki, aki befejezett tudással játszotta 
el egy klasszikus beszédű őr szerepét. Mellette el
ismerés illeti meg mulattató játékáért Huszár Károlyt. 
Bársony Ilona drámai akcentusaival hatott és ügyesen 
beszélt kis szerepében Tárnái Szeréna. Az iskola 
operettjátszói közül Ábrái Irén keltett figyelmet biz
tos, temperamentnmos játékával és kellemes hangiá
val, Balázs Márton érces tenórjával. Taps volt bőven, 
a közönség melegen fogadta a növendékek debutjét.

•• Vígszínház. A Vígszínház: jövő heti műsorát 
változatosan állították össze. A Flirt nagysám mellett 
a Csodagyermek is szerepel. A Fiirt napsammal pár
huzamosan elkészült a színház Grassai ős Groúttt 
As aranyhid cimü bohózatával. Az újdonságok csü
törtökön, december 3-án ad ák először. Az avanyhid 
íja Passerelle óimén a párisi Vaudeville szinházban 
Réjane asszonynyal nagy sikert aratott. Nálunk a női 

Keleti-szőnyegek nagy választék
ban,olcsó, szabott 

árak mellett
Agóbián éS Adorján
IV.f Váci-utca 36- (Klotild-palota).
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lőszerepet Varsányi Irén játszsza, a férfi főszerepek pe
dig Góth és Hegedűs kezeiben vannak. A heti műsor 
jgv alakul : Hó főn Flirt nagysám kedden A csodagyer
mek szerdán este és vasarnap délután Flirt nagysám. 
csütörtöktől kezdve a hét végéig Az aranyhtd.

•* Kamarahangverseny. A Grüníeld-Berkovics- 
Sopronyi-Bürgor-ióle vonósnégyes-társulat vasárnap, 
29-ikéu a Corvin-téri vigadó nagytermében kamara
hangversenyt rendez a Budapesti Könyvtár-Egyesület 
javára. A hangversenyen Berényi Aladár zongoramű
vész is közreműködik. Jegyek 3, és 1 koronáért kap
hatók.

*• Magyar Színház. Holnap, vasárnap este éri 
meg Szto’anotícs Jenő és Fáik Rkárd nagy operettje, 
A kis kofa tizedik előadását A lövő hét minden esté
jén a A kis kofát adják Csütörtökön délután iijusági 
előadásul — rendkívül mérsékelt helyárak mellett — 
a Drótostót kerül színre. Mindkét vasárnap délutánján 
— holnap is, a jövő héten is — a Tavasz kerül színre. 
A Magyar Színház erősen készül Móréi Adolf verses 
ifjúsági darabjára a Toldim amelynek bemutatóiét a 
köve’xezo hé. csütörtökjére tervezik. A címszerepet 
B. S^abó József, Piroskát R. Maróthy Margit asszony 
jáíszsza. a többi főszereplő: Szík.ainé, .Tomcsányi 
Rusi, Baltai Emma, Rácz Margit, Toilagi, Fény éri, 
Irányi, Heltai, Gömöri, Farkas.

'• Király82Ínház. A Királysziuház két uj darab 
bemutatására készül. Az újdonságok a Gliettó Hever- 
mans hollandi írónak, a Kemény szerzőjének drámája, 
amtlybe a uj színház drámai személyzete tog bemu
tatkozni és ZÍysúírafa, Linóké operetteje. amely Makran
cos höloyek címen lóg szinrekerülni. Sorrendben a 
Makrancos hölgyek a Gliettó után kerül színre.

•* Hangversenyek. Vecsey Ferencnek, a tízéves 
hegedűművésznek tegnap oly óriási sikere volt, hogy 
á talános kívánságra kültöldi útja előtt, még egy hang
versenyt rendez december 4-ikén a Vigadó nagyter
mében. — Sauer Emil Chopin-estéje iránt, amely 
szombaton, december 5-ikén este 7>/i órakor lesz a 
Fővárosi Vigadó kistermében, nagy az érdeklődés. A 
művész ez estélyen a következőket fogja előadni: 
Chopin Szonáta f8. mü, Inpromptu 36. mü, 2 Etudes 
Nocíurne G. 272. sz. és 372. sz., Szonáta 85 mü, 
Prélnek G. 28. 13. keringő, Berceuse és Polonaise 
G. 53. — Hálácsy Irma hegedümüvésznő és Páhlen 
Rikliárd zongoraművésznő hangversenye szombaton, 
december ö-ikén lesz a Royal szálló termében. — 
Schunian-Sleink dalestéje csütörtökön december 3-ikán 
es e 7V1 órakor lesz a Royal-szálló termében. Jegyek 
e koncertekre a Harmónia zenemű- és zongorakeres
kedésben kaphatók. — Steiner Irén zongoraművész 
zongoraestélve hétfőn, november 3Ü-án lesz a Roval- 
szálió termében. — A Hubay-Popper-kemény-Szerémi 
vonós-négy es társu at harmadik estéje héttőn, decem
ber 7-én lesz a Rovalban Carreno Tercita zongora
művésznő és Muhr Gyula dalénekes közreműkö
désével.

Rendkívüli érdeklődés mutatkozik a december 
2-iki IV-ik filharmóniai hangverseny iránt. A hang
versenyen Poáwdrti/i Ernő Brahms II. zongoraverse
nyét lógja e.őadni. Berlioz Grande symphonie funébre 
et triomphalej&ij&a a Zenekedvelők és a Budai Dalárda 
énekkora is közreműködnek. Mint újdonság a Gluck— 
Mottl-ié e Hallét suite szerepel, megnyitó szám Weber: 
Oberon nyitánya. — A Grünte.d—Bürger-társaság IH-ik 
hangversenye december 6án lesz a Royalban. Szamosy 
Elza, ezúttal először szerepel a hangversenyteremben. 
Műsoron vannak : Csajkovszky zongora-hármasa, melyet 
Rubmsteui Miklós zons óramű vésznek a ánlott a szerző 
és Herbek vonósnégyese. Jegyek Rózsavölgyi és Tár
sánál kaphatók.

Malcher Rezsőnek Budapesten kedden, decem- 
8-án lesz az első hangversenye Dienzl Oszkár közre
működésével. D'Albert Jenő héttőn, december 4-én 
ad hangversenyt. Gando’fi Ettore legközelebb egy 
budapesti kaszinó vendége is lesz, mielőtt első dal
estéjét rendezi a Royalban pénteken, december 18-án. 
A koncertekei Mery Béla zenemükereskedése rendezi.

*’ Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zenemükereskedésében, Budapest, Károly- 
körut 26. Tel es operák és operettek szöveggel, ének
hangra, zongorakisérettel; Bizet, Carmen 10.40 K. 
Wagner W’akiir 14.40 K. Tannbáuser 14.40K. Lo- 
heugnn 1G.80 K .Gounod, Faust 14 40 K. Poldini, 
(Fav<rgó és a királyleány 5.40K. Zongorára két kézre, 
Wagner összes operái. Paraszt becsület 6 K. Verdi, 
Re;uiom 4X0 K. Ofienbacn, Hoffnann meséi 9.60 K. 
Orpbeus 4.80 K. Újdonságok Strauss. A tivasz 6 K. 
Eysler, A vándorlegény 4 80 K. Lehár: A drótostót 6 
h.. Operettek marnar szöveggel két iüzetben. Arany
virág 6 K. Vándorlegény 6 K.. Tavasz 6 K. Legked
veltebb keringő 2.40 K. Drótostót keringő 2.40 K. 
Luna keringő 2 40 K. Cake-Walk 1.80 K. Wer kein 
Geld hot dér bieibt z'haus legnépszerűbb bécsi Gassen- 
nauer 1 44 K. Fütty, kupié a Tavaszból 1.80 K. 
Wan’s Herz a Fcnsterl háti 1.80 K. Drunter und Drü- 
bt-r 1.8u K.AJetter.- Légyott intermezzo 1.80 K. Lincke: 
Glübwürmctien 216 K. Es war einmal 2.16 K., 
mindkettő kapható magas, közép és mély haugra. 
Legújabb 101 magyar népdal cigányos modorban 3 K. 
Teljes operákat, operetteket és klasszikus zenét állan
dóan veszek a legmagasabb árért. Könyv- és zenemű
jegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

MŰVÉSZET
□ Az uj művészi szalon. Zsilinszky Mihály 

közoktatásügy- miniszteri államtitkár ma megtekintette 
a Könyves Kálmán tárlatát és örömének adott ki oje- 
zést a löiött. bogy végre van egy magyar művészi 
szalon is. A kiállítás iránt Dagy az érdeklődés s már 
eddig is több képet vettek meg.

□ A művészet mostohái. A Műcsarnok 
kiállításain évonkint kiosztásra kerülő képzőmű
vészeti ösztöndíjakat eddig csak festők és szob
rászok közt osztották ki az építőművészek teljes 
mellőzésével, pedig a művészet egyik moconása, 
Rudics József, alapítólevelében kikötötte, hogy 
építőművészek is részesüljenek az általa alapí
tott ösztöndíjban. Bár a napjainkban uralkodó s 
bizonyára ezentúl mog is maradó fölfogás szerint 
az egyes művészeti térülőtökét elválasztó határ 
teljesen elmosódott sugy az iparművészet, mint az 
építészet épp olyan művészet s éppannyi fantáziát 
és invenciót követel, mint például a festészet vagy a 
plakát, vagy a rézkarc, az eddigi eljárás ellen 
talán nem volt kifogás emelhető, mert a festő és 
a szobrász nálunk ezelőtt mog nem élhetett tá
mogatás nélkül, építőművészet pedig alig volt. 
Ma azonban alaposan megváltoztak a viszonyok. 
A festők és szobrászok ugy ahogy megélhet
nek a tárlatokból vagy privát megrendelések
ből, számos kiváló fiatal építőművészünk azon
ban csak nagyritkán jut megrendeléshez a nagy 
verseny folytán, hacsak nem akarnak pallér
munkát végezni. Fiatal építőművészeink tehát 
itthon nőm. fejlődhetnek, külföldre menni pedig, 
hogy ott tapasztalatokat szerezzenek, nincs mód
juk. Pedig erre lenne a legnagyobb szükségük. 
Az ember külföldön lépton-nyomon találkozik oly 
francia, angol, német, norvég s egyéb nemzetbeíi 
fiatal építőművészekkel, kik ösztöndíjjal a zse
bükben s helyhez nem kötvo, kényelmesen tanul
mányozhatják a külföld újabb vagy régibb építé
szeti remekeit. Csak magyarral nem találkozni 
sehol. Vagy ha igen, ez minden ösztöndíj nélkül 
csakis a maga rizikójára vág neki a nagy világnak. 
De ekkor sem járhat be országokat, nem tanulmá
nyozhat műemlékeket, mert nem lévén anyagi javak
kal megáldva s nem részesülvén semmiféle ösztön
díjban, irodába kell beállania, amely őt tartósan 
egyetlen, városhoz köti. A Képzőművészeti Társu
lat igazgatóságának müvészlelkü tagjai bizonyára 
belátják ez állapotnak a viszásságát s tarthatian- 
ságát, és a rendelkezésére álló ösztöndíjakból 
ezentúl bizonyára juttatni fognak fiatal kiváló építő
művészeknek is, hogy a külföld műemlékeit tanul
mányozhassák s visszatérve tapasztalataikat a 
magyar építőművészet javára fölhasználhassák.

□ A Magyar Iparművész úti Társulat választ
mánya Ráth G ■ örgy főrendiházi tag elnök ésével 
ülést tartott, amelyen felolvasták Wlasslcs G\ua volt 
közoktatásügyi miniszternek levelét, amelyben elbú
csúzik a társu attól. A választmány külön levélben 
búcsúzik el a volt minisztertől. Hasonlóképpen felol
vasták Berzeviczy Albert Közoktatási miniszternek le- 
ira'át, amelyben értesíti a társulatot, hogy átvette a 
minisztérium vezetését s a társulat támogatását kéri. 
A választmány élénk örömmel fogadta a leiratot 
s üdvözlő felterjesztést intéz a miniszterhez, aki 
egyik legrégibb alapitő tagja. Egyúttal megemlékezett 
a választmány Láng Lajos volt kereskedelmi minisz
terről, aki minisztersége alatt hathatósan pártolta az 
iparművészeiét. Hieronymi Károly kereskedelmi mi
niszterhez pedig üdvözlő feliratot intéznek s ielajánl- 
ják a Társulat közreműködését a miniszter iparfej
lesztési akciójához. Ezután az elnök részletesen ismer
tedé a st.-louisi kiállítás magyar osztályának rendezése 
do'gában történt intézkedéseket Nevezetesen, hogy a ke
reskedelmi miniszter á magyar csoport és a Társulat hi
vatalos képviselőjének kinevezte dr. Szögyén- Györgyöt, 
a minisztérium newyorki kereskedelmi szaktudósitő- 
ját, aki a hely kérdésének rendezése végett már el is 
utazott St.-Louisba. E kérdés eldöntésétől függ, vájjon 
az iparművészet a képzőművészettel együttesen a ki
ál. itás műcsarnokában, vagy attól elkülönítve az ipar
csarnokban fog-e szerepeim. A főváros is válogatott 
kollekcióval vesz részt a kiállításon, amelyben a fő
város ismertető díszes füzeteket osztogatnak. Nagy 
lelkesedéssel logadta a választmány az Országos ipar
egyesületnek határozatairól szóló átiratát, amely elitéli az 
obstr ukciót Ennek nyomán a társulat külön feliratot intóz 
a képviselőházhoz. A képzőművészek átiratát, mely sze
rint a jövőben a társulat a képzőművészeti társulattal 
egy ü tesen rendezzen kiállításokat, meleg rokonszenv- 
veí fogadták s bizottságot küldtek ki a részletek meg- 
beszé ése végett. — Az idei karácsonyi kiállításnak 
ünnepélyes megnyitását december 6 ára, szombatra, 
esti 6 érára tűzték s arra küldöttséggel meghívják a 
közvetlenül érdekelt va lás- ós közoktatásügyi s ke
reskedelemügyi minisztereket. — A Magyar Jelzálog 
Hitelbank 5l»0 koronává a társulat alapitó tagja lelt, 
továbbá, hogv u abban 37 uj rendes tag lépett a tár
sulat kötelékébe.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Irodalmi emlékek Kazinczy Fereno korá

ból. A Nemzeti Muzeum rendezte ismeretter esztő 
előadások sorozatában ma este dr. Esztegár László 
múzeumi könyviár-őr tartott érdekes előadást a Ka
zinczy- korabeli iroda'mi emlékekről. A felolvasó 
elsőbben a magyar irodalom uj ászületésének nehány 
vonását ismertette Kazinczy irodalmi tevékenységével 
kapcsolatosau. Az előadó megérinti azután Kazinczy 
Fereno irodalmi pályáát mint a nvelvujitás vezéré
ről és megemlékezik arról a keserűségről is mely 
Kazinczy Ferencet pályája végén érte, midőn Bajza a 
hazaüság nevében megtámadta ót 1‘yrker egri érsek 
német költeményeinek lelorditása miatt. A Bajza állás
pont, án a k túlságos szigorúságát bizonyítja az az 
érdekes levél is, amelyre dr. Esttcgár a bécsi udvari 
könyvtárban végzett irodalomtörténeti kutatásai köz

ben akadt, s amelyből kitűnik, hogv Kisfaludy Károly 
is le akaria fordítani az érsek müvét. Kazinczy né- 
hány müvének és kéziratának vetített képek utján 
való bemutatásával fejezte be előadását, amelyet a 
nagyszámban megjelent hallgatóság élénk tetszéssel 
honorált.

O Hullámok. Ilyen cimü kötetbe gyűjti egybe 
verseit Bródy Mihály, a fiatal poétauemzodék ismert 
tehetségű lírikusa. Nem jár taposott utakon, de nem 
is hajszolja az eredetieskedés végleteit. Versei filo
zofikus mélység vonul át s a költői formák szop gon
dolatokat elevenítenek meg. Költemény-kötetének bi
zonyára nagy lesz az olvasóközönsége. Előfizetések a 
szerző címére (Kerepesi-ut 25.) küldendők; a verses 
könyv szép kiállításban jelenik meg januárban, ára 
két korona.

O Ul liök. A hatvanéves Kiss Józsefet ünnepli 
az TJj Idők jegulabb száma. Két kitűnő költőnk, 
Ábrányi Emil és Endrödi Sándor szólnak hozzá szép 
költeményben; sőt Kiss Józsefnek is uj verse díszíti 
a számot. Az Uj Idők ezenkívül bemutatja az uj 
magyar miniszterek feleségemet arcképét, hat képet 
a Műcsarnokból, a kis Vecseyt. A szöveget Ritoók 
Emma. Kiss József Herczeg Ferenc, Lyka Károly, 
Tábori Róbert, Nagy Endre Kern Aurél irta. Akik 
meg akarnak ismerkedni Herczeg Fereno e kitűnő 
képes hetilapjával, azoknak a kiadónivatal (Andrássy-ut 
10. sz.) ingyen küld mutatványszámot, ugyanott elő 
lehet fizetni a lapot negyedévi 4 koronával.

O Kis Lap A Kis Lap ezen a héten ismét bő
séges tartalommal jelent meg. Van benne minden, ami 
a kis olvasók kívánságát kielégíti. Elbeszélés, vers, 
mese, ismeretterjesztő közlemények, gyönyörű képek, 
rajzok, taányok, rejtvények és ez a sok minden 
egvéb egész hé re ellátja a gyermekvilágot szórakoz
tatóval A Kts Lap előfizetési ára negyedévre 2 ko
rona. mely összeg a kiadóhivatalba (Kerepesi-ut 54.) 
cimzendő.

Ha én Írhatnám...
Tiétek a sár, mi rám tapadt
Az eget vívó harc alatt;
Enyém az elbukás csupán
A betevő falat után.

Királyok torán mi megmaradt,
Homérnak dobták a csontokat:
Ti. a görögnél görögebb,
A csontot is elszedtitek.

Királynak jöttem, úgy küldetém,
S koldusként megyek el innen én;
De sírkövemen szép szavak
Sokat, nagyot tódílanak.

Hazugság mind. — Ami igaz
Soha sírkőre nem vésik azt.
Ha én Írhatnám, másképp írnám,
Szomorú lelkem belesírnám:

Szabad zsákmány volt a hazában, 
Kitagadott, szegény, hazátlan;
Á sír tán nyugtot ad neki,
De lehet, az is kiveti.

Kiss József.

Ny i Ittér.

| nátha ellen.
Klinikailag kipróbálva

! és orvosok részéről 
' több oldalról valóban' 
eszményi náthaellenesl 

i szernek kijelentve. I
I Hatása meglepő! |

HEMOPATIA.VÉRGYÓGYITAS
Ezen uj, eredeti gyógymód rendkívüli jó sikerről losr. 

alkalmazva könzvény, asztma, szív-, vese-, gyomor-, 
bél- és hólyagbántalmak, súlyos idejj-, vér- és börbajokban 
Biztos védelem szelhüdés és elmezavar ellen. 15 év óta ki lett 
próbálva és most óvento száz meg száz toljos gyógyulAisal 

számol be.
E gyógymód megaHpitójAnak óa eg-ycdail képrieelőjónok, 

orvoHrnsk (Uemopata 
Ul a JCkOVclvS tie rendeldintíaetc van

Budapest, V., Vád-körut 18. szám a. 
Rendelés naponta 9—és 3—6-iff.

Díjazott lóvéira válaszol. — Betegeket Intézőtől) kiről la keceL ríeké» 
betegeknek legbiatoeabb gyógymód.

Málnást Mária-forr^s
Természetes alkálikns sós savanynvli.

A lélegzöszervek és béihuzam hurutos bán
talmaznál úgymint: gyomorégésnél 

1 Íratlan hatlUu.
Budapesti vozórkópviRolősAg: N'.l«lnn Márton DeNaewíTy-ötc-* 41. 
Telefon: 238. Kapható I,ni MihAlynAI Mnacnm-körnt 7. Tolefon 
672. és minden gyógyszertárban, drogunriAb.m és iuszerkereskedésb-a' 

KutkezelOség Brassó.
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Karácsonyi vásár
Deoember hó 1-én vasai kes- 

detét, midőn eladásra kerülnek 
elsőrendű gyapjú és mosókelméim 
mélyen leszállított árakon.

Tisztelt vidéki vevőim saját 
érdekükben kéretnek, mintaren
delésük mielőbbi megtételére.

Brammer Ödön
Bécsi-utca 4. szám.

Dr. SZEDŐ KÁLMÁN 
szanatóriuma és vizgyógyitóintézete 

BW Abbazinbau, 
közvetlen a tengerparton, eaját szabadrfUdővel. Családoknak, a tanuló 
ifjnságnak és gyermekeknek legalkalmasabb nyári üdülőhelye. Gyer

mekek 6 éven felül kíséret nélkül la felvétetnek.

Óvja az !
Iw* Esernél több kivAlti orvos ajánlja 1

Arjeryzés kívánatra miudrnhová díjmentesen küldetik, 
üdékre 25 va<y 50 üveges ládák; a luvardijat oda éa ai 

üres üvegekért visszafizeti a
SZT. LUKÁC8FÜRDÖ KUTVÁLLALAT BUDÁN.

Gyógyintézet testegyené- 
szeti sebészet számára.

Dr. A. WITTEK, Graz, Merangasse 26.
Telefon 594.

Gyógykezel hátgerinc és végtagok görbülését, 
zsugorodott és lúdtalpat, valamint az izületi lobok 
minden fajtáját stb. Saját műterem Hessing- léle cor- 

settek és készülékek számára. Prospektus ingyen.

A lategóutak acut hurutot megtietegetlésel a

■Rohitsi „Styri#“-forrí5 A
■^aviLDyuYÍzéTe^eredményése^^yőgylthatók^^^^^i

Uber Ödön, az ismert és előkelő 

körökben méltányolt fényképész, 
fölkéri szives jóindulatú pártfogóit, 
hogy karácsonyi megrendelésekkel 
a céget már most kegyeskednének 
megtisztelni, s igy a szokott művé
szies kivitelű képek még idejekorán 
lesznek elkészíthetők. Nagy ké
nyelmére szolgál a nagyérdemű 
közönségnek, hogy a fölvételek 

rossz időben is legjobb sikerrel 
készülnek, a mennyiben azok a 
nappali világítást teljesen pótló 
villamfény mellett este 7 óráig 
eszközölhetők. 1 —— *............

UHER ÖDÖN 
cs. éa kir. udvari és kamara fényképész 

Kossuth Lajos-utca 7. szám.

ti)ANGOL
kir. asabadajom.

NÉMET
bír. (zab-dalom.

M. KIR. SZAB.

PICK TESTVÉREK
elsőrangú férfiszabó-müterem.

Badspoat, ▼. kortlet, Dorottya-utea 18. aiAna.

Angol Ruhaberletrendszer
Angol és Francia Szlivetkülénlegességek.

Városi bundák valódi Mörmékkal duó válaastékb an
Saéllitttat

KülönMBitAJy e
havi 30 kor. ■

1 njAri .ícoo öltöny -1 uv»i/| Ntuco öltöny
1 fl-»t varr Jaquot öltöny 
i »reno Józnef öltöny
1 felü tő, vajy 
t qleter
1 télikabát p

4

■ aki
A) osztály

1 aorredávro 98 kor.
1 nyári eaceo öltöny 
l tavMtl naeou öltöny 
1 tavaszi » »
1 őszi vs<y Js^.nst öltöny 
l Fér. Józnsi öltöny vary 
1 frakk öltöny
1 falói ö vi gy
1 u la tér
1 Ulikabát
1 nadrág

Első biztosító-intézet katonai &
& szolgálat esetére & $

Ő cs. és kir. fensége József főherceg véd
nöksége alatt mint szövetkezet iw-

Budapest, Váci-utca 34.
Fiúgyermekek ellátása a védköteleiettséf, illetve a nagy* 

koruság idejére. Aggkori, özvegyijáradék és nyugdijbiztositás- 
— Olcsó díjtételek, ixabadelvü feltételek.

Jelontékeny nyereségrészesedés, képviselők, utazók és fő
ügynökök előnyösen alkalmaztatnak.

Biztosítási állomány 45 millió korona.
Biztosítási alapok. IS millió korona.

Téli fűrdökura a
Szt.-LukácsfUrdöben.

Természete* forró-meleg kánra források. Iszapfürdők, iszapborogstások, 
mindennemű thermális fürdők, bidrotherapia, masunké. Olcsó és gondos 
ellátás, ( sua, aöszvény, Ideg-, bőrba ok és a téli fűrdökura felől kimerítő 
proepeotust küld -agyén a Szt-Lokácsfürdo igazgatósága Budán

THEMUTUAL
new-yorki életbiztositó-társaság.

A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító-társasága 
Tisztán a kölcsönösség elvén alapszik, 

lián fizetési kötelelezettség nélkül. 
Részvényesei nincsenek.

Összes vagyon 1902. december 31-én

1,981,516,483 42 frank.
Biztosítási állomány 1902. december 31-én

6,958,093,587-09 frank.
Magyarországi vezérigazgatóság :

Budap.st IV., KárJy-körut 26.

(Az e rovat alatt körötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
□em felelős a szerkesztőség.)

SPORT
/* Vlvó handikap. A vívó sport élénkítésére 

a Magyar Athletikai Klub december havában vivó- 
handikap-versenyt rendez a Nemzeti Lovardában.

/.Az angol slkverseny szezon befejezése. Ma 
volt a manchesteri őszi meeting u:olsó napja és evvel 
Angliában is véget ért a sík verseny-szezon. Tegnap 
futott Hazali is a Castle Irwell handicapban, de öreg 
súlyával mi szerepet sem játszott a versenyben, ame
lyet a favor.t Róbert le Diable nyert meg Sál ide és 
Morgtndale elten. A mai befejező napon dőlt el a 
360Í0 koronás Manchester November Hanchcap. mely
nek i’avoritja Lord Rossmere volt. A fogadások ked
vence azonbaa csak a harmadik helyet tudta magá
nam biztosítani. Győztes lett a nagy outsider Sivitch 
Cap, második volt St. Moritz. A részletes eredmény a 
következő:

Manchester novemberi handieap. Dij 36000 korona, 
távolság 2400 méter. Mr. B. E.lam Switch Capja (Mc. 
Intrey) első, Mr. J. Haro Bt. Moritza (W. Griggs) 
második. Mr. A P. Cunliffe Lord Rossmerreje (Dillon) 
harmadik. Azután: Wawelel’s Pride Bachelor’s But- 
ton, Cheers, Scullion, Onarin, Stepbanus. Gold Lock, 
Vendaie. Karro, Blanohe, Australian Colere, Monntain 
Rose Firmilian, Caro, Surbiton, Torrent. Cbaqueur, 
Tbunderbolt Ihremhall, Ewremonde. Helyrefogadasok: 
I. 25:1, II. 8:1, 111. 100: 12.

TÁVIHATOK
pária, november 28. A La Fond pincér temeté

séről visszatért tüntetők összeütköztek a rendőrséggel 
az obszervatórium közelében. A rendőrség 15 embert 
elfogott.

Pária, november 28. (Kamara.) A szépmüvésze- 
tek költségvetésének tárgyalása során Dejeante 
képviselő azt kívánja hogy a Pantheon csúcsán lévő 
keresztet távolítsák el. Chaumié közoktatásügyi miniszter 
ellenzi ezt a javaslatot, ameiyet azu’án 822 szavazattal 
208 ellenében a kamara elvetett.

A romániai trónbeszéd.
Bukarest, november 23. Ma nyitották meg a 

törvényhozó testületek rendes ülésszakát. A királyt a 
megjelenésekor melegen üdvözölték, mire a király fel
olvasta üzenetét:

Különös megelégedést érez, úgymond, midőn 
ma ismét körülötte egy begyülve látja a törvénykező 
tes'ületeket. Miután gonddal terhes éveken mentünk 

keresztül, sikerült legyőzni a nagy nehézségeket és 
normális helyzethez eljutni. Házam második hercegé
nek születését az egész nép annál élénkebb örömmel 
fogadta, mert ebben újabb biztosítását látta a jövő
nek. Románia viszonya az összes államokhoz állan
dóan a legjobb és okcs magatartásunk által hoz
zájárultunk a béke fenntartásához, mely óéit a 
nagyhatalmak szakadatlanul követik. Az 1901-ben 
megkezdett és három éven át követett pénzügyi rend
szer meghozta jótékony gyümölcseit. A trónbeszéd 
ezután bejelenti, hogy külön állandó határőr-csapatot 
alakítanak és azt a reményét fejezi ki, hogv a jövő 
vámtarifa kielégítő módon hozzá iog 'árulni Románia 
jólétének fejlesztéséhez. Az idei őszi hadgyakorlatok 
alkalmával újból konstatálhattam, hogy az ország biz- 
hatik hadseregében, melyért folyton áldozotokat hoz.

A király beszédét lelkesült tetszéssel fogadták. 
A Dreyfus-pör revíziója.

Pária, november 28. Dreyfus volt kapitány 
revízió iránti kérelme ügyében Valló igazságügy
miniszter a neki a hadügyminiszter által átadott 
periratok tanulmányozása után elrendelte, hogy 
az iratokat az igazságügy minisztérium által ki
nevezett bizottságnak adják át, mely bizottság 
megbizatott, hogy döntsön a revizionális kérelem 
megengodhetösége felett.

Balfour beszéde.
London, november 28. Balfour az United Club 

lakomája alkalmával mondott beszédében azt is 
mondta, hogy az anyaország védelme nem kivan 
nagy állandó hadsereget. Nem Anglia, hanem a kül
lőid okozza a nehézségeket. Majd igy folytatta beszé
dét: Bizonyos tekintetben nem vagyunk azon hely
zetben, mint szárazföldi nagyszomszédaink. Van or
szághatárunk, melyet nagy katonai hatalom megtámad
hat. A határ Indiáé, a nagy katonai hatalom termé
szetesen Oroszország. Épp úgy, mint Németország
nak Oroszország és Franciaország ellen, valamint 
Franciaországnak Németország ellen kell lel egvver- 
keznio. épp igy ami katonai problémánk, e nagy és 
ahogy örömmel hiszem, barátságos birodalom, mely 
már közel vonult közép-ázsiai, indiai határunk felé. 
Á'landó hadseregünk legsúlyosabb leledata nem az 
anyaország, hanem India megvédése. Tömeges kény
szerű sorozás a tengerentúl távol tropikus égöv alatt 
lévő birtokok védelmére lehetetlen. A szabad nép 
szabad akaratára kell építenünk.

Közgazdasági táviratok.
Bóos, november 28. (A Budapesti Naplő telefon

jelentése.) Eladatott: búza: 80 kg. 7.40 K. Gyomé
ról, 79—80 kg. 7.35 K. Kunmadarasról, 78’5 kg. 7.52 
K. Verebélyről, 78 kg. 7.35 K. Nagysallóról rozs 6.72 
K. Béosből, alsó-ausztriai 6.70 K. Tulszból 6.90 K., 
tótfelvidéki 6.50—6 55 K., magvar tengeri 5 35—5.55 
K., magyar zab 5.60—6.20, válogatott 6.65 K. Liszt 
valamivel olcsóbban kapható, korpa lanyhult.

Becs, november 28. (A Luaavemt Sapló tudóE.tójának 
telelonjeientése.j A deMatam magánforgalomban » cáriatok a 
következőt voltak Osztrák uiteirészveny 684.50. Magyar 
hiteiréKzvény 766.—. Angoi-Oszirá; oank 281 — becsi bank
egyesület 513 50 Unión bank 541.— Láaderuant 435 75 
Osztrák-magyar államvstut részvény 674 —. Déli vasú; 89.50. 
Klbavölgyi vasút 424.50 Eszatnyugau vasút részvény —. 
Dohányrészvény 350—. ftmamnrányi vas^u 481.50 Alpes 
bányarészvéov 406 25 Májusi járadék 1C0.75. Magyar sorona- 
járadók 98 ..49 török sorsjegyet 143.— Német bircdaimi 
már&a 117.20—117 23 Nanoeond'or 19.07.

Berlin, november 2S. (A budavau Naplő tudósító
jának távirata.) Arit forgásom; 4°A>-o» magyar aranyjaradék 
—. Magyar koronapradék —. osztrák hiteirészvény 
215.50. Osztrák-magyar allamvasut 145 50. Dóit vasú; 17 .60 
Észak nyugat vasút Mba völgyi vasútOrotz bank
jegy készpénz 216.20. Öusentiehraai —. Orosz bankjegy 
—. (Uitimo.) Lombard —.

Saw-íork, november 28 (2 ermeny tőzsde. (Zárlat,) 
Gyónói.* New-Yorkbán helyben 11.50 11.35,. Nov.-re 
11.25 (11.11 U Februárra 11.85 (11.201. New-Ureaus- 
ban helyben 10.’/i« (lOJ’/is). — Petróleum: fctana wiute 
New-Yorkban 9.50 (9.50). títand white Philadelphiában 
9.45 (9.45). Raffinea m Cases 12 20 (12.20). Credit 
tíaiances at Oil City 1.82 (1.82> — Zsír: Western 
steam 6.90 (685*. Rohe és Brothers 7.20 (7.a0j. —• 
Tengeri irányzata állandó. — Decemberre 49,f/s (49.*, s.)
— Márc-ra —(—*.—). — Májusra 47.’/s ,47.7 sk — 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyoen 89. Vi 
(88 .’/•)»— Dec.-re SS.’/s 88.7a). — Máro.-ra —(—.—)
— Májusra 84 ®/s (84.8/s), — Júliusra —(—.—), —
Gabona szállítási dija Liverpoolda l.Vs (l.>/«). — 
Kávé: fair Rio 7.sz. 6J/s Ö.Vs), — Nov.-re 5 65 (5.60). 
Februárra 5.90(5 85). — Liszt: Spnng Wheat clears 
8.60 (8.60). CuKor: 8.V< (8.Vs). Óm .* 25.75-26.25 
(25.75—26.25). Réz: 12 50----- .-(12.50------(A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, november 28 (lernénytósede.') (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. Dec.-re 80.8/s (SO.’/c). Márciusra 
—(—.—), — lengeti irányzata állandó. Decem
berre 41."/s (41.’s). — Zsír: Januárra 6.82 (6.22). 
Má jusra 6 42 (6 32 j. — Szalonna Bhort clear 7.43 (7.43).
— Sertéshús: Januárra 10.85 (10.57). — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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AZ ELŐKELŐ CÉGEK

KARÁCSONYA
A főváros elsőrangú cégeinek

karácsonyi vására.
- —j O I —

főváros elsőrangú cégeinek 
karácsonyi vására jelenté

keny előnyöket nyújt a vevöközön- 
ségnek. A legszolidabb üzleti elveken 
alapulnak ezek az előnyök, amelyek
nek a figyelem bevétele mindenkire 
nézve haszonnal jár.

Ezek a fővárosi cégek, valameny- 
nyi elitje Budapest üzletvilágának, a 
közönséggel való érintkezésüket állan
dósítani kívánják. Olyan üzleti elv 
ez, amelynek eredményes sikere ér
dekében nyilvánvaló előfeltételeit te
remtik meg a közönség állandó bi

zalmának. Ez előfeltételek sorában 
első, hogy ezeknek az üzleteknek az 
árui: minőségben utolérhetetlen fino
mak s mindég a legdivatosabbak. 
E mellett az áruraktáraik a legválto
zatosabbak, mindenfajta igényeknek 
megfelelőek. Az Ízlésben való disz- 
tingváltság érvényesül a cikkek első 
forrásból való beszerzésénél s igy a 
lehető legjobb alkalmat nyújtják arra 
nézve, hogy a közönség bevásárlása 
során az eszthetika és a praktikusság 
követeléseit összeegyeztethesse. A ki
szolgálás ez üzletekben természete
sen megfelelő annak a nívónak, a 
melyet e cégek szolid munkájukkal 
elértek: előzékeny és mentes minden 
vásári fogástól. Az áruk, — köztük 
a temérdek újdonság s művészi kü
lönlegesség, — maguk beszélnek ez 
üzletekben, úgy hogy e karácsonyi 
vásár nemcsak a szükségletek be
szerzésének első és elite-forrása, de 
maga a megszemlélése is művészi 
gyünyörüség.

Gottlieb Gábor 
nöidlvat és vászonáru üzlete 
Budapest, Kossuth Lajos-utoa 17.

Nagy karácsonyi occassló 

nöiruha kelmékben. 
Lawn-Tennis 12’ .2 kor. 120 méter szé

les Zybcline 70 krtól feljebb.

Karácsony és újév alkalniaval 
meglepő olcsóság 
levélpapírok, emlékkönyvek, 
levelezőlapok, albumokban 

stb. stb.

Róna Antal
papirkereskedésében

VI., Vagy mező-utca 52. szám.

Olcsó arany- és ékszerárak, 
nagy választékú briliánsáruk, divatos 
fagonu menyasszonyi ajándékok utnden 
árban kaphatók a már 33 év óta a 
legjobb hírnévnek örvendő fővárosi 

ékszerésznél

Spitzer Miksa
Budapest, Károly-körut 22. sz.

(Röser-bazőr.)

Minden családnak 
kedves karácsonyi 
és újévi meglepetés 
ajánljuk kitűnő

Edison fonográfjá
ig inkát és elismert 
f művészileg felvett 

'** hengereinket. Ár 
és hengerjegyzéket díjmentesen küldünk

Eclio, Fonográf-Társaság
Bndapcst, Kossuth La|O»-ntea 8.

| E HÉTEX
la karácsonyi

alkalmi szövetáruházban
Budapest, Andrássy-ut 3. 

eladásra kerülnek:
Kitűnő minőségű flanellek mtrje 12’ 2 kr. 
Színes frsnciaá jour Batist mtrje 24 kr. 
Merh.ó Delain mtrje ...__... 31 kr.
Jó minőségű duplaszéles szövet 39 kr. 
Zibelinek 120 cm. széles a leg

újabb minták méterje 65 kr.
Kegy raktár franciaékangolgyapjn 

szövetekből ék mnnókelméhbAl 
kivételek olcsó l'ÖHEG-Arakban. 

Angol piáid (gyapjukendő) 2 lutr. 
hosszú, 1«O cm. cseles, világos 
vagy sötét kockát kivitelben, 

ezelőtt ára 8 frt 50 kr., most frt 3.90. 
A vidékre minták fenti cikkekből 

a nagy kelendőség folytán csak 
SZOMBATIG küldhetők.

Hölgyeim I
Siessenek a tüneményen ol csigáin 
arukkal megrakott kirakatok iuec- 

tekintésére !

Bárd Ferenc és testvére
zeneműkereskedése és színházjegy

irodája
Kossuth Lajos-utca 4. sz.
Mindenféle zenemüvek legnogyobb 
raktára, színházjegyek a magy. kir. 
Opera, Nemzeti, Magyar és Király 
színházba a rendes árban kaphatók.

Lőw Sándor
órás és ékszerész

Budapest, 
VIII. Józset-körut 81. sz. 
Dús választék minden
nemű, kizárólag csak 
legjobb szerkezetű zseb- 
?8 faliórák, ékszerek, 
aranyos ezüstnemüekben 

Telefon 62-68.

A legczélszerUbb 
karácsonyi ajándék 

az

Olcsó bútor.
9 K0 engedménynyel adom el 

0 összes raktáron levő szi
lárd gyártmányú asztalos és kár
pitos butor-készlclemet.

Nagy választék háló*, eb’dlő-, 
szalon-, uriszoba. valamint minden 
a lakberendezéshez szükséges tár
gyakban. a legegyszerűbbtől a leg
díszesebb kivitelig.

Dósa Kálmán
asztalos és kárpitos

Budapest, Kerepesi-ut 28. sz. 
félemelet.

Arjegysék ingyen és hérmentve.

Rend és tisztaság a könyvtárban
csakis QLOBE-WERNICKE 

amerikai könyvszekrényeivel 

érhető, el. — Magyarországon 
egyedül kapható

Kanitz C. és Fiainál 
Budapest, Oorattya-utoza 12. 
Ismertető árjegyzéket szívesen 

klil.Ulnk.

LEÓN és OLÁH
női divatkclme-árnhház

Budapest. IV., Kossuth Lajos-utca 4. 
Standard- (volt Dreher-) palota.

Szives figyelmébe ajánlják az Igen tisz
telt hölgyközönségnek, hogy utolérhe

tetlen mesés olcsó árak mellett a 
karácsonyi vásár 

kezdetét vette.

Vidékre mintákat szívesen küldünk.

A 22 év óla Mérleg-utca 4. iilm 
alatt volt

bor főárudánkat 
november hó 1-én 

Dorottya-utca 7. sz. alá 
helyeztük^ át.

ffiadó és ffarsa
Marja? borpince.

TELEFON 3 115.

cs. és kir. udv. szállítónál

BUDAPEST,
lV.KossuthLajos-utca9.

▲ legjobb bel- és külföldi
Zongorák és Harntoniumok 

legjntány osabban vásárolhatók 

Éder Antal Giyula
legrégibb 

budapesti 
zongoratormé- 

ben
IV., Vtezi 
utca 28. sz. 
Városháztérnél.

Petschauer Miksa
cipsszmester

Király-utca 13. Gozsdu-ház.
Saját készítményt! cipő nagy raktára
Gyermekczipők.................... 1 írttól 8 frtlg
K« cipő .............................3 „ 6 „
Úri cipő .............................3 M 8 m
■ — -- Szolid kiszolgálás. ———:

Lesnaeryobb férfi- és 
gyermekrnha áruház 

KohnHeilmanncsFiai
cs. ős kir. udv. szállítók

az „Angol szabódhoz 
Budapest, IV., Károly-körut 12. 
Szabott árak! Telefon 17—19.

Halifax fagybalzsam 
sosabb szer megfagyott testrészek 
gyógyítására!.............. Ára 1 kor.
„Fortuna créme“
arcbőrt s kezeket varázsol. Ára 1 kor.

Kapható kizárólag t

Schubert Arnold
„Forton a“-gy őgy szertárában 

Budapest.VII.,Csengery- és Dob-n. sarkán

Calderoni és Társa
IV., Váci-u. L Budapest, IV., Kis hld-u. 8.
Színházi látcsövek, tá
bori és vereony-látcsö- 
vek, Zeiss-, Bnsch- ée 
Góozi-féle priemástáv- 
csövek.Szemű vegek éa 
orrceiPtotők, lorgnet
tek. Ancroid légsnly- 

mérők, hőmérők.
Storeoscopazekrénysk 

laterna magikák.
Fényképészeti készülékek. Árjegyzék ingyen

Kunstádter Vilmos
papirkereskodése, nyomda- és könyv

kötészete
Budapest, .Tóiséf-körút 7. az. 

(Damjanioh-utca 32. és Csőmörl-ut 53.) 
Ajánlja dúsan fölszerelt raktárát, feető- 
mintAk, festfisserek, különlegességek levél
papírokban. Gyári főraktár Riefler, Ilichter 

és Klinez rajzeszközökben.
Nyomtatványok nitiintézetembsa 

csinos és Ízletes kéesltóaót.

Fíflkfolom I nj kedvezményt nyújt akként, hogy minden vevőnek, ki 12 fo-
lUyC'lvlll ■ rintot meghaladó rcndelménvt tesz, a Haját arcképe vnry bármely 

tetszés szerinti kis fénykép ntán egy
o I e t n a s á jr u fényképet

■-------------------- ------- te!.|««««*ii incryon------------ -------- —- . -
készít hn kivitelbon, CO cm. magéntágban. csupán a díszes keretért (paase psrtout) amely
ben az életnagyságu fénykép foglaltatik, az önköltségünket, 1 frt 50 krt számítunk.

| forint I darab összecsukható vaságy acélsodrony- 
* *'*' betéttel. 3-rétü matraccal és térítővel._________
!•> írt 50 kr egy drb selyempaplan fodorral Xs ssóEVel- 

minden színben, 125 cm. szeles, ISO cm. hoeszn.
- • • — ____ ez. Paplan-és

--------- ------------- - uia.rscgyAv, szőnyeg- és vasbutorraktár. 
Árjegyzéket hérmentve ós Ingyen küldünk,

Az iparcsodáia!
Mérendői- CjrUMCD TF^TVERFK Budapest. Muzeum-körut 27.1 • U vnntn ILOlVLnCfi matracgyár, szőnyeg- és vi
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Vasárnap, 1901. november hó 29-én.
A nürnbergi mesterdalnokok.

Opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Wag' 
ner Richárd. Fordította dr. Váradi Antal, 

Személyek:
ELana Sachs Beck Moser Kertész
Veit Pogner Ney D. Ortel Ney B.
Vogetaang Pichler Schwartz Kárpát
N&chtígal Mihályi Foltz Kornai
Beokmeseer Hegedűs Stolzingi W. Bocnnicsek
Kottner Várad/ Éva Kaczér
Zom Kiss B. Dávid Gábor
Bíaatiager Szem éra Magdaléna Válent

Kezdete V27 órakor.

CaktérKk, december 3 tn, este Let éa fél árakar a 
Reysl-.zAlltf termiben

deleatdSyc.
Jegyek 1 10, B, fi ée 4 koronáért a ,Harni<Müs“ Maemfi- Ae 

zongorakerenkedéBben, Váoti-ntca 20. kaphatók.

SORSJEGYEKRE 
értékpapírokra
vidéki takarékpénztár) 

részvényekre
(vis au fizethető teiezéssie- 
riatí kisebb részletekben 
a), bármily összeget 

Igen oloaón ad
Kőváry Ármin 

bank- és váltófizlete, 
•Bztálysorsját. főelarusitó 
IV., Ferenolek-tere a. 

Gróf Cziráky-palota.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

VMírn.p, 1903. november hó 29-én. 
Mtatt. 2V« árakor mérnkeit helyinkkel:

A vasgyáros.
SaiaxtA 4 felvonásban. Irta Ohnet György. Fordította 

Fáy J. Béla.
Személyok: 

Lendvsyné Sophie, neje 
Török ~ '
Horváth 
Pálfly 
Hetényi

PERL és KI.EIX
selyemáruháza

Budapest, IV., Eécei-u.S.
f. é. deczember 31-éig tartó nagy

karácsonyi occásiö eladás
vau folyamatban.

A t. hölgyek figyelmét felhívjuk a dús választékú és 
rendkívül olcsó bleuse és ruliaselymeinlLre, 
mosó és angol bársonyainkra, csipkenemtiek, 

szalagok és egyébb diszitménzeinkre.
Magy. kir. Államvasutak
Üzletv, Szombathely. 
19477. szám. I.

Maradékok minden áron!

an—Hanné
Claire, leány 
Octave fia 
BHgny herceg 
Préfont báró

Derblay 
Susanne 
Moulinet
Athénéig 

Ette: 
Sötétség.

Nagy I. 
mí hálva
Molnár R. 
Vízvári 
Delli

Színmű 4 felvonásban. Irta Rutk&i 
Személyek: 

Szacsvay 
Helvey 
Márkus E.
Dezső 
Gabányi 
Ligeti J. 
Gyenes 
Gál

Kezdete

Váry Kálmán 
Clemen tine 
Emma
Andor 
Rudas József 
Vera
Erdős László 
Istvándy G.

György.

JászaiIstvándyné
Istvándy Lajos Császár 
Bognár 
Veres 
Vértesné 
Róza
Mici
Franci

7V2 érakor.

M.

Rózsahegyi 
Mészáros 
Vizváxiné 
Veiő M. 
Paulay E- 
Batizfalvi

VÍGSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. november hó 29-én. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:

A csodagyermek.
Bohózat 3 felvonásban. írták Gavault és Charvav.

Küm

Fordította Molnár Ferenc.
Személyek:

FenyvesiVarsányi Paradeux
Gcorges Góth Irén Tanay
Crocbe Hegedűs Lansquenct Vendrei
Berthe Haraszthy Hernani Tapolczai
Langrune-né Gazsi M. Marguerite Kész
Lescalopier Szerétny Suzanne Varga

Este:
Fürt nagysám.

Színmű 3 felvonásban. Irta Gavault és Berr. Fordí
totta Molnár Ferenc. 

Személyek:
Anoelin Balassa La Cerda né Gazsi M.
Maroeite Kertész Boulot Szilágyi
Jacques Góth Boulot-né Hegedüsné
Fernande Haraszthy Max Tapolczai
Raoul Fenyvesi Paul Camaret Tanay
La Cerda Szerémy Etienne Győző

Keztfete 7]/a órakor.

GrammophonokJ 
phonographokJ

Elsőrendű gyártmányok részletfizetésre is.
Bv Árjegyzéket tessék kérni. "Ml

AUFRECHTteGOLDSCHMIED
lIA5(.SZBllOSZrÁl.Y.

BUDAPEST. VI. EÖTVÖS-UTCA 37.
SV Alkalmas képviselők (elvetetnek

Gömbös János
vendéglője

Magyar-utca 3.
Kitűnő magyar konyha, előnyös 
havi előfizetések és jegyfHzetolc.

Színház után kellemes 
—találkozóhely.-----

posztókereskedő es. és kir. 
udv. száltttó

BUDAPEST, ■■■
V., Becsi- is Deák Fereno-utoa sarkán.

Ajánlja kivAM ojdonaégait eredeti a ngol 
■cOvttekben. urak részére Öltöny éa 
téli Palatot-okra.kmdnleireHBfrg .Orlglnal 
Mantagnac r •qaa* tovAbbá hölgyek
nek legkiválóbb Costa m kelmólt, 
melyeknek kfilőulegcMőne az elismert Jó 
minőségűlegfinomabb női posztó .Drap de 
volle' moly a logezélesebb körben a legns- 
jryobb tet.zé.t érte el. Nagy vtlmztök angol 
Himalaya Plaldek, kendőkben 6s koctitaka- 

rőkban,
Minták kívánatra ingyen és bérmentve.

Vecsey Ferenc 
ll-ik hangversenye 

pénteken, december A én, a Vigadó naggteraaébea 
Jegyek a 10, 8, 6 6b 4 koronáért a „HarmMiia“ zenema 

és zongorakereakedéabea VAci-uloa 10 kaphatók.

is zongorakereskedéBben VAci-utca 20. kaphatók.

Szombaton, december 5-én, eate 7 és fái érakor a 
Royal-azAllá termében

Halácsy Irma 
beg«*<lttmüvéxzná és 

Pahlen Rikhárd
■ cng.ramüvész hangversenye.

Jegyek 1 10, 6 6, 4 koronáért a .,llai nienia“ zenemű- és 
zongorakerexkedésben, VAci-utca 20. kaphatók.

Kttore egyetlen «laUeMtéaye.
■Tegyek kizárólag Méry Róla .. n<jtnükereHkedéséb.n, Andrássy- 

ut 12. Telelőn.

Mátrán, december 14-án, a Royalban

dALBERT
Jenő egyetlen xongorae.tálye.

Jegyek kizárólag Méry Béla zouomtlkóreskedésébsn Andrássy
ut 12. Telefon.

Reményi Mihály
mühegedQ-klBiitő. A magyar kir, Zene

akadémia ssAllltáJa 
Budapest, VI., Király-utca 44 5. sz. 
Ajánlja dns raktárát valódi ólam, francia, angol, 
német és magyar mesterhegedük, gordonkák 
és vonókban, legojabb iiegedü-Alakn tokok szo
lid. finom kivitelben. Gyanták, álltat h k, hang

jegyállványok a legcélszerűbb formában.
Quinttiszta és tartós hangversenyhurok, 

Helyeket a legnagyobb művészek, mint: 
llubay. Bnrinckter, Uriinleld, Arányi, 
Ucyer SteN, Vecsey. Foideny, Rürger 

rak hangversenyeiken használnak elő
szeretettel.

Specialista:
vonóH-hangsaerek készítése és Javításában.

Hangfokozó-gerenda.
által sokkal jobb, erősebb, szebb és kellemesebb hangja lesi. 
Sikerért kezesség minden egyes hangszernél. Régi hangszerek 
vétele és eladása a legmagasabb árakig. Képen árje<ysék 

ai Uasz.ea Itnngaserekról Ingyen és bérmentve.

Finom úri fehéraemirek
kószitőjo

Hollós J.
Bndapeateu,

kizárólag: V., Dorottya-u. 10.
Alopltve IM7.

Elegáns hölgyek, művésznők 
nem használnak mást aa arcbőr «s AaraAr axépffé- 
■Ói-a és Rnomltáaára. mint a tbkélctaaen írfal- 

AKTÉ 
ára: 3 

korona. RAVISSANTE prnler : ®o arajoar. 3 árnyalat
ban : hófohér, rózsa- és testszínü. Szétküldés! főraktár 
Hposten, Török József gyógytáraiban. Király-u 12 és 

Andrássy-ut 20., valamint Molnár és Mózer c'gnél.
Értéktelen utánzatoktól óvakodjunk. Kérjük mindig apérfa/ 

Dr. LEJOSSE-ftl* szépítő különlegességeket.

mattan, eddig tHIUImulhatlan R A VI8 8 
a*ópllö kUlSnlagaaaégat í eredeti üveg

■j ■ ü 2.1 német,franesla nyelv és
NGVGlOllOKOl i ro-a i»mero::.< n r-ct 

w Hir neia bonnekat, gyer
mek kertéernőket, nevelőket, korrepetitorokatleglelkiismereteeob- 
beu ajánl és helyez l.apideaz József elhelyező irodája VII., 

Károly-kórul 17, II, cm. 38, Orcsy-féle hás.

Pályázati hirdetmény, f
A m, kir. államvasutak 

Kis-Czell állomásán lévő 
pályavendéglő bérletére 
1904. évi május hótól szá
mított öt évi időtartamra, 
azaz 1904. évi május hó 
1-étől 1909. évi ápril hó 
30-ig ezennel nyilvános 
ajánlati tárgyalást hirde
tünk.

Az egy koronás bélyeg
gé? és .Ajánlat a m, kir. 
államvasutak Kis-Czell ál
lomásán levő vendéglő 
üzletének bérbevételére 
19477. számhoz* felirattal 
ellátott, borítékba zárt és 
lepecsételt, nemkülönben 
a kellő okmányokkal (er
kölcsi bizonyítvány, ipar
engedély, honossági bize- 
nyitvány stb.) felszerelt 
ajánlatok 1903. évi decem
ber "hó 15-ének délelőtti 
10 órájáig a in. kir. ál atn- 
vasutak szombathelyi üz
letvezetőségének általános 
-—I. — osztályához posta 
utján tértivevéoy mellett 
nyújtandók be, bánatpénz 
leiében pedig 300, azaz 
háromszáz korona kész
pénzben vagy állami le
tétre alkalmas értékpapí
rokban a nevezett iizlet- 
vezvtőség gyíljtőpénztórá- 
nál 1903. évi december hó 
14-én déli 12 óráig le
teendő. Takarékbetét bá
natpénzképen nem tehető 
le. Értékpapírok a buda
pesti, illetőleg a bécsi 
tőzsdén legutóbb jegyzett, 
14 napnál nem régibb 
utolsó napi árfolyam sze
rinti értékben, de legfel
jebb csak névértékben 
fognak számittrtni. Bánat
pénz letételéről szóló pénz
tári letétjegy az ajánlat
hoz nem csatolandó.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek ne
vezett üzletvezetőeég for
galmi és kereskedelmi — 
111. — osztályában, vala
mint Kis-Czell állomásul

RÁTH MÓR□ könyvkiadó-hivatala
és könyvkereskedése

BUDAPEST
Gizella-tér 1., a Haas-palotában.

r*------------------ *
I Van szerencsénk a n. é. kdnöncéget 
I figyelmeztetni, hogy több mint <• év Ma 
I közbizalomban részesülő kftayviKerea- 

kedésüuk szives megbízásokat műiden 
bárki által és bárhol hirdetett, bár
mely könyvárjegyzékben lévő magyar, 
német, frauezia, angol — lessállitott 
árú művekre is — a lehető legjutoá- 
nyosabban teljesít, többnyire olcsók
ban új példányokban és utolsó kiadá
sokban. mint az antiquariusok.

Valóban szomorú dolog lenne, ha euró
pai hírű üzletünk, melynek kiadásai 
irodalom történetünk legfényesebb lapjain 
vannak megörökítve, mdy hazafias ákioat- 
készségének és önzetlen törekvéseinek év
tizedeken at annyi példáját nyújtotta, mely
nek culturális czélokra fordított adományai 
cfiy egész vagyont képviselnek, összekötte
téseinél és tőkéjénél fogva nem concurrál- 
hatna bármely czéggel.

Szerencsénk van ezúttal arra is figyel 
mczletni, hogy mindennemű irodalmi 
segédszcrekkel, könyvjegyzékekkel, a 
külföldi antiquariusok catalogusaivnl 
a legnagyobb készséggel ingyen szolgálunk 
és új müveket betekintés és választás 
végett szívesen küldünk bérmentve; 
végre előzetes megállapodás után 

részletfizetésekre 
is szállítani készek vagyunk.

finr* Különös figyelembe ajánljuk 
a most megjelent karácsonyi 
könyvárjegyzékünket, melyet 
megkeresésre ingyen és bérmentve 
megküldünk.

k
főnökénél a hivatalos órák 

alatt megtekinthetők, 
miért is Az ajánlatot te- < 
vöktőlfeltételeztetik, hogy 
a feltételeket ismerik és 
azokat magokra nézve : 
egész terjedelmükben kö
telezőknek elfogadják,

A feltételektől eltérő 
vagy a kitűzött batáridőn ■ 
túl érkezett ajánlatok fi
gyelembe vétetni nem 
fognak.

A m. kir. államvasutak 
részéről fenntartatik azon 
jog, bogy az ajánlattevők 
közül, tekintet nélkül az ' 
ajánlott bérösszegre, tza- ' 
badon választhasson. ■

Tájékozásul még meg- ' 
jegyezzük, hogy a veu- • 
déglős lakásául szolgáló 2 
szobát és mellékhelyisé
geket, továbbá a vendéglő 
tartozékait képező két 
I/II. oszt, éttermet, két 
konyhát, két tálalót és 1 ' 
mosogatót bérlő saját 
költségén tartozik világi- I 
tani, fűteni és tisztogatni, 1 
úgyszintén ezen helyisé
gekben levő kályhák és 
tűzhelyek tisztításához 

szükséges kéményseprő 
munkákat bérlő saját költ
ségén tartozik végeztetni 
mig ollonben a közös 
célra szolgáló III. oszt, 
váró- és étterem fűtése és 
világítása felerészben pe
dig bérlő által fog esz
közöltetni.

Szombathely, 1903. ok
tóber hó. Üzletvezetőség; 
(Utánnyomás nem dijaSQ

megnagyobbított

zőtermei
november l-től

Hajós-utca 7. sz. kapu, I. em
vannak.

Próbát érmék
Uj szobások

Az Országos Takarék- és Hitelszövetkezet
Vll., Erzsébet-körut 29.

|904. évi január hó elsején megnyitja V. évtáreulatát. 
As istóMt előnyös vlsszsflietósi föltételek és JutAayo*. 
kntnMIAb mellett mlr Jelenleg folyósít Irvoudi 
■Mkiii kAlcsönöhet, melyeknek visszafizetése csak 

januAr elsején kezdődik.

Sazemóly— Óh tái-o»Iiitel
10%-oe tfirlesstés melleit. — KölcsönboadvAnyok leggyorsab

ban eszközöltetnek.
Az Igazgatóság.



18 Budapest, rasárnap budapesti napló 1903; november 29; a»7. nim.

Színházak, szórakozó helyek.
KIRALY-SZINHAZ.

Vasárnap, 1903. november hó 29-én. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal;

A világhírű Schöberl-ágy.
Aranyvirág.

Operett 3 felvonásban. Irta Martos Ferenc. Zenéjét 
szerzetté Muszka Jenő.

Személyek:
Gyöngyi
Vérsei
Csiszér
Torma
Fedák 
Csatai J. 
Sátori

Potyovlov
Bcppo
Silvio
Carló
Arany virág
Tina
Lola

ily ek: 
Carina 
Stone Ellen 
Gauld Harry 
Egy iíjn 
Meri dón Ljso 
Diaz Diana Szentgyörgyi 
Fogadó* Körmendi

Este:

Hidvéghy
Szamosi 
Ferenczy 
Gabányi 
Baracsi Nappal 1 szék, 

kis kanapé gyanánt 
legtökéletesebb rnga-

Ugyanaz.
Kezdete 7V« órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. november hó 29-én.

Déli tán 4 órakor mérsékelt helyárakkal :
Berlini élet.

Irta: dömölöri Németh Péter.
Este:

Az éjféli nap országa.
Kezdete 7X/1 órakor.

ÉJJel ágy.
Minden háztartásban elegáns 
szolgál és ogy kézmozdulattal a 
nyos matracoságyra változtatható át a legnehezobb 
és legnagyobb szomélyek számára is, ennélfogva 
minden jobb családnál kedvolt, sőt nélkülözhetetlen. 
29 év óta sok ezer van használatban, mert a jó fek

vés a tüdő szabad lélekzését előmozdítja.
A Schöberl-ágy ára a kivitel szerint 20, 36 frt és fel
jebb. Szétküldés a világ minden részébe Srhöberl 
Róbert udvari szállító, cs. és kir. szab, gyára által 
Budapesten. Haris-bazár. Árjegyzék kívánatra. 
■CW" Óvjuk a t. c. Btö«ön«é<et Sch<iberl-A<yunk 

értéktelen ntóuzöitöl.

Dr. Ceapó-félo törv. védettrr

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. november hó 29-én.

A jezsuita.
Dráma 4 felvovásban. Irta Poy Ordeix Segismundo. 

Kezdete 7*/* órakor.

Szenzációs 
karácsonyi árak! 
Pongis-selyem mtrkint 38 kr. 
Lujza-selyem mtrkint 50 kr. 
Blúz és japáni selymek a 
legszebb kivitelben méte- 
renkint 68 kr., az olcsó

ságáról közismert

Elsner Oszkár
cégnél

Budapest, IV. kér., Párisi-utca 3. sz.

MENTŐ;**Ltd ttoztitőpá-

„XTt "XX1 köszvényt,
rhfum&t, cyamorbajt. a teljos gyógyulta 
klmaradhatarlan, doboza2 kor. Dr. C«apS-féle 
tp almell-tea a legkitűnőbb htai-
C.S’«ei«S<KZer régi makacs köhögés 

rekedtség és mellbajokn&l. doboza 50 fillér. Főraktár: 
I.l'I M. drogntatAnAl. Muweum-fcörnt 7 V. BU0AFEST.

A leffolcaiólyb leg*tlnztál>t* álltén 
csakis a L'Ardent-féle 

petróleum-kályhával 
történik, mert ez teljesen szagtalan ée fiietrr.enteaen f-g s cső
vezetéke nincsen.

Ó felnég-e n király udvaránál. O fensége a trón
örökös kastélyaiban s számos előkelőségeknél álta
lános hassnAlatban van.

A legszebb szobaviláOitást
nf.»er.«i. petróleum - g-áz - égő
adja meg. Fényerőssége "0—80 gyertya. 1 liter petróleum 
12 áráig ég, füst, korom vagy szag ki van zárva, kiztaó- 

lneoein kapható:
SALGÓ IZSÓNÁL

BV Prospektus bérmentve es Ingyen. "*|

volt Zsibárns-utca.

Ziegler József tánctanintézete
Andrássy-nt 35.

Táuctanitási jelentés!
A december havában kezdődő uj

kezdő felnőtt csoportra
a beiratások megkesd'dtek.

Kérem ax ipen tisztelt érdeklődőket, hogy lehetőleg minél 
előbb iratkozzanak be, nehogy a későbbi jelentkezés a tanítást 
akadályozza. Ziegler József tánctanitó.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb

P JJPun PAP- PAP-

| ősszshajtbaiő vasán I db
kivehető matraccal— — 10.— 

1 rou*e paplan-------— — 1.80
1 . • príma— — Mü
1 eaohzalr paplan — — — 8.40 
1 satio s — — — 8.80
1 sUam oachmlr — — — 4.80 
1 selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem a ti. papL 18.00 
1 jó vtason paplan lepedő 2.—

1 íicél sodrony á<ybetM 6.— 
1 tengerim matrac — — á-60 
liS.” • -ráz 

1 ablak kőper Hlrrőny — 8 — 
1 , tunia . — 1JS
I • r»*rJ« # — 4-r,°
í áey, 1 asztalterítőbourot 5.50 
2.1 . *y*PÍa HL—
1 nagy asobaazőnyeg— — 4.60 
1 . S t - 6.90
1 ágyelőke 1. — — — — ®-85 
1 taüoatry ágyelőke — — 1.60 
1 mlr. jé fntószőuyor — — M 
1 • • mintázott — — —.TI

GICHNER JÁNOS
papi*, matráe ás kárpitosára gyáros, szőnyeg, fOggdny, van- 

bútor etb. nagy raktára 
Budapest, VIIErztibet-körul 20.

Árjegysékot kívánatra Ingyen ée bérmentve kttldők. Vidéki meg- 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltek 

nak. »mtv a oéns vtsszadatlk.

Nóta Aranyér-balszam.
Egyedbl tlló szer, mely 'poriciő vagy égetés nélkül tökólete- 
■en én bíztuitan iryAgy ltja uzy a vak, valamint a 
nyitott aranyeret. Kórház Hág kipróbálva. Tejosen *rtal> 
matlan. EiU-nerö levo ck szerint százakat és százakat teljesen 

klgyö’yf:'tt. Törvényesen védve. Kapható a készítőnél:
Nagy k^lrán gyógyszertára, Nyíregyházán 
továbbá Török .lozaelnél, Budapest, Király-utca és a több* 
gyégyarertáriában >s. Ára használati utasítással együtt 4 kor., 
bármentes küldó-iel póstán 5 kor., az összeg előzetes bekül, 

dézefvagy utánvétel ellenálen.

pr ■—w»—V"’ "XlSJuarvyrw •—

Hsvánp-fiözfürdök 
I la a a a a r rVT sí a a r a a b a 
■ a Sjí.-Luhácsfürööben 3

KÜLÖN ÚRI-GŐZFÜRDŐK 
KÜLÖN NŐI-GŐZFÜRDŐK

Égés? nap reggel 5 órától este 6 óráig nyitDa.

Síi forró-meleg meBencjéhbe a hénes 
B uj o gó forrás, a langy-meleg S 880 meflenejéhbe a T i m s ó s forrás, a 
hIBegebb meBencjéhbe a T B r B h J 

q forrás természetes ásDányüije Bmlih, _ 0 88’* sjahaBatlan hojjáfolyással. a a a SÍ 
ITlin9en meflencje napon-H 
hént teljesen lecsapol- 
fafih. fl gőjhamráh fermésjetes 

_ ... _____ , a ?u- Qi3

Shanyoh termésjefes forráspíjjel tS 
láttatnak el. aaaaaaaaald 
Pihenőterem. SoBrás?. PeBicure. Hlanicure. 

OÖt jegy ára fürBőruháoal együtt ^tk 
aaa 3 horona 50 fillér, aaa 

Sjf.-tuhácsfürflő, gyógyfüröö, Budán.

ghlöegebb mebenejéhbe a T B r B h 
g. forrás természetes ásDányüije ömlih, 
i W sjahaB-*'-- ■-—"-■-■*—* - - - 

' H mma
A „ f

H ÍL.......
13G) hénes áSDány-Di? páráhhal, i. fi ' '

A cs. és kir. közös hadügyminisztérium f. é. 
november hó 1-én kelt 2628/13. ügyoszt, számú ren
deleté szerint szándékozik a cs. és kir. közös had
sereg részére szükséges

vászon és pamutból készített ruhá
zati és ágynemű czlkkeket

1905. évi január 1 -töl kezdve, továbbra is a magán
ipar utján beszerezni.

Az arra vonatkozó teljtartalmu hirdetmény a 
pályázati mintával együtt, továbbá a szerződési ter
vezet alakjában szerkesztett részletes feltételek, me
lyek a szükséges adatokat az árak szabályozása és 
kiszámítása tekintetében is tajtalmazvák, teljes tar
talmuk szerint: minden hadtest hadbiztosságánál, a 
brünni 1-ső számú, a budapesti 2-ik számú, a gráczi 
3-ik számú és a kaiser-ebersdorfi 4-ik számú ruha
tárnál, azután az osztrák-magyar birodalom vala
mennyi kereskedelmi és iparkamarájánál, az osztrák 
iparosok egyleténél Bécsben, továbbá a kereskedelmi 
múzeumnál, a magyar országos iparegyesületnél és 
a magyar gyáriparosok egyleténél Budapesten meg
tekinthetők.

Budapest, 1903. évi november hó 14-én.
4 cs. és kir. 4. hadtest 

hadbistossAgA tói. 
1693 tíánnyomis nrm dljaztatik!

Színházak heti műsora.
Magy. kir. Opera. Nemzeti szinház Vígszínház Népszínház Magyar színház Király színház Uránia színház

llétfŐ Nincs előadás
Az ember 
tragédiája • Fiirt nagysám Vándorlegény A kis kofa Aranyvirág

Az éjféli nap 
országa

KeM Toaca Csongor s Tünde A esodagyermek Menyecskék A kis kofa Aranyvirdg
Az éjféli nap 
országa

Szerda Nincs előadás Constantin abbé Fiirt nagysám Vándorlegény A kis kofa Arany virág
Az éjféli nap 
országa !

CafitfrtSK Toaca Az üzlet üzlet Az aranyhid Menyecskék
A drótostót 
A kis kofa

Ar»nyvir4g
Az éjféli nap 
országa

Péntek Nincs előadás
A t •.<!
A regényesok As aranyhid

....
Vándorlegény A kis kofa Arany virág

Az éjé i nap 
országa

Szambát A Walkür
Újabb vesző- 
delem Az aranyhid Menyecskék A kis kofa AranyvirAg A nap

d. a. Donao FÍTrl nagysám Casanova TaTaes Arany virág
Vasárnap 
este Tosca A sötétség Az aranyhid Menyecskék A kis kofa Aranyvirág

Ab éjféli nap 
országa
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:=KiRiCSmi ARAK
LESSNER GUSZTÁV

női divatáruhizában

Budapest kér., Bécsi-utca sz.

E héten a következő cikkek kerülnek kivételes árak mellett nagy

occassio eladásra
Batiszt zeflr, feltétlen jól mosható, méterje most ; ? y 3

Duplaszéles angol kelme, tartós jó minőség, méterje most ;

kr.

kr.é77B ■

Levantin, jól mosható, szép mintákkal, 33 kr. helyett, méterje most kr.

bársony flanel!, uj minták, 34 kr. helyett, méterje most '» kr.

l B B 8

3 5 ■ 8 8 s

francia voile de laine, 65 kr. helyett, méterje most j 8 as 3e 3

Sohottisch kel-ne, 120 om. uile., tiszta gyapjú, remek kivitelek méterje most

6 ŰÖ kr. 

, 60 kr.f st íB

Szövfct=, barchst- és mosókelme-maradékok félárban.

Harminc napig
tartó eladás még eddig nem létezett szenzációs 

olcsó árakban.
Dr Vidékre szétküldés. -M

Árjegyzéket kívánatra a cég küld.
Smyma utánzat szőnyeg ágyelö .............. 37 kr.
50 röfös Rumburgi vászon finom szálú ... N. 15
3 személyes cérna damasz.t kávésteriték 1.35 
Atlaszgloth paplan gyönyörű színekben Most! 3.95 
Legmelegebben bélelt úri trikóing v. nadrág

47, 03 kr.
Legmelegebben bélelt női trikóing v. nadrág

59, 73 kr. 
Remek flanell tourista uri-ing egységár_  09 kr.
stb. stb. sok ezerféle árucikk eladása nagyon

OLCSÓ ÁltAKBAN.

SCHRANK LIPÓT
▼ászon és divatáruk nagyáruháza.

Budapest, VI., Nagymező-utca 8. sz.
(Teréztemplommal szemben. )

Arany elektró-lemez órák.
Kinek pontoein járó órára van ezflk- 
sége. bizalomnál rendeljen meg e*y 
valódi <entt 14 knrAto. iitun,- < 
plaque remouloir órái, mely 

lerinatraMaLb dlJJnl lett ki
tüntetve. Esek > z ór'.k 
l>o<ito.ertar> müvei bír
nak. pontoian t annak 
n.nhfUyovvK M klpró- 
hálva e-. minden órá
én 8 óvi ira.beli jótál
lóét vállalnuk. A tok, 
melynek három fedele v..n, 

ugróftldelee (Pavonotte), 
gyönyörűen vaunak k!Állít
va, fluoman guillochirozva 
▼'‘ffy véavo, modern alma 
fazon óa az újonnan fölta
lált, teljesen váUoxatlan 
amerikai <oldJn-r«m- 
ből viuinak kóaz tre a ezon- 

föül mép villámon utón 14 
kurrttó. aranylemeznél vannak bevonva, u^y. hogy a 
vitlőtll aranyórától, melynek 200 korona «« ára. mennem 
különböztethető. As órik épp olyanok, m nt at aranyból 
valók a egyedül ezek pótolják a valódi rranyórAkat a minden
kor megtartják értéküket. Rogry özeket r.« órákat általánosén 
lementé tőgyük, az ért férfi, valamint höíg-yek réaaőre 
csak 1« koronában állapítottuk mejr, posta- te vámmente
sen (előbb 35 kor.). Mlndon ór.lhoz bírtok kflidn jtr. Igen 
e.egáno modern lánc urak va«-y hölaryeknek (nyak- 
lAne In) B, 8 ők 12 kar. Minden nem tetaaő órát Mi
ven >n vcaanek vleaun, tehát nincn kockázat. Cégünk 
jó hite, valamint a naponkint órkexő <!icséretok én utánrende- 
lésok igazolják Alifásunk valódin Agát. T’tlnvéttel vagy a pénz 
előzetes beküldése ellenében küldik. MoíTendolések a törv.bej.

céghez küldendők!
M. FE1T1I, Wien, VII.. Marinhilferatraafie 3S., a Cliro- 

noi svájci órayyár raktára.

Kérjen árjegyzéket

Kauesukbetii - nyomdák 
melyekkel különféle nyomtat* 
vinyokat önmagaelktszithet. 

in. 65 minta —.70 frt 
, 90 , -.85 .
_ 127 , 1.20 •
,140 , 1.60 .
,211 , 2— ,
, 258 . 2.40 .
. 854 . .
, 4*8 . 3.60 ,
• ™ ’ , 809 , • - ,

J. Lewlnson 
btlyetzö- éa betO-gyira

Wien, I., Adlergasae 15.
Telefon 12179.

Sók: Odeaaa Orotzortzíe,
Puschkinakaia 16.

Szollfl aoyp'jkök kfrestetcek.

Aki szeret egy jé csésze teát. mindenütt, a vilAg legflnomabb 
legjobb tétjét, az

Indra-Teát
kéri. Melango, Kína, India «■ Ceylon legflnomabb teáiból. Valódi 
csak eredőt! csomagokban. Raktárak a íalragaezokon föltűn tetve.

A legjobb és legelterjedtebb naptár
AZ

Most jelent ATHENAEUM Most Jelent

■ HAGY ■ 

KÉPES NAPTÁRA 
az 1904-ik évre.

Ára 2 korona. • Ára 2 korona.

Negyvenötödik
kitünően szerkesztett Nagy Képes Naptár, amelynek 
minden sora érdekes és szükséges tudnivalót mond.

Téli üdülő- és gyógyhelyek a déli vasút mentén.
Vonatösszeköttetések és menetárak Budapestről (déli vasút pályaudvara).

Abbázia
N.-K.anizsa- 
Pragerhoíon 

át

Görz N.-Kanizsa-
Pragerhofon 

át

Bpest d. v. ind. gy. v. 8.00 reggel, &00 este, Menettérti jogyekSO napig érvényesek gyorsvona- 
sz. v. 10.00 esto — Görz érk. gy. v. 10.00 tokra: 1. oszt. 109’10 K., II. oszt. 77’90 K., III. 
este. 10.07 d. o. az. v. 6.51 este oszt. 49 50 K.

Bozen-Gries
N.-Kanizsa- 
Pragerhuf- 
Marburg-

Franzí nsfvs 
tón át

Menettérti jegyek 30 napig érvényesok gyoravona- 
Budapest d. v. ind. bz. v. e.50 reggel, gy. v. tokra: I. oszt. 132*— K., II. oszt. 94’80 K., III-

8.OJ reggel, 8,00 este, sz. v. 10.00 este oszt 60’70 K., továbbá 90 napig érvényes menőt.
Bozen-Gries érk. sz. v. 12.02 d. e., gy.v. 6.34 jegyfüzetek megszakítható utazásokra, gyors

reggel, 1.45 d. u., sz. v. 11.17 éjjel vonatokra- I. oszt 138-— K.. II. oszt 102’80 K.,
III. oszt. 70’90 K.

Meran
N.-Kaniwa- 
Pragerhof- 
Marburg- 

Fransonsfos* 
ten át

Menettérti jegyek 3ú napi érvényességgel Bozen— 
Budapest d. v. ind. sz. V. 6.50 reggel, gy.v- Grirsig gyorsvonatokra: 1. oszt. 132’— K., 11. 

8.00 reggel, 8.00 este oszt. 94’»0 K., III. osst. 6ü’7O K., továbbá Bozen -
Meran érk. sz. v. 1,42 d. U., gy. V. 7.61 d.0., Griesig 90 napig érvényes menetjogyiüzetek 

3.19 d. u. megszakítható utazásokra, gyorsvonatokra: I. oszt
138’— K.. 11. oszt. 102-80 K.. III. oszt. 70’90 K.

Arco
N.-Kamzsa- 
Pragerhof- 
Marburg- 

Franzensfes- 
ten át

Budapest d. v. ind. sz. v. 6.50 reggel, gy. v. Menettérti jegyek Bori állomásig 30 napig érvé- 
8.00 reggel, 8.00 este nyesek gyorsvonatokra: I. oszt. 140 20 K., II .

Arco érk. sz. v. 3.27 d. u., 9.50 d. e., 5,09 d.u. oszt. 101 K., III. oszt. 64’70 K.

™ Tiszti Cimtár-on 
kívül tartalmából a következőket emeljük ki: 
Bélyegilleték. Csillagászati naptár, jegyzéklapokkal. 
Nevezetes korszakok és korszámítások. Törvény
kezési szünnapok. Országos színek. Az uralkodóház. 
Az elmúlt év összes eseményei. A Jcözélet halottal. 
A külföld eseményei. Gazdag tarflfcnn ismeretter
jesztő rész. Szépirodalmi részét a legjobb irók 
szolgáltatták. A legtöbb közlemény mellé gyönyörű 

képek illeszkednek........ ...... .

Közhasználati részében tató Bpesti Kalauz.
Sorsolási értesítő. Posta- és távirda árszabály. Tudni
valók a posta-takarékpénztárról. Bérkocsi szabály
rendelet. Külföldi uralkodók jegyzéke. Betűrendes 
névnapjegyzék. Kivonat a törvénykezési bélyeg-és 
illeték szabályokból. Ercpénz-, átmérték- es Idő- 

összehasonlitó táblázat.
A Nagy Képes Naptár tartós kemény kötésben 2 K- 
ért megrendelhető minden hazai könyvkereskedésben 

és a kiadó
„ATHENAEUM14 írod, és nyomdai r.-társulat 
KÖNYVKIADÓH1VATALÁBAN. (BUDAPEST, VII., KERE- 

PESl-ÚT 54. SZ.)
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fillér. Vas

tagabb betűkből 8 fillér.

Bzerke^z'.oeógi telofos-szám : 66—12. Kiadóhivatalt teleíou-szám: 54 39.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

VIII., Kerepesi-ut* 25. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mind g közölni kel

Apró hirdetésekéi 
Kerepesi-ut 25. sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
kő-ponti irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet /ki

add •'
Blo.uner J.

hirdetési iroda
IV. 8ti0-utca 0. szám. 

Breuer nővérek 
dohán ytőzsdéje 

Teréz-körut 64. seám alatt. 
Deat’trh Kiksáné 

Andrássy-ui 38.
Ecksteln Bernit

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. arám.
Engrlmann Mór

dohánytőzsde
IV. kér , Kálvin-tér 2. szám. 

Franké Pál 
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-fele palota, 
Kossuth Lftjos-utca, Kig.vó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fischer J. D. 

hirdetési iroda 
IV. Gerlóozy-utoa 1.

Goldbercrer A. V.
birdet -si iroda

IV. kér., Váci-utca 17. szám. 
Goíőncr JozeOn 

Andrássy-ut 50.
Goldgmbcr Mór

könyvkereskedő
II. kér., Fő-utca 17 szám. 
Grvszmaiin Jáffó 

füs-er- ea vegyeakereskedéso 
MI8K0LCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda

Haasenstein és Voglcr
hirdetési iroda

V. kér., Dorottya-ntca 9. szám.
Jambrikovits

dohánytőzsdéie
Kerepeei-oiőv- (Takai-ékp.épül.) 

Kerr.brrg: Rozália 
dohánytőz-dé e

Vili, kér., Muzenm-körut 10. 
LeopoBd Gyula 

hirdetési irodája
VII., Erzsébet-.örut 54. I. em.

Messe Rudolf 
hirdetési iroda 

IV.. Feroaciek-tere 3.
Mezei Antal 

hirdetési iroda 
IV. kor., Eskíi-ut V. szám.

NemetseK A. J.
ujság-Arudája

IV. kér., Petőu-iér 3. szám.
Ifj. Wacel Ottó

könyvkereskedő 
Muzeuni-aörut 2. ex. (Nemzeti 

bzinház bérháza.)
Rohonczi Ilona

dohánytőzsdéje▼L, Andrássy-ut 4á. szám. I 
Síkray Samu 

hirdetési iroda
VI. kér., Vaci körat 33. szám.

Sóljom Jakab 
hirdetési iroda 

ÍV. kerülő:, Ferencmk-bazára.
Sopronyi V. 
dohánynagyárué 

TÚL kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Szántó Mór 
dohán vtőzs léje 

JV*, Kocskcméti-utca Iá szám.
Sváb Fliz

éehény tósaoeje Nagyniező-u. 13.
Scliwarz József

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utca 4. ez.

Schönwald Ferencné
dohánytőzsdéje 

Verenc-kcrut 32. szám.
Schődl Gyula 

dohány tőzsde éa postagyüjtő- 
hely V. Llpót-körut ö.
Tenczer Gyula

hirdetési irodaV. kér., Szervita-tér 8. szám, 
Toldi Fajos 
könyvKere.kcdénO 

n. kor., Fő-utca 2. szám,
WeilzcnfeJd Jakab

Király-utca 1.
Minden apróhirdetés, melyet 
Ut este 6 éráig föladnak, 
■tár másnap naeujeleu'k a 

Budapesti Napiéban.

Voblesse obiige
Ugyan, ugyan, hogy k-telked- 
hetik bennem. így nem lennék 
érdemes az ismeretségre, már 
pedig méltóvá akarom tenni 
r. agam arra. Az illusio csak 
engem takar s csalódni csak 
(már ami a megjelenést illeti/ 
bennem csalódhat. Várom a 
részleteket. Csókolom kezeit.

6376

Egry vidéki 
köztisztviselő, özvegy, 48 éves, 
jelenleg 1400 korona nyugdi - 
jogosult, teljes nyugdíjjogosult
ság esetén 1900 kor. nyugdijat 
fog élvezni, házasságra lépni 
óhajt oly kathoiikus vallásu, 
85—40 év körüli gyermektolon, 
szerény, házias, csinos nővel, 
kinek 4e.000-50.000 kor. értékű 
tehermentes ingatlan birtoka 
vagy készpénze van. Ajánlato
kat „B. 6.** alatt kiadóhivatalba 
kér. • 8400

Vagyonos
özvegy uriasszony házasság 
céljából megismerkedne elő
kelő keresztény vagyonon idő
sebb úrral, levelek HáxiMf 
■zony" jeligével kiadó továbbit

Édes.
Drága édes szerelmem ! Csak 
keveset, mert nagyon sok és 
kényéé üzleti dolgom van. Ba 
nekem volt szánva, köszönet, 
köszönet, ezer forró köszönet 
to édes drága Angyalom. Hét
főn átveszem. Málló édes forró 
csók hűségesedtől, 116675

Árva leány 
húgomat (i«r.) férjhez óhajtom 
adni, esetleg özvogyemberhez 
is. Búgom Uivatilnoknö, 540 fjt 
évi fizetése és egy szoba bú
tora van. Csalás komoly, teljes 
címmel ellátott levelezte viua- 
szolok. Ajánlatok „Árva leány 
26“ jelige alpi: a kiadóhivatalba

Gazdatiszt 
kerestetik nagyobb birtokba. 
Jav dalmazás megegyezés sze
rint. Aiánlatok bizonyitvány- 
má-olatokkol dec. 15-ig. Cim a 
kiadóban. 6067

Kovácsmestert 
keresek január elsejére, ki 
gazdasági műhelyben több ideig 
már foglalkozott jó- bizonyit- 
vAnynyal rendelkezik. Cim meg
tudható a kiadóhivatalban. 814é

Gazdasági segédtiszt 
felvi tetik ki akadémiát v. inté
zetet végzett a 2 —3 évi gyakor
lattal bir. Havi fizetés 50 Korona 
és teljes ellátás. Cim a kiadó
hivatalban. 6055

Intelligens
fiatal őzvegyazszony (lzr.) 
házvezetőnői, gaxdasszo- 
nyi vagy ehhez hasonló ál
lást azonnali belépésre ke
res. Szives megkereséseket „F.
K.” 
kér.

Kis mamának!
Jöjjön Pestre mihamarább tegye 
boldoggá az elfogultat, őrt!lésig 
szeretem. 16565

Házasság:.
Két jó barát egy 28 és ogy 80 
éves r. kath. egyik nagykeres
kedő a másik nagyáilásu hiva
talnok, tekintélyes vagyonnal 
rendelkeznek, megismerkedni 
óhajtanak háziasán nevolt fiatal 
hölgygyei, házassági célból. 
Csakis komoly ajánlatokat „K. 
K.“ jeligével e lap kiadóhiva
tala továbbit._____________4902

Fiatal
21 éves, müveit, cainoe senei- 
leg is képzett négy vagyonnal 
bíró izraelita leány férjhez 
menne fiatal tehetséges, csinos 
külsővel biró jó megjelenésű 
kereskedőhöz, kinek pár ezer 
frt vagyona van, társ lenne egy 
régi jó nagykoréi edé«hez, mi
vel a szülők óhaja, hogy gyer
mekük odahaza maradjon. Szí
vós megkért*-ének „B. R.“ je
ligével a kiadóhivatal által to 
▼ábbittatnik. 4904

Chrlsopras 
megkaptam. Hála Istennek, 
hogy a pisztoly csütörtököt 
mondott Kívánságod szerint 
eeslökszcm. Isten óvjon. 16688

Gazdasági 
könyvelő, 

«i a kettős könyvvitel
ben jártas óh akire a 
magtár kezelés és hiz
lalás rá volna bízva, a 
tót nyelvet birja, felvé
tetik. Fizetés megegye
zés szerint. Bizonyít 
vány másolatokkal fel
szerelt ajánlatok, mo
lyok vissza nőm küldet
nek. cimzendők «ir. 
KulTlerésSchwitzer 
címre Bars-Füse.

Okleveles 
jegvző, szorgalmas, megbízható, 
bármily irodai állást keres. Szi
ves megkeresések »K. I.“ jel
igével az Eger-Lővől jegyző 
úrhoz küldendők u. p. Borsod- 
Ivánka.

Wevelönőt 
ki képesítve vau az elemi 
é* felsóleány iskolai tan- 
tárgyak tanítására és a Al- 
Inlkozlk a tanítványok
kal nyilvános iskolában 
vlsegiít létététől, ki a né
met és francia nyelvet 
bírja, ki zongorát is ta
nít, leányulln oktatására 
keresek azonnali belépés
re Is. Fizetés niegAllapo- 
<lás szerint teljes ellátás 
mellett. 1‘usztAn lakom 
*2 Órányira városoktól. 
Sajátkezűié^ irt folya
modé nyoknt kérek, arc
képpel ellátva. Ilollaen- 
<ler Jenő földbirtokos. 
Sz.epes Nádasd, n. posta 
Szepcs Olaszt. Közvetítők 
kéretnek minden külön 
frluaúlUAi n*tkü| la rie» 

ügyben közbenjárni, 
megfeleld közvetítés után 
dtjaztatnak. 2892

Irnoki állás 
betöltendő, javad dmazás "09 
korona k szpénz, teljes ellátás, 
oly izraelita nőtlen egyének 
pályázhatnak, kik irodai és 
külső gazdaságban kellő jártas
sággal tornak. Cim a kiadó
hivatalban. 8145

jelige alatt a kiadóhivatalba

Kazánkovács, 
gépész k restetik, ki a ma
lom-kezelésben, vízvezetékben 
cséplőgépben jártas, mo orke- 
sel'shez ért. saját szerszámmal 
bir. Javadalmazás : 10^0 korona, 
lakás, világítás, tüzelő, 2 koca
járás és naponta 1 liter tej. Az 
áll.s 1904 január elsején töl- 
tondő be. Ajánlatok bizonyit- 
ványmásoiatoKkal küldendők, 
hová? megtudható a Bp"s’i 
Napló kiadóhivatalában. 8146

Fiatal ember 
ki a magyar és német gyors- 
irászatot bírja, jó Írással ren
delkezik uradalomban felvétetik 
cim a kiadóhivatalban. 6058

Pályázati hirdetmény. 
A „Nyírbátori Népbank** 

részvénytársaság 
könyvelői 

állásra, 
pályázatot hirdet.

Pályázhatnak felső 
kereskedelmi iskolát 
végzett, a könyvvitel
ben és mérlegkészítés
ben teljesen jártas, ön
álló működésre képes 
egyének.

Előnyben részesül
nek, kik pénzintézetnél 
már működtek.

Hivatalba lépés ideje: 
legkésőbb 1904. évi Ja
nuár l-e.

Fizetés 1600 korona. A 
véglegesítés egy próba
év után történik.

Pályázatok 1903. évi 
december 15-élj Balog 
Ferenc vezérigazgató 
címére nyújtandók be.

Nvir-Bátor, 1903. no
vember 21.
A Nyírbátori Népt ank r. 

t. igazgatósága.

Mérlegképes 
nőtlen gazdasági könyvelő ke
restetik janu-.r 1-re a magyar 
és német nyelvbon ogyaránl 
jártas legyen. Cim a kiadóban 

8156

Használt 
férfiriihákat fehérneműt stb. 
vetzek legmagas-bb árban. Sin- 
gor, I.ujza-ntca 16. 16571

Magy ar levelezői, 
segédkönyvből, vagy gyakor
noki állást keres szerény igé
nyű kereskedelmiből érettsé 
gizott fiatal ember, ki már se
gédkönyvből minőségben al
kalmazva volt.

Készpénzfizetés 
melletti átvételre, 
illetve megvételre 
egy már fennálló, 
jó forgalmú helyen 

lévő

keres egy jelenleg 
vidéki városban 
hasonló üzlettel 
biró szakember.

Részletes értesíté
seket a meglévő 
ániraktárnak hoz
závetőleg! értéké
nek megjelölésével 
„Komoly vevő“ jel
ige alatt e lap ki

adóhivatalához 
kérek.

Fgry urasáéi inas 
kinek rosszabb b.z my.tván.va 
van és a szorvirozást is érti 
úri háznál azonnal felvétetik 
fizetésén kivül jó mellíkjövo- 
delme is van. Cim a kiadóoan.

4906

Urik.’úapüzlet 
főváros főforgalmú utján, mely 
15 óvó fennáll, tavalyi forgalma 
3J.OOO korona volt, vezetés hiá
nya miatt 2400 koronáért eladó 
Budint-ky Ottó üzletek adásvé
teli irodájában, Rákóczy-tér 13.

Kitűnő szabó nő 
ki szakmájában teljesen jártas 
ajánlkozik a legd: valósabb s 
legegyszerűbb ruhák készíté
sére helyben és vidéken 5 írttól 
feljobb. Bzentkirályi-utca 22.

J Wgyesre iát.’,*’

Bírtok 
megvételre kerestetik 

készpénz fizetéssel egy 
ion hold körüli eir.v2OO- 
300 holdas éa egy 400 
500 holdas; nzonhivül 
bérbevételre kerestetik 
egy 1OO-- 200 holdas azon
nali és egy 400 holdas 
tavaszi átvételre. Ajánla
tok köreinek Memetz 
Gyula birtokok adást éte
li Irodájában Budapest, 
Röhh Aizllárd-Utca 22. ci- 

I mesni.

AKT-

IVős kulcsár 
kerestetik, kis családu, ki már 
hosszabb ideig nagyobb oi-e- 
nészetbon alkalmazva volt, 
december l-ére. Cim a kiadó
hivatalban. 8150

Ery mindenes 
cselédieAny vagy közép
korú asszony azonnal fel
vétetik. VII., Ovoda-utca 19. 
földszint 3.

KÍNÁLAT.
Parlsieune 

iistinguée enseigne donne 
leróna. Wessolényi-utca 31. II. 
12. 2402

Nevel önöket, 
g-yermekkertésznőket, 

bouneohat és különféle 
tauerókel elhelyez : özv. 
Nietsehné Gerson Anna 
Budapest, Erasébet-körut 
Ö2. 16570

Gymnasimmi 
érettséKÍre,pol|rdriiskolal 
vizsgákra rövidesen fele- 
lössévg^el előkészít „Ta- 
nár“ Betbleu-utcfvld. 16564

■Fiadó ház.
Dunaszerdahelyen, a város 
legszebbé* legélénkebb részén, 
melyben jelenleg egy szépen 
berendezett kávéház van 6 évi 
Fzerződéses bérlettel, továbbá a 
hozzá-artozó lakásokkal és
me lékheiyiségokkel, jutányos 
áron eladó. Értekezés csak le
veliié g : G. I. Nagyfuvaros
utca 4. I. 3. Budapest. Közve
títők kizárva.

Szülők figyelmébe!
Szellemileg virs amara.it gyer
mek, ki csoport-ianitá-bán nem 
vehet részt, egyéni tanítást és 
ellátást nyorhet Hirschlor Nö- 
váreknél, kik e téren 15 év
óta nagy sikerrel működnek. 
Jövőbbet István-et 44. íolasz. 1.

Fondon Lady
T.»che« m montba Eng-
liech threo tlmes a week. 
Chfiffre London Lady.

l'tazók figyelmébe 
ajrnlva, egy fiókkal beosztott, 
bőrrel bevont utazóiáda olcsón 
eladó. Cim: Központi város
háza, I. udvar. Beraktározás! 
vállalat.

Érettségire 
bármely magánvizsgára előké
szít felelősség mellet vidékie
ket is főgymnáziumt tanár. Tan 
dij mérsékelt. Vizsgadij csak 
utólagos -iker esetén. Kérdc- 
zösködósekre vidékre is kész 
■éggel felel : Dr. B. Értekezés 
4— 5-ig. Tiaza-Káimán-tér 13.

16465

Méz,
elsörer.dő csemegeiBÖz, 5 kilós 
postacsomag 4>/i kgr. tiszta méz, 
csinos bádogbödönben bér
mentve 6 kor 50 f. utánvét 
me.lőtt, nagyobb mennyiségben 
és helyben kimérve olcsóbban : 
Országos Méhészeti Egye, 
sülét. Budapest, VII., Dam- 
janich-utca 84.

Óvd a feleséged!
Minden családra nézve legfon
tosabb köny veta gyermekáldás
ról több mint l'Xkt köszonöirat- 
tal, <11 sk re te küld 90 fillér ma
gyar Jevélbéiyeg ellenében 

(nyitva 70 fillér) A. Kaupa 
asszony Berlin, 6. W. 257. 
Lindenstrasse 50.
BÍrtokparcelliizás 

Kunhalason, vasútnál, külőntéle 
■zAntó, kaszáló, szőlő (szőlőnek 
nagy kiterjedésű homok , uri- 
lak egyéb épületek kel, köny- 
nyü feltételekkel olcsón vehető. 
Részes szőlfitelenitők földhasz
nálattal Monttal elfogadtatnak. 
Értesít: Ganzer bánüur, Kalo-

Fodrászüzlet 
az AiidrAssy-nt legszebb 
puntjón, 4 toilettol, 15 óv 
éta fönnálló s jóhirnovfl üzlet, 
kimutatható bevontai 500—600 
korona bevétellel, más vállal
kozás miatt 2400 Koron A rt eladó, 
melynek évi bére 1600 korona. 
Bővebbet NiewetzGyulaüzletek 
adáa-veteli irodájában, Rökk 
8zllárd-u’ca 22. 26556

1 Baroque 
hálószoba, 1 ontique ebédlő dí
szes kivitelben, minden elfo
gadható áron eladó. BeraktAro- 
zási vállalat, Budapest, IV., 
Zöldfa-utca 14. az udvarban 
Ugyanott berak'ározunk bútor 
és lakberendezési cikkeket s 
kívánatra 8 százalék kamat 
mellett előlege* is adunk.

Kölcsönt 
legelőnyösebb föltételek mel
lett leggyorsabban folyósittst 
Bokor Ca tArsa bank kép
viselete, Váci-korát 22.

Ház
VII. kerületben, 354 0-öles 
területen, 1896-ban épült, eme
letes épület, áll üzlethelyiség
ből, melyben sütöde, gyári 
helyiségből, melyben asztalos
gyár van, tóvá bá 19 lakás, 
ictálló, fáskámrák stb.-bői, évi 
bérjövedelmo 60 0 korona, sür
gősen 40 0..0 forintért eladó, 
melyen 23.000 furint teherként 
maradhat; esetleg el is cseré
lendő a ház kisebb fővárosi 
▼agy nagyobb vidéki városban 
lövő házért is. Bővebbet Bu- 
dtn.sky Ottó ingatlanok adás
vételi Irodájában, Rákóczy-tér 
13. sz.

Alapittatott 1883. évben 
Letrjobb nói, férfl-és gyer
mek har snyák a nagyenye i 
kir. orsz. feg-yintézetben 
készülnek, fejelések elvállaltat- 
nak. Árjegyzéket bérmentve 
küld a llarlMnyakötögyiír 
lntézőkég’e Ni»tcyeiiyetien 

Magánvevő osztálya

Ház Újpesten
az ősz utcában 304 négyszög
öles területen, mely áll 11 szoba, 
kouyha, 4 kamra, 1 ü lethelyi- 
ég, 1 sütöház, 11 fáskamra, 

1 kis pince mindez szilárd 
anyagokból épült s sürgő en 
8O.GOí» koronáért eladó, melyen 
TOOu korona teher van. A ház 
jelenleg 1900 korona bért jöve
delmez. Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodája Budapesten, Rrtkk
Szilárd-utca 22. 16542

Gimnáziumi, reál 
érettségire, eletui, polgári, bár
mi yen magánvizsgálatra, rövi
desen felelősséggel előkészít: 
.Kerekes” Dohauy-u. B2.X. 14. 
(Vidékiek ellátást kapnak.i Vá- 
laszbélyeget kerek. 164.8

Mészárszék 
hentességgel egybekötve és egy 
különálló kóser-mé-zárszék na
gyobb vidéki városban, min- 
denik teljesen berendezve, 
melyhez 4 szobás lakás, 2 
konyha, dolgozó-szoba, pince, 
jégverem, raktér, istáié, sertés
éi és az udvarhoz kis vágóhíd 
tartozik, évi 2800 koronáért 
1904. január 1-étől bérbeadó. 
Évi forgalma 300 drb szarvas
marha, ugyanannyi boriu, 150 
darab sertés, 300 darab juh. 
Bővebbet Niemetz Gyula adás
vételi irodájában Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22. U558

HöEs.veknek 
segélyt és tanácsot nyújtok ti
toktartással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmes . 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 1 
segély nyerhető. Sok évi gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
oki. szülésznő Kerepesi-ut 80. 
III. em. 3. ajtó. 15720

Hurutot
csak valódi Kéthy pemetefű 
cukorka csillapít. 2359

Ház Keleföldön, 
1899. évben téglából épült, fa- 
■zsindelylyol fedve. All 2 szobs, 
konyha, újított veranda, a telek 
170 négyszögöl területű, az ud
var!.au gyümölcs és konyhá
kért. a villanyos megállóhely 
10 perc távolságra, ára 2800 
korona, teher van rajta 6,0 
korottn az o-ztergon.i káptalan
tól. Bővebbet Niemetz Gyula 
ingatlanok adás-vételi irodájá
ban Budapesten, Rökk b.ziiárd- 
utca 22. 16559

kÍÁdÖ SZOBÁK

azt tudni, hogy egyedül a 
MLorisoű-Créme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
me8Fyöződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a lep
elsó művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény' 
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely áz. arcot viruló 
frissé és 'fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá teszi; még előrehala
dott korú hö gyek is oly 
cscdás arcsz.int kaptak A 
.Lorlscn-Crémö’ haszná
lata után, hogy életéveiké* 
meghatározni leh* tetlen. 

Egy tégely ára 6 írt.
Kriálái '. Ceillag Tirana 

Wluu, I. Grabca 14.

Fodrásznő, 
rendkívül ügyes, ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. V.’aldné, VI., Vörösmarty- 
utoa 48. II. 21.

Csinosan bútorozol 
kü’.önbejáratu szoba, urak vagy 
hölgyeknek december 1-re ol
csón kiadó. Mifcsa-otca 17. föld- 
szint 2. _____________
Fffy kölonbejáratn 

utcai esoba III. emeleten gáz. 
v Hárítással, azonnal ki-dó- 
Eöivös-utca 1. III. em. 4Ó10

Bntorozott szoba 
kiadó, esetleír teljes el!A-4s két 
ur részire á 3o írtért két órai 
ebédhez. Cim : Vadáes-utca 13, 
fŰBzeriizietben. 16561

Fépcsőházba
nyíló 2 ablako-. csinos szoba 
kiadó. Ugyanott 3—4 ur ebédet 
kaphat. Erzsébet-tér 4. II. 13.

2403

Használt 
férflrulíákat Icg- 
snagasabb árban 
vesz Wcisz lápot, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik. _____

Ajtók, ablakok 
használtak és újak, vaarol'ók, 
keriiós, vssrAcsok, kapuk igeu 

olcsón kaphatók 
Lefkovits Jakabnál, 
Budapest, V., Korai 1-utca ló. 
n nyugati pályaudvar körolé- 
qen). 15919

tanulmányok minden zsáuer- 
ben, fét yképés/eti újdonságok 
k abinet és » or> o-kopfnrmátum. 
Katalógus és 100 kűlöntéls 
k f-ebt itett minta 1 márka be
küldés* ellenében. „NovHms* ki- 
aódvállalat, München XXV 344.

Masscurnő
*a hiflerviar.vöK.vkeaeló- 

né rendkívüli üg-yes, 
■janija privht há
rákhoz VII., Ovnda-nlea 
10. földaz. ajtó 3. Groas 
FAany.

Finom íehér- 
varrrtnő, ki szakmájában tel
jesen jártas, házakhoz ajánlko
zik. Papp G., Izabella tér 2. 
fsz. 2.

íff.ves szabónő 
rendkívül olcsón vállal minden 
munkát házon kívül. Kosztü
mök, báliruhák, a legutolsó 
divat szerint. Átalakításokat, 
valamint gyermokruhák kószi* 
tiedre is vállalkozik. Cim : özv. 
Lédorerné, Vili. Kerepesi-nt 
73. II. f. 11. 4399

Gyermekruha- 
szabónő, nagyon ügyes, ki 
Kaesinka Kornélnál dolgozott, 
elvállal nnndenyomü leányruha- 
készltését. Vas-utca 19. I. 10.

165Ő2

Kitűnő tokaji 
szomorodni boraimat literen 
kint 70 krért. 30 literen 
felül! rendelésnél literenkint 
«O Krért adom el. Szóllösy 
Tivadar bortermelő, Sátoralja 
Qjhelyen.

Szőrmrsallőr 
igen jó állapotban, azonnal el
adó. Szentkirályi-utca 21. 6971

Magv. kir. államvasutak 
Ü/.letvezetöség Szegeden. 

32041/903. szám.
Hirdetmény.

A m. kir. államvasutak 
szegedi üzletvezetősége 

nyilvános ajánlati tárgya
lást hirdet a zsombolyai 
áruraktár bővítésével járó 
munkák végrehajtása iránt.

A vonatkozó tervek, 
munkaleirás, szerződési 
tervezet, pályázati feltéte
lek és ajánlati minta Sze
geden, az üzletvezotőség 
pályafentartási osztályában 
a hivatalos órák alatt be
tekinthetek.

Az ajánlatok 1903. évi 
deczember hó 10-én déli 
12 óráig nyújtandók be 
az ü/.letvezetőség titkár
ságánál.

Az ajánlatok 50 kr.-os, 
az ajánlat mellékletei ivén 
kint 15 kr.-os bélyeggel 
ellátva lepecsételve kővet
kező felírással nyújtan
dók be.

„Ajánlat zsombolyád áru
raktár bővítésére vonat
kozólag.**

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon vagyis 
december 9-én déli 12 
óráig 400 kor. azaz négy
száz korona o. é. bánat
pénzt teendő le a szegedi 
üzletvezetőség gyűjtőpénz
táránál akár készpénzben, 
akár állami letétekre alkal
mas értékpapírokban. A 
bánatpénzről szóló letéti 
jegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok legutóbb 
jegyze’t árfolyam szerint 
számíttatnak, de névérté
ken felül számításba nem 
vétetnek.

Csak idejekorán beérke
zett ajánlatok sz.olgálnak 
a tárgyalás alapjául.

Szeged, 1903. évi novem
ber hó 18.

Az üzletvezotőség. 
Utánnyomás nem dijaztatik.

visszamaradt háló-, ebédlő-, 
szalon- és úri szoba, további 
garzon borendezés nj éa ke
véssé használóidon jutAnyo-an 
cl.idő a BeroktArozAsl vállalat
nál, Budapest, Zöldfa-utca 14., 
az udvarban. Ugyanott berak
tározunk bútor és lakberende
zési oikkeket a kívánatra 8 
azázalék kamat mellett előleget 
is adunk.

Minden asszony 
jól fizetett mellékkerosetet kap
hat nálam kézimunkája által, 
a munka minden helyre klada- 
tik, prospektusok kész minták
kal 80 f. (márkiért). Beck 
Régiós, Bécs, Brigittenauer- 
lünde 28.

Grand Hotel Isolta
Genua, Olaszország.

Elsőrangú ház. Legjobb fokv-'sü 
a városban. Szobák 4 Urától 
világitas és kiszolgálással. I’en- 
rió 12 lírától kezdve. I rospek- 

tus ingyen ás bérmentve.

1903. évi 
csemegéméi. 
csakis elsőrendű árut, 
és hamlsiUtlan. teljes JötAl- 
lAs mellett szállít 5 kg. posta
csomagokat, bAdogdoboe- 
bán, portumeiite-.cn, Wtt- 
niagolöaaal ex> Gtt Öko.

60 fillérért:
Kühno Fórono 

az első n.agya korcsa, delmi 
máhtelep tulajdonosa 

Budapest, I.^AUila-utca 

Nagyobb vételnél ári cg lók íí»- 
rlnt legolcsóbban.

HyomatoU. a MP»tnaM. irodalmi vállalat és nyomdai résxvénytársaaág íőrforgógénén, Budapest, IX., bUői-at 35,

amara.it
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ME_8E* 
A bűvös kastély.

Nagy vigság volt Rózsaországban. A rózsák 
királyának volt a születésnapja. Erre a nagy ün
nepre eljöttek a világ mindon virágai. Képzelhe
titek, gyerekek, hogy milyen illat volt ottan I A 
Jdrályleáuy ragyogó trónuson ült, amely ugy csil
logót a gyöngyharmattól, hogy a szem elkáprá- 
gódott tőle. A tróntól virágszőnyeg vezetett az 
országúiig, hogy a vendégeknek ne kelljen a 
porba hágni. És milyen szőnyeg volt ezl Virág
ból volt szőve, a világ minden virágából volt 
benne egy szál. Mondom, ezen lépkedtek a von- 
dégek a királylány elé. Ott aztán elénekeltek egy 
illatdalt s átengedték a helyet más virágoknak.

De nemcsak a virágok jöttek el.
Eljöttek a pillangók is. Ahány tarka-barka 

lepke van a világon, az mind ott lebegett a ki
rálykisasszony körül. Es lepkenyelven gyönyörű 
dalokat énekeltek neki.

Eljöttek a lepkék 
Téged megcsodálni, 
Oh mily Dagy boldogság 
Körülötted szállni.

És szálltak körülötte, szálltak körülötte. 
Olyan volt a sok lepke, mint egy milliószinü 
nagy felhő. A királykisasszony csak mosolygott 
és köszönte szépen a sok jókívánságot.

Köszönöm virágok, lepkék, 
Hogy ti engem úgy szerettek, 
Mert titeket én is éppen 
Dycn igazán szeretlek.

Mikor ezekot mondta a királyleány, ugy 
csengett ajkán a beszéd, hogy minden fülemile 
irigykedve borzolta össze a tollát, mert a király
kisasszony beszéde szebb volt az 6 legszebb 
éneküknél.

Az ünneplők között utolsónak a méhek jöt
tek. Egy gyönyörű, aranyos méhkirálynö vezette 
őket. A királyleány előtt zümmögve hajoltak meg 
és csókolták a ruhája szélét. Aztáu az egyik méh 
elővette a Méhország ajándékát. Istenem, milyen 
csodálatos szép ajándék volt ez 1 Szebb volt min
den más vendég ajándékánál.

Viaszból készített tündérpalota volt ez. Ezer 
szoba volt benne. Az ezer szoba telve volt min
denféle kincsesei. Aranynyal, gyémánttal, rubin
nal. A palota tetején gyönyörű szélkakas volt, 
amely mindig arra fordult, amerre az illatszellö 
hajtotta. És ha megfordult, akkor mindenféle szép 
dalok hallatszottak. A palota körijében nagy 
méztó volt. A tavon hattyúk úszkáltak, egyik 
parton pedig egy remek fehér hajó volt kikötve. 
De higyjétek el gyerekek, hogy lehetetlen leírni, 
milyen szép volt ez a kastély.

Mikor a királyleány meglátta, ugy megörült,

REGÉNY

Egy férj regénye
Irta; SALVATORE FARINA

(34) ---------

Ha nők, miként signora Albruzzi, férjhez 
mennek, ugy olyan férfiakhoz mennek férjhez, 
aminő signor Albruzzi volt; ennek a feleségnek 
csakis ily férje lehetett.

Signor Albruzzi annak időién igen csinos 
emberke lehetett; abból csakis vidám tormészetét 
és ugráló, gyors lépteit őrizte meg, pedig ö azt 
hitte magáról, hogy a rendkívül szellemes embe
rek közül való. Azok közé az üres teremtmények, 
félig spekulánsok, félig világfiak közé tartozott, 
akik rendesen nagy vagyonra tesznek szert és 
aztán egy szép asszonyt veszznek feleségül. 
Signor Albruzzi gazdagsága újabb keletű volt; 
először egy pénzváltó-ügynök segédje volt, 
aztán maga is a börzére ment és ott meg
találta eldorádóját. Hausse-ra és baisso-re speku
lálva a becsületes ember tönkremegy, — már 
amelyik tönkre tud menni — signor Albruzzi 
nem ugy járt és a szerencse kedvozott neki.

Miután vagyonát csodálatosan felépité, kér
kedni akart velő az emberek előtt; az arany 
csak a napon fénylik — erre elkerülhetlonül 
szükséges volt a feleség — szép cégér. A gazdag 
agglegényről csak ugy beszélnek, hogy ez vagy 
az a signor; ha megnősül, azt mondják, ez és ez 
a CBalád, vagy még helyesebben — a ház.

Signor Albruzzi egyébként még messzebb 
ment, amennyiben nevét odaadván egv szép 
asszonynak, ö maga elvesztette azt. Mindenkire 
nézve, kivéve feleségét, már csak a „signora 
Albruzzi férje" volt; a signoréra nézve továbbra 
is signor Albruzzi maradt, vagyis a férj, aki 
negyvenezer líra közös jövedelem által meg- 

hogy leszaladt a trónusáról és összevisszacsókolta 
a gyönyörű ajándékot, meg a méhkirálynőt. Aztán 
ő maga fölvitte a trónusára s maga mellé tette. 
Amint nézi, nézegeti, hát látja ám, hogy a tün
dérpalota legutolsó ablaka sötét, mig a többi ugy 
ragyog, mint a nap.

— Hát ez az ablak miért sötét?
— En nem tudom — szólt a méhkirálynö — 

kérdozd meg, tán kapsz feleletet.
A királyleány rögtön beszólt a sötét ablakon.
— Kis tündérpalotám, mondd meg nekem, 

miért feketo az utolsó ablakod, mig a többi olyan 
fényes ?

— Azért fekete az utolsó ablakom, mert ott 
van a legnagyobb kincsem.

No most bámult ám még csak nagyot a 
királyleány I Hiszen a gyémántnál meg a rubin
nál nincs nagyobb kincs a világon, az meg mind 
a többi szobában ragyog. Mi lehet hát abban a 
sötét szobában ? Ez a kérdés nem hagyta nyu
godni a királyleányt, ugy hogy egész nap busult 
és sirt, mert nagyon kiváncsi volt szegény.

Mikor látta, hogy ő nem találja ki a palota 
titkát, összehivatta az ország minden bölcsét, hogy 
fejtsék meg ők ezt a talányt. Jött hét fehérsza
kállas bölcs. Hét nap, hét éjjel folyton törték a 
fejüket, de bizony ők sem tudtak kiokoskodni 
semmit. Nosza nagy bubánatnak adta magát a 
szépséges szép Rózsakirályleány. Folyton sirt és 
hervadt. A nagy szomorúság ráragadt az ország 
minden lakójára, meg az ünneplő vendégekre is. 
Most már mind sírtak, jajgattak és hervadtak. A 
jó öreg király igen megijedt, mert tudta, hogy 
elpusztul az országa és a legnagyobb kincse: 
a szépséges királyleány.

Ekkor kihirdette, hogy leánya s királyi ko
ronája azé, aki megfejti a tündérkastély titkát.

Egyszerre megtellett az ország mindenfelől 
jött bölcsekkel és királyfiakkal, mert a király
leány szépségéről még a világ végén is tudtak. 
A sok bölcs és a daliás leyente mind gondolko
zásnak adta magát. Gondolkoztak, gondolkoztak, 
ugy hogy utoljára minden hajukszálát kitépték a 
nagy gondolkozásban, de a palota titkát csak nem 
tudták megfejteni. Mindnyájan szégyenkezve kul
logtak ki Rózsaországból s hazasiottek.

Mikor már három napja senki sem jött aki 
meg akarta volna menteni a királyleányt, az öreg 
király végignézett az országúton. De bizony senki 
sem jött az ö országa fölé, mindenki más irányba 
került.

Ekkor az öreg király is sírni kezdett újra 
cs feketébe öltözött. A ragyogó királyi ruháját, a 
koronáját és ékszereit pedig mind elégette. Most 
már ő is csak a halált várta. Jaj gyerekek mi lett 
most abból a boldog fényes országból 1 Csupa 
szomorú feketeség volt minden. Hervadt, hervadt 
mindenki, de leginkább a szépséges királyleány. 
A trónusán már nem csillogott a gyöngyharmat, 
a virágszönyeg is csúnya, színtelen lett s a gyö
nyörű vendégek is mind fonnyadoztak. Megsza
kadt az ember szive, ha rájuk nézett.

vásárolta nejének hűségét, exisztenciáját és tör
vényes gyermekek iránt táplált reményét. De 
saját személyének ez a beolvadása nejének 
személyébe nem volt kellemetlen signor Al- 
bruzzira nézve: sőt ellenkezőleg, hizelgett neki, 
nem lehet róla megemlékezni a nélkül, hogy 
ugyanakkor ne említsék azt a szép nőt is, aki az 
övé volt és megtalálta benne azt az élvezetet, 
amelyet kevésbé lovagias korunk várurai éreznek 
— borkereskedők vagy híres tenoriBták — ha 
magukról hallják: — a kastély ura . . .

Valaki leült a zongorához és a csevegés 
hirtelen megszűnt; ekkor talán érezte Anselmo, 
akit az uracsok egész serege választott el szivé- 
nok imádottjától, hogy némi barátsággal tartozik 
nekem és szótlanul mellém állott.

Miután a szonáta utolsó akkordjai elhang
zottak, feléje fordultam:

— Szép, nemde ?
— Nagyon szép, csodaszép, — válaszolt egy 

hang közelünkben.
Hátrafordultunk és magunk előtt megpillan

tottuk signor Albruzzi vöröses arcát.
— Az ördögbe! — folytató a signor, miköz

ben Anselmónak kezét nyujtá, amelyet az ujjai 
hegyével érintett, mintha szentolt vízbe mártaná 
azokat; — az ördögbe! Oly rég keresem magát, 
kedves signor Ansolmo. Tudja, ön napról-napra 
félénkebb lesz; még szereucso, hogy találkozá
sunk alkalmával „drága egészségem felöl" tuda
kozódik. Az nincs jól igy, nincs jól, édes signor; 
látogasson meg néha-néha, ha Luganóban va
gyunk. Még azt hihetné az ember, hogy ön 
éppenséggel nem törődik már bájos villájának 
vovöjével, vagy hogy az mogkárositotta önt a vá
sárlásnál ...

És nem várva be Anselmo válaszát, hango
san megnevette a saját szeHemeskedését.

A legkevesebb, amit adhatunk oly ember
nek, aki a saját nyilatkozatain nevet, egy mo
soly és az részemről nem maradt el; Anselmo 
azt hitte, hogy kötelessége bocsánatot hebegni, 
szerencsére a másik gyorsan félbeszakította:

Hát ebben a csendes szomorúságban egy
szerre csak sirás hallatszik ám. De ugy busult 
mindenki, hogy oda sem hallgattak. Hanem a 
sirás mind jobban hallatszott. Mikor már két 
napja hallatszott a sirás, felkel a királyleány a 
trónusáról, hogy megnézze: ki sir vájjon?

Amint keres-keresgél, hát egy kis gyereket 
talál ám, aki egy nagy pocsolyába esett és onnan 
nem tud kijönni. A királyleány gondolkozott egy 
kicsit, aztán beugrott a pocsolyába. Éppen jókor, 
mert a kis gyerek már majdnem megfulladt. 
Amint közeledik feléje, hogy megmentse, hango
kat hall ám:

— Ne meni oda, szép királylány, mert te is 
ottveszel. Jöjj ide hozzám. En segítek a te szo
morúságodon s még egy bűvös szert is adok, 
amitől százszor szebb leszel.

— Dehogy megyek, mikor ezt a kis ártat
lant kell megmentenem. En értem már ugy sem 
kár, de ez a csöppség még boldog lehet.

Amint az utolsó szót kimondta, olyan csuda 
támadt, hogy olyant még nem látott a világi A 
pocsolya és a kis gyerek eltűnt s egy virágos 
mező lett a helyén. Csupa gyémántvirág nyílott 
rajta. Ebben a pillanatban újra feléledt minden. 
A madarak daloltak, a rózsák virultak épp ugy, 
mint azelőtt. A királyleány meg sokkal szebb 
volt, mint régen. Mikor visszament a trónusára, 
hát látja ám, hogy a tündérkastély utolsó ablaka 
is ragyog. A szél kakas pedig ezt kukorékolta:

— Abban az utolsó szobában volt a sze
rénység és a jóság. Eddig ezeket nem ismerted, 
szép királylány, hát nem lehettél egészen boldog. 
Most már a szivedben fognak ök lakni s nem 
leBz nálad boldogabb a világon!

Ebben a porcben a trücskök rázendítettek a 
szebbnél-szebb nótákra s olyan nagy volt a vig
ság, hogy még a cserebogár is járta a csárdást.

Ferenc bácsi.

KÜLÖNFÉLÉK
Telepathia.

Mintha nem lenne minden szertelépve,
Valami most is összefűz,
BJint hogyha néha még szivemben égne
A régi tűz . . .

Van perc, mikor egész tied vagyok még, 
Mint mikor úgy szerettelek,
Mikor egész lcikemmcl úgy zokognék 
Szived felett! . • .

Az idegen, kietlen messzeségben
Ilyenkor rám gondolsz talán
S egy-egy könnyet csal a szemedbe éppen
A zord magány , . .

L-y.

— Nincs bocsánat; barátja ön a háznak, 
vagy sem? Ha igen, jöjjön el holnap és teázzon 
velünk ... és ön is, — tette hozzá felém 
fordulva — nagyon örvendeni fogok, ha meg- 
ismerkedhetem önnel, hiszen barátaink barátai 
a mi barátaink is . . . Ha, ha, mindig igy, 
mindig igy! On mindig vidám hangulatban 
lát engem, a jókedv minden porcikámból 
kisugárzik . . . vidámságom, hogy is mon- 
ják . . . ragályos és a hosszúra nyalt ábrásatok
nak velem legyen dolguk ... Ha! ha! ha!

Kevesebbet ugy sem tehettem, hát én is felka
cagtam. De ennél több nem tellett tőlem; mert mint a 
szellemességükről meggyőződött emberek, mindig 
sighor Albruzzi vitte a szót; nem tűrve megsza
kítást, sőt szavakkal, mozdulatokkal, kacagással 
megfosztva a válaszadástól a közbeszólót.

— Sajnálom, hogy itt nem cseveghetek to
vább önnel; a háziúr kötelességei... hogy is 
mondják ? ... kötelességek; itt van egy signora, 
aki énekelni fog ... s meg fogja hallani ... de 
el kell önt hagynom, bár társasága nagyon kel
lemes ... bocsásson meg tehát kegyesen ... leg
feljebb egy óra múlva megkezdődik a tánc, ugy-e 
ön táncolni fog, signor Anselmo? Nézze, ott van 
az én signorám, ide tekint, bizonyosan szüksége 
van reám ... engedelmével.

Es eltávozott szökdécselő lépteivel, fejét hol 
jobbra, hol balra fordítva, hogy a tükörben el
kapja személyének benyomását.

Ennek az embernek szavai zavarba ejtek 
Anselmo lelkét, én ránéztem, ő lopva rám tekin
tett, elpirult és nőm szólt semmit.

Nem tudtam szabadulni attól a gondolattól, 
hogy ama Ízléstelen, üres, hiú ember és az én 
nomeslelkü, szellemes és lelkeB Anselmóm közt 
mégis rengeteg különbség van, az a különbség, 
amely a bizalom és képmutatás közt, azj ágyába 
n yugodni térő becsületes ember és az ajtaján les- 
l.elődő tolvaj közt fennáll.

(Folytatása következik.)
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4- Angol táriMélet. Edvárd király múlt évi 
betegsége nagy befolyással volt az angol konyhára. 
Olyan jelek mutatkoznak, hogy a társasebédek már a 
közel jövőben nem lesznek olyan hosszúak és külön
legesek, mint az utóbbi években. Az elhunyt Viktóra 
királyné érájában elérték ezek az ebédek jelentősé
güknek tetőpont ét és abban az időben este hét órá
tól nemcsak nyolcig, hanem sokszor kilenc—tiz óráig 
is elhúzódtak. Viktória királynőnek abban telt a 
kedve, ha sokan üllek az asztalánál és elvárta, 
hogy vendégeinek jó étvágya legyen; maga azon
ban nem igen buzgólkodott ebben, mert na
gyon mértékletesen élt. Most némely reakció ve
hető észre a társasebédekné), ami lóképpen Edvárd 
király, példájának tulajdonítható. Betegsége óta or
vosai megtiltották neki a bőséges étkezést és mér
tékletességre korlátozták. Ennek következtében a 
GopsalJ, Wynyard-park és más előkelő házakban is, 
ahol röviddel ezelőtt gyakran megfordult a király, 
nagy egyszerűség uralkodik. Az ebéd késő idejét, 
amely ellen már oly gyakran hangzott panasz higié
nikus szempontból, ugylátszik egyelőre nem refor
mál ak. mert a király maga is későn ebédel és a tár
saság követi ezt az előkelő példát. A legérdekesebb 
tarsasebédeket Manchester hercegné adja, aki ilyen 
alkalmakkor szép társaságot Ját magánál. Ezek az 
úgynevezett kis ebédek, amelyeken Edvárd király és 
a társaság más hírességei is gyakran résztvesznek, 
egyszerűen ideálisak. A hercegné az uj divathoz 
illeszti menü;ét, amely kevesebb fogást és kevésbé 
művészies konyhát kíván. A szórakozások kö
zül nagyon kedvelik az idén a társaságbei 
hölgyek a billiard-játékot. Pompásan billiardozik 
Marlborough hercegné, aki Bleuheimban nagyon 
sokat játszott. A Biar.dord-houseban egy töké
letesen berendezett női biliárdterem van. Ámbár 
a billiard nem olyan izgató játék mint a Bridge, az 
előkelő hölgyek mégis elébehelyezik ennek, mert 
éppen olyan nehéz játék, mint ez. Egy másik ok, 
amiért jobban kedvelik a hölgyek azt, mert meggyőző
désük, ho»y a billiard előnyös hatással van a terme
tükre. Az anti-Bridge mozgalom ellenére egye
lőre mégis uralja a helyzetet a Bridge a társas 
szórakozások közt; most már a középosztályban is 
akadaak buzgó hívei. London elővárosaiban és a vidé
ken is az ártatlan Pingpong turné helyébe a Bridge 
partié lépett és sok költséget okoz ez a szórakozás 
0 yan embereknek, akiknek egyébként nem igen van 
veszteni vaió pénzük. A középosztály hö gjeit ter
mészetesen nagyon bosszantja ilyenkor, ha azt az egy 
font sterlinget, amelyért különben télikalapjukat szerez
ték vo'na be, vagy akár azt az öt shillinget, amely ele
gendő arra, hogy valamelyik női klubba léphessen 
be, e vesztik a játékban és most már szeretnék, ha a 
Br.dge a középosztály körében hamarosan divatját 
múlná.

•

-f- Egy párisi szakács tapasztalataiból. Egy 
francia lap, melynek különlegessége az interviewolás, 
töobek közt a konyha egyik nagj gigát is rávette, 
hegy a nyilvánosság előtt megszólaljon.

— A konyha müvésze'e — mondotta a szakács 
— nem utolsó dolog és megérdemi a babért, aki 
ezen a téren valamire viszi. Azt hiszem, büszkeség
gel tekinthetek vissza arra a bankettre, amikor 
18.000 polgármesiert vendégeltem meg egv óra 
alatt és úgy ment minden, mint a karikacsapás. 
De persze, érteni kell hozzá. Én pl. betéve tu
dom, hogy hány liter sör és hány sonkás zsemlve 
kell egy lunch-hüz, ha megmondják, hogy arra 
hány személyt hívtak meg. A tapasztalat teszi 
a mestert. Amikor a 5 olasz király volt vendége 
a párisi városházának, egy kis baj történt. Tudtomra 
adták, hogy 4000 meghívottra számítsak és abhoz 
képest szereljem föl a buffet-t. Az én készletem 800 
liter frissítőből, 2000 pohár jeges italból. 4000 süte
ményből, 6000 sonkás zsemlyéből, 1800 májpástétomos 
kenyérkéből és 1200 üveg pezsgőből állt. De sajnos, 
alig fordított hátat a király, a tömeg megrohanta az 
asztalokat és 10.000 frank áru süteménynek egypár 
perc alatt nyoma sem volt. Sa nos, nagyon hosszú volt 
a süteményes asztal és az olyan emberek, kik nem 
tudják hogy mi illik, szabadon fosztogathatlak. A 
szakács összeráncolta a homlokát és főisóhajtott: Ha 
rövidebb lett volna az asztal, lélannyi sütemény se 
iogyoit volna el és a pezsgőt is jobban megkímél
ték volna.

•

+ UJ ká’tyajáték. New-Yorkban uj kártya
játék került forgalomba amely már is akkora nép
szerűségre tett szert, bogv az angol bridge- s a 
yankee poker-játékot is kezdi kiszorítani. Az u; játék 
neve pit. A pít- átókot hatvanbárom kártyával átszsza 
hét ember akiknek mindegyikére 9—9 kártya jut. A 
k ártyák meg vannak számozva s azonfe ül egyik 
szögletükre búza- vagy zabszem van festve. A játék

abban áll, hogy a résztvevők addig cserélgetik a 
kártyákat, amíg egy kézbe kerül a kileno legnagyobb 
számú zabszemes vagy buzaszemes kártya. Aki leg
előbb kapja kézbe a kilenc legnagyobb ütőt, feláll és 
cornert kiált. A buzaszemes corner 75 pontot, a zab
szemes 60 pontot számit. A játszmát az nyeri meg, 
aki e'őbb ér el 500 pontot.

•
4- Földrengés és epidémiák. A párisi orvosi 

egyesületben a napokban arról a tévhitről tartottak 
előadást, hogy — .öldrengések és az epidémiák kö
zölt bizonyos kapcsolat állapítható meg. Ez e őadás 
szerint még a legrégibb ókorban is a földrengések 
kísérőjelenségének tekintették az .epidémiákat — és 
igy nem éppen lehetetlen hogy ez a hit nem egészen 
képzelődésen alapszik. Tény, hogy a történet több 
adattal bizonyítja, hogy nagyobb földrengések után 
járványok léptek fel. Az 557—560-iki esztendőkben, 
mikor egymást érték a földrengések, Konstantiná
polyban ragadós nyavalya pusztított, 615-ben pedig, 
miután előzőleg tiz éven át szakadatlanul nyugtalan
kodott a föld, Olaszország lakosságát tizedelte meg 
egy ma már meg nem állapítható epidémia. Régi 
irók, igy például Plenciz is, ki az 1755-iki nagy 
lisszaboni földrengést figyelte meg, azt állítják, hogy 
a földrengések idejében az idegek izgatottsága tesz 
egész népeket betegségek iránt íogékonynyá. Az izga
tottság pedig nem magának a földrengésnek, hanem 
az attól való folytonos félelemnek eredménye, hogy a 
katasztrófa megismétlődik. Nevezett iró különösen 
8enecának kijelentéseit tarba ebben a tekintetben 
fontosnak. Ezen kijelentések szerint ugyanis Pompeji 
és Herculanum pusztulása után rendkívül elszaporod
tak az elmebajosok. 802-ben a svájci Alpesek lakóit 
rémitette meg egy hatalmas földrengés, utána pusztító 
epidémia lépett fel. 842-ben még érdekesebb esetet 
jegyeztek fel a krónikások. Franciaország északi ré
szében, hosszabb ideig tartó löldrengés után, nehéz 
„köhögés41 pusztított a lakosság között. A Xl-ik 
században Angolországban voltak gyakoriak a föld
rengések ós a hovesebb rázkódások után úgy az 
emberek, mint az á latok ha'andósága rendkívül meg
növekedett. Újabb időkben is figyeltek meg hasonló 
jelenségeket, csakhogy most nem keresnek közöttük 
összefüggést. Bizonyos, hogy az a test, melyet ideg
izgalmak g’> öngitettek, kevésbbé tud ellentállni raga
dós betegségeknek, mint az egészséges ember és már ez 
is megmagyarázza, hogy véletlenül földrengések után 
fellépő epidémiák gjorsan elterjednek. Más összefüg
gés azonban a igha van a földrengések és az epidé
miák között.

•

4- Japán öngyilkosok. Egy, a múlt hetekben tör
tént öngyilkosság kapcsán érdekes öngyilkossági sta
tisztikát közölnek a japán lapok. Ezekből az adatok
ból az tűnik ki, hogy az öngyilkosságok száma ott is 
gvorsan, szinte ijesztő módon növekedik. 1897-ben 
7658 ember vetett Japánban véget életének. 1901-ben 
8-L82. Japánnak ez idő szerint 43 millió lakosa van, 
tehát 110.000 japánra 20 öngyilkos jut. Okként csak 
nagyon kevés esetben szerepel va'amelyes elmebaj. 
A leggyakrabban élőforduló öngyilkossági motívumok : 
az éhség és szerelem. Japánnak egyik specialitása a 
harakiri, a megsértett becsületérzésből való hasfelmet- 
szés. Az öngyilkosságnak ez a módja azonban mind 
ritkábban fordul elő újabb időben. De, úgyszólván 
mindennapi dolog Japánban szerelmespároknak öngyil
kossága. Többnyire vizbe ugranak. Ha a szülők nem 
egyeznek bele szerelmes gyermekeik egybekelésébe, 
ezek nagvon hamar rászánják magukat az öngyilkos
ságra. Japánnak, ami elég jellemző, külön szava van 
a pár páros öngyilkosságra: shinju, ami azt jelenti: 
öngyilkosság szerelemből. Japán lányok hite szerint, 
az öngyilkos, a túlvilága örök láncokkal fűzi magá
hoz a szeretett leányt. A sbinjut (ejtsd: sindsu) kü
lönben kevésbé idea is okokból követik'el olykor; ba 
a szerelmesek egyikének sok az adósága és sehogy 
sem tud fizetni, akkor a páros öngyilkossággal két 
nagy előnyt vél e érni. Először megszabadul hitele
zőitől. másodszor örökre egyesül s ive választottjával. 
Az az eset, melynek kapcsán — amint jeleztük — az 
öngyilkossági statisztikát közük a japán lapok, külön 
kategóriába tartozik,az életuntságból,illetőleg melancho- 
liából elkövetelt öngyilkosságok csoportjába Érdekessé
get tragikus színezete és az a körülmény ád neki, hogy 
néhány hét folyamán 16 követőre talált. Az öngyilkos 
egy fiatal gimnázista volt. Fujimurának hívták és a 
lapok szerint tehetséges, sok reményre jogosító ifjú 
volt, akit ismerősei nagyon szerettek. Egy napon 
eltávozott a fiatal ember szülői házából. Másnap levél 
érkezett övéihez, mely bén bejelenti öngyilkosságát. 
Meredek szikláról a Regon-zuhatag hullámai közé 
Ugrott. Midőn a holttestet keresve, leik úsztak a 
lejtőn, egy fa kérgére irt, következő sorokat 
találták: Az univerzumnak nincs határa; roppant

* távolságkan vannak azok az idők, melyek a hal- 

dankort a mától elválasztják. Az ember a törpe, 
akinek teste alig, öt láb hosszú s elbizakodottságában 
fel akarja fogni a felioghatiant. Milyen auctoritáshoz 
vau Horatio filozófiájának joga ? (Az ifjú öngyilkos
sága előtt Hamletiét olvasta.) Értéktelen. Valóban azt, 
amit a világ-mindenség lényegéről tudunk, egy szóval 
fejezhetjük ki: ignoramusl Rettenetessé vá t rám nézve 
ez a gondolat. Gyötör és kínoz és végre a halálra 
szántam rá magamat. íme, elhatározottan állok a szikla 
csúcsán, nem érzek nyugtalanságot szivemben. Most 
tudom csak, hogy a legnagyobb bánat legnagyobb 
örömünkké vállhatik.

Ez a fiatalember kétségkívül részvétet ébreszt, 
de határozottan elítélendő az a kultusz, melyet a japán 
újságok űznek a boldogtalan ifjúból. Bölcsésznek 
nevezik, vértanúnak, szentnek tüntetik fel és pénzt 
gyűjtenek felállítandó emlékköve számára. Magasztal
ják érzéseit, gondolkozásmódját és ezeknek az öm
lengéseknek eredménye az, hogy eddig 16 ifjú ugrott 
le ugyanarról a helyről, ahonnan Fujimura. Végre a 
hatóság is beleva’kozik a dologba. A rendőrség meg
figyeli azokat az ifjakat, akik a szerencsétlenség szín
helyéhez közelednek. A Nikko-temp.om papjai fal
ragaszokon jelentik ki, hogy az öngyilkosságok meg- 
szentségtelenitik a templomot és hogy az öngyilkosok 
a császárral és a szülőkkel szemben az engedetlen
ség bűnébe esnek. Ettől a falragasztól, mely a japán 
ember két legfőbb kötelességére, a szülőknek és a 
nap fiának szinte bálványozással határos tisztelése és 
az iránta való engedelmességre appeilál, rendkívül jó 
hatást várnak.

Szerkesztői üzenetek.
í- Kéziratokat nem adnak vissza* —

Petrarca. Budapest, ön tanácsot kér tőlünk, vál
jon pályázzék-e a Vigyázó-dijra a következő műre
mekkel :

Kin-akkord*
— Szonett. —

Bűvlényi voltod méla éjjelében
Merengve reszket szűm bús mécse rád, 
De nem kutatnám kéjed sugarát,

Kanál nem lévén mindenféle lében.

És mint hajadnak színe éji ében,
Nem villan sorsom átkán gyertya át, —
Mért várjak uj napom tüntére hát

A kebli bú vonagló zengzetében ? I

Oh mennynő! Kéjvágy renyhe viharában 
Feléd száll enyhe szárnyon könnyű lábam.

A regg pacsirtáé dal-zománcain.

De némi búval szeedén konstatálom,
Hogy elmúlandó minden földi álom,

Mint omló könnyem arcom ráncain!

Csak pályázzék, fiatal barátunk. Küldje be a 
verset a Petőfi Társaságnak, egyáltalán minden ver
sét, bennünket pedig kíméljen meg.

V. Nagybecskevek. A baromfi-munkásképzőiskola 
tanfolyama Gödöllőn a jövő év jan. elséjén nyílik meg 
és teljes egy évig tart. A löldmivelésügyi miniszter 
az ingyenes helyre hirdetett pályázatot. Pályázhatnak 
16—2.1 éves, írni, olvasni és számolni tudó magyar 
fiuk. A folyamodványok a íöldmivelésügyi miniszter
hez címezve és születési levél, szülői beleegyezés, 
iskolai bizonyítvány és erkölcsi bizonylattal fölsze
relve. a m. kir. baromfitenyésztőtelep és munkás- 
kópző-iskola vezetőségéhez, Gödöllőre, november hó 
30-ig küldendők be. A felvett tanulók teljes el
látást és hat korona havi díjazás, kapnak. — 
A. V. Bavan. Intézkedtünk, bogy megjelenjék. — 
H- Mtskolcz. Mindakét verse tartalmas, de kiforratlan,
— D. 1. Budapest. Elavult legenda. — X*. A. Kedves, 
meleg, de a mi mértékünket nem üti meg. — B. T. 
Felső Dobsa. Nem láttuk a könyvet. Szivesked ék be
küldeni. akkor írunk róla érdeme szerint. — B. Isme
rőseire ne hallgasson ilyen dolgokban, mert azok nem 
objektíve bírálják. Minket semmi sem tesz elfogulttá 
önnel szemben, kimondjuk hát. bogy a verse gyönge.
— Önkéntes 1883. Az elöljáróságnál személyes je- 
letkezésre megkapja a bizonyítványt, ha az apja adó
könyvét bemutatja. — V. G. Jász-Já'.őhalma. A fo
gyasztási adót természetesen meg kell fizetnie a ház
tartásban elfogyasztandó borra. — F. F. Lökve. Nem 
tudjuk, mely cikkre gondol. Ha közelebbi adatait 
megírja, esetleg megtaláljuk. — P. E. 1. Utász
csapat. 2. Van önkéntességi iskolájuk. — G. J. 
P. 1. Első korosztálybeliek maradnak. 2. Nem je
lentkezett. — E. O. Budapest. A mesétA nem lát
tuk. — Kereskedő. Az 1902. évről szóló Állategész
ségügyi Évkönyv szerint az 1902. óv végén Magyar
országon, eltekintve a katonai állatorvosoktól, összesen 
1057 állatorvos működött (megelőző évben 1012). 
Ezek között volt: 609 m. kir. állatorvos (57’5 száza
lék), 287 helytartósági (27’1 százalék) és 161 magán
állatorvos (16-4 százalék). A ni. kir. állatorvosok ko
zott volt: 6 állami felügyelő. 67 törvén hatósági- 55 
városi és 414 járási m. kir. á latorvos az álla’ogész- 
s^gügyi hivatalhoz 11 a belépő állomásokhoz 9. a 
budapesti ál atvasárra 17 a iatorvos ve t kirend‘b e. 
egyéb a kaimazásban 29 álla'orvos vö t Rendszere- 
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sitve volt összesen 6Ó6, betöltve volt 6C9 (az előző 
évben 690) m. kir. állatorvosi ál ás. Betöltetlen volt: 
1 főfelügyelői, 1 felügyelői) 10 főallatorvosi, 57 első 
osztálvu állatorvosi és 14 gyakornoki állás, ellenben 
a rendszeresítettnél 9 cél több másodosztályú 39-cel 
több harmadosztályú állatorvos volt kínovezve. A 
helytartósági állatorvosok közül 76 törvényhatósági 
városokban^ 49 rendezett tanácsú városokban, 74 köz
ségekben, 88 pedig községi körökben vo t alkalmazva. 
Az állatorvosi tiszti vizsgát az év folyamán 59 állat
orvos te'te le. — V. M. A fekete haj vörösessé 
válásának oka lehet a sok mosás sósborszeszszel 
vagy egyéb, spiritust tartalmazó folyadékkal.

KÖZGAZDASÁG
A tőzsdetanács ma délután 5 órakor Kornféld 

Zsigmond főrendiházi tag elnöklete alatt teljes ülést 
tartotta amelyen a következő határozatokat hozta: 
1. Kimondotta, hogy a magyar takarékpénztárak 
központi jelzálogbankja által kibocsátott 4 s 4VaO/o-os, 
70 év alatt visszafizetendő községi kötvények a hiva
talos árjegyzőlapban lajstromoztassanak és jegyeztes
senek. 2. Az Aradi polgári takarékpénztár részvény
társaság záloglevelei ezentúl .forint vagy korona* 
megjegyzéssel jegyeztessenek. Ezek után a lolyó 
ügyeket intézte el.

Az Oaztráte-Magyar Bank zálogleveleinek ki- 
sorsolása 1903. évi december hó 4-ikén délelőtti 9 
órakor Béosben, a banképületben (Freiung 1. szám, 
IL emelet) iog megtartatni. Ez alkalommal az Osztrák- 
Magyar Bank jelzáloghitel-osztálya a'apszabályainak 
57. §-a értelmében a forgalomba levő illető osztá.y- 
zátn összes záloglevelekből fog visszafizetés végett 
kisorsoltatni és pedig : a 4%-os 40*/s éves zálogleve
lek 45-ik kisorsolásánál 8,695.200 K., a 4°/o-os 50 
éves záloglevelek 33-ik kisorsolásánál 1,242 600 K- 
A huzási naptól kezdve a íennemlitett kisorsolásról 
szóló sorsolási jegyzék kiadásáig záloglevelek kicse
rélésének heye nincsen.

A Magyar Jelzálog Hitelbank francia csoportja, 
mint értesülünk, újabban ismét 10 millió iranknyi 
összeget vett át fix számlára az intézet 3i/i°/o-os köz
ségi kötelezőiből. A mai körűimének közt, midőn a 
hozzánk legközelebb eső piac a magyar értékekkel 
szemben annyira tartózkodóan visekedik, ez a foly
tatólagos kibocsátás uj alkalmat szolgáltat annak fel
ismerésére, mily nagy fontossággal és horderővel bir 
a magyar közgazdaságra nézve az az akció, amelyet 
a Mag\ ar Jelzálog-Hitelbank magyar ériékek elhelye
zése tekintetében a francia piacon úttörő módon kez
deményezett

A bortözxde megnyitása. A Magyarországi 
Bortermelők és Borkereskedők Országos Szövetsége 
ma tartotta első bortőzsdéjét és borvásárját a 
Magyar Kereskedelmi Csarnok helyiségeiben.

A . e só tőzsdére az ország minden vidékéről 
érkéz!c» bortermelők és a borvásár hivatalos meg
nyitás en\es ünnepség keretében tolvt le. Hieronymi 
keres'. Imi miniszter megérkezése előtt a logadó- 
teren . ott volt a Magyarországi Bortermelők és 
Boncéi uedők Országos Szövetségének va asztmánva 
nejében Abeles Zs'gmond és Oppenheim Emu alelnökök. 
Baar 1 iuc, Fuchs G\ula. Zwack Ákos. Hertelendy 
Férem dr. Sgalitzrr Gyula, dr. Szilagyi Gyula, Dietzl 
Józset i rawfow Lajos, Neumann Ármin és Iiznác 
Idilli.ige" Sándor, i jabb és idósb W’of Lipót, 
Klaóer Ödön, Molnár Lipót ügyvezető-igazgató és 
dr. Scárei,(?r Jenő ügvés'. Olt voltak továbbá: 
Makfalvay Géza és Jfolndr Viktor á lamtit-árok, 
Dóbokay Latos miniszteri tanácsos, dr. Lónyay 
és dr. Szivy János miniszteri osztálytanácsosok, 
dr. Emieh Gusztáv, dr. Csury Jenő, dr. Szűcs Laios 
dr. Púp Dezső, dr. Vásárhelyi Zoltán és dr Moldoványi 
Zo ’áu miniszteri titkárok, dr. Kossutányi Tamás or
szágos vegvintézeti igazgató dr. Kramnky Lajos 
iővegyész, Rács Sándor vincellériskolái igazgató, Etry 
József tóvárosi vasárigazgató, Ipolyi Gábor az Orszá
gos Kereskedelmi és Iparcsarnok képviseletében Franki 
Arnold kereskedő mi tanácsos és Szegfy Jenő, a fiumei 
Lloyd-Társaság küldöttei dr. Drucktr Jenő, a Szőlős
gazdák Or-rágós Egyesületének megbizottia, számos 
országgyűlési képviselő és több neves küllöldi bor
kereskedő.

Lelkes éljenzés hangzott, mikor háromnegyed 
tiz órakor Pereséi és dr. Molnár Ákos országgyü ési 
képviselő, szövetségi e nők kiséretéban megérkezett 
Hieronymi Károly kereskedelemügyi és Taltián Béla 
ÍBldmive ésüg\i miniszter, akiket mir az előcsarnok
ban a Magyar Kereskedelmi Csarnok választmánya 
BdrŐzöit Miután az Országos Szövetség igazgató- 
rálaRztm inyát a minisztereknek benutatták, Molnár 

Lipót ügyvezető igazgató lelkesbangu beszédet inté
zett hozzájuk.

Hieronymi Károly kereskedelmi miniszter az él
jenzés csillapultával igy válaszolt:

Kollégám, a löldmivelésügyi miniszter ur nevé
ben és a saját nevemben is melegen köszönöm a szi
ves fogadást. Örömmel jöttünk el az első magyar bor
vásár megnyitására, ameiynek létesítésével igen jó és 
hasznos szolgálatot tett az országos szövetség hazánk 
borgazdaságának. Helyesen fogta föl e szövetség az 
Ő hivatását, amikor a bortermelők és borkereskedők 
közölt való szoros kapocsra lektette működésének 
alapját, mert e két tén. ező egymást kiegészíteni és 
támogatni van hivatva. Hiába termel a szőlősgazda 
jobbnál-jobb bort, azzal csak úgy tudja megszerezni 
fáradságának jutalmát, ha erős és életképes borke
reskedelem vállalja el a termékek értékesítését. Ez 
értékesítést összpontosítani, egy kézbe foktetni nem 
lehet — ez a kereskedőnek a feladata. Az igazgató 
ur szép beszédében helyesen mutatott rá azokra a 
körű.menyekre, amelyeknek összejátszása oly nehezen 
sújtotta a bortermelést és a borkereskedést egyaránt, 
egyúttal azonban ugyancsak igen helyesen rámutatott 
az igazgató ur amaz eszközökre és célokra is, ame
lyek a magyar bor és a magyar borkereskedelem 
régi hirnevének visszaszerzésére alkalmasak. Legye
nek meggyőződve uraim, hogy én is és kollégám, a 
földmivelésügyi miniszter ur is mindenkor igen szí
vesen fogjuk támogatni az önök szép törekvéseit és 
intézményeit, de ne felejtsék el, hogy minden állami 
támogatásnál sokkal többet ér és sokkal szebb gyü
mölcsöt érlel az önmunka, az öntudat, a céltudatos, 
tisztességes törekvés. Borkereskedelmünk tekintélye 
megingott a szövetség feladata, hogy e tekintélyt 
visszaszerezze és borkivitelünket megteremtse. E mű
ködésűkben, amelynek a apelve a szoliditás, szívesen 
fog önökkel támogatólag közreműködni a kormány. 
Most tervezett intézményüknek, valamint a még tervbe 
vett intézményüknek sok sikert kívánva: ezennel 
megnyitom az első bortőzsdét és borvásárt.

A nagy tetszéssel fogadott beszéd elhangzása 
után a kormány képviselője és a vendégek a bor
vásár megtekintésére indultak. A szakértők véleménye 
szerint enné! tanulságosabb kiállítás nem volt még 
Magyarországon. A hosszú étkezőterem pálmadisze 
közül a szemnek jólesőn tűnnek elő a hófehér aszta
lok, rogyásig megrakva a legdrágább itallal, a magyar 
borkereskedők büszkeségével. Tokaj és a Hegyalja, 
Somlyó, Neszmély, a Balatonpart, Eger Visonta, Ménes 
Magyarád, Érmellék, Szekszárd, Villány, Pécs, Erdély 
egyaránt képviselvék legjobb termésükkel.

A borminták száma kétezer, amelvnek értékéről 
megközelítő fogalmat ad. hogy egy tolcsvai nagybir
tokosnak három üveg 18*í8-as tokaji bora 110 koro
nába, egy 135 literes gönci hordó 8000 koronába ke
rül. Nagyértékü a gróf Széchenyi Sándor, gróf Lányai 
Elemér szomorodni, gróf Desscwfíy József tokaji, gról 
Széchenyi Viktor neszmélvi, gróf Apponyi Sándor szek
szárdi és a pannonhalmi főapátság somijai bora. A 
vendégek itt-ott szürcsöltek egyet a drága nedűből és 
Hieronymi és Tallián miniszterek találó Ítéletet mon
dottak az egyes fajtákról. A miniszterek távozásuk 
előtt mégeg1 szer legnagyobb elismerésüknek adtak 
kiiejezést. Nyomban azután megkezdődött az igazi 
borvásár és már az első félórában annyi kötés volt, 
hogy a rendezők a déli órákban már konstatálhatták 
az első bortőzsde teljes sikerét, amelynek örömére 
este bankét lesz a csarnok dísztermében.

A menetjegyirodák szaporítása. A magv. kir. 
állam vasutak igazgatóságától nyert értesítés szerint a 
budapesti központi menet.egyiroda Nagv-Szeben városi 
tiókmenetjegyirodát szervezett, mely működését folyó 
év november hó 15-én kezdte meg. Ez a menet egv- 
iroda a magy. kir. államvasutak összes állomásaira, 
va amint a császár és kiráivi szabada mázolt kassa- 
oderbergi vasút magyar vonalai nemkülönben a Nagy- 
Szebeuből induló helyiérdekű vasutak állomásaira 
szóló menetjegyek kiadására van feljogosítva és 
hivatva van arra, hogv az u azó közönségnek mii den, 
az uta ásra szolgáló felvilágosítást díjtalanul meg
adjon.

A Magyar Királyi Államvasutak igazgatósága 
e hő 21-én két millió koronát szállított be pénztári 
fölöslegeiből a magyar királyi központi állampénztárba. 
A folyó évben teljesített beszállítás összege 4u,500.000 
koronára rúg.

Vetőmagvak. (Mau'hner Ödön tudósítása.) A 
lefolyt bélen már számottevő vetőmagíorgalom volt. 
Vörösheremag. A piac helvzete hirtelen megváltó-ott 
mert az eladók, kik a múlt héten még tartózkodó 
álláspontot foglaltak el. az utóbbi napokban olv sok 
árut hoztak a piacra, hogv a kínálat a keresletet jó
vá tulezárn' aita. A külföld sem érdeklődik magvar 
vörösheremag iránt. Azonkívül a beérkező elentósek 
szerint 0»y vidékeken ahol annakelőtte sohasem 
termeltek vörösueremagot, a küllő dn< k ez év
ben meglehetős tó termése volt. Mindezen körül
mények együttesen oy lanyha irányzatot idéz
nek elő, hogy a lefolyt héten a forgalom igen 
nyomott hangulat mel e't bonyolódott le es dacára a 
gyorsan csökkenő áraknak a kínált mennyiségnek

legfeljebb egv negvedrésze adatott el. Ezen lanyha 
irányzatot a lucernamag forgalom is megérezte anél
kül azonban, hogv ennek nagvobb árcsökkenés lett 
volna a következménye. A takarmánvrépamag sem 
képez kivételt s az árak ismét estek. Muharmag. Egy 
nagvobb tétel lege'sórendü minőségű áru adatott el 
ab állomás. Bükkönvmag. A kinaia’ lanyha irányzat 
mellett igen é énk volt. Á többi vetőmagféléknél mai 
napig nem jelenthető árvá tozás. Jegyzések nyersáru
ért 60 kilogrammonként Budapesten: Vöröshere-mag 
52.-57.— K. Lucernamag 54. 60.— K. Fehér here
mag 65. 70.— K. Baltacimmag 14. 15.—K. Thy- 
motheusmag 22.----- 24.— K.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A liszt
üzletben a lefolyt héten nem volt vá tozás.

A jegyzések e héten nem változtak és ma a kö
vetkező átlagos lisztárak vaunak érvényben öo kilo
grammonként, zsákostul, Budapestre szállítva:
S: ám: 0 l 2 8 4 5 6
Ár sor. 12,70 12.30

7
11.90 11.30 10.90

7Vs 8
10.50 9.W

9.20
Finom korpa:

b.öU 5.80
Goromba korpa-

Ar: korona 3.c0
Dara:

4.05
AB C

13 20 12.5U
Szeszüzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 

A szezüz el helyzete rendkívül szilárd mert nemcsak 
a be’íöidi fogyasztás jó, hanem a kiviteli visszonvok 
napról-napra javulnak; különösen sok kontingens 
adózott és denaturált szeszt szállítunk Ausztriába. 
Mai árak: nyersszeszért finomítók részére : 40»/a — 41 Va ; 
adózott: finomított szeszért nagyban, 147*/í —14S ; fino- 
mitottszeszért adózva kicsiben: 149—150 ; adózat áriul, 
nagyban: 48i/a—49; adózatlanul, kicsiben : 50—51: 
denaturált szeszért nagyban 37—38; kicsiben: 39—40 
koronával, hordóval együtt, helyben.

8zéna, szalma, takarmány. (Fuchs József jelen
tése ) A hetivásáron s; énában és szalmában nagy 
behozatal és jó kereslet voit. Kiadatott: középmi- 
nőségű, jobb és elsőrendű széna 2 —— 2.80, muhar 2.80, 
alomszalma 1.30 zsupszalma l.í 0 szecska 2.—, per 
50 kiló fuvaronként, házhoz szállítva. Préselt széna 
2.40—2.80, préselt szalma 1.20—1.40 50 kiló, a józsef
városi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab 5.50—5 75, 
tengeri 6.20, rozs 6 45, árpa 5.75 kor.-kint

Sertóskonxumvásur. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd íutézősége.) November 28-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű----- kilo
grammon felül------------darab, IL rendű 2ö0—350 kilo
grammig — darab, kanlo — darab, silány— darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint nehéz 300 Kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — aarab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab, Fölhajtás összege 269 darao. — darab süldő. 
Előző napi maradvány darab, 67 darab süldő, 
összesen 273 darab 67 darab süldő. Kiadatott 2.0 
darab sertés, 57 darab süldő. Maradvány 53 darab. 
10 darab süldő. A vásár irányzata élénk. Az árak 
szilárdak. — Következő árat jegyeztettek: Zsír
sertés Öreg L r. 350 kgr.-on felül 96—— fillérig, 
11. rendű 280—350 kilogrammig-------- fillérig, selej
tezett ---------fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 108----- fillérig, fiatal közép 220—
300 kilogrammig —— fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig---------fillérig, süldő 84—92 fillérig,
maiac —------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül ——— fillérig, könnyű —— ki
logrammig — fillérig, süldő-------- fillérig, maiac
40 kilogrammig---------fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként,élősúlyban.

Bécsi vágomarhavásár. Nov. 23 (baját tudó
sítónk teieionjeientése. A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vesztegzári vágómarhavá- 
sarra íeihajtatott----- darab magyar, — darab galíciai,
— darab bukovinai. — darab németországi, összesen 
610 darab szarvasmarha.

Jegyzések: kilogrammonkint élősúlyban, ma
gyar hi..óökör I. rendű minőségű 54 — 72 fillér, 
kiv. — fillér. IL minőségű 76----- fillér, kiv.------- t.,
11L minőségű-------- ... galíciai hizóökör L mi
nőségű -------- fillér, kivételesen-------— fillér, 11. minő
ségű -------- fillér. 111. minőségű ——— fillér • német
hizóökör L minőségű 79—85 f.., kivételesen —
f.. IL minőségű ♦ 6 —77 í.. HL minőségű--------
fillér. Legelő ökör---------fillér paraszt ökör ———
fillér, levágott ökör—----- fillér. Bika 66.——77.— K.,
tehén 5^—64 korona, kivételesen — korona, bivaly 
-------- korona. Az árak méiermázsánkint. élősúlyban 
értendők, fogyasztási adó nélkül.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, november 28.

Jő kínált és élénkebb kereslet mellet keszbuza 
kellemesebb iránvzatu; forgalomba került 20.000 mé
termázsa tel esen tartott árakon. A többi cikkekben 
aránylag is kis forgalom mel ett nincs változás.

Eiadatott:
Buza. ’1 iszavidéki: 1000 mm 80 k. 8 K. 15 f., 

200 mm. 81*5 k. 8 k. 12Vf L, 300 mm. 80 5 k. 
8 K. 10 f., 100 mm. 80 k. 8 K. 10 1., 2(0 mm. 79 5
k. 8 K. 1> L, 250 mm 79 3 k. 8 K. 0‘2</i f.. 100 mm.
(9 k. 8 K. — i„ 100 mm. 79 k. 7 K. 95 1., 100 mm.
79 k. 8 K. — f . 100 mm. 78 k- 7 K. 85 í.

Fe)éfmegyei: 880J mm. 79 k. 7 K. 95 f.. 200 
mm. 78 k- 7 K. 82>/s í, 2 00 mm. 77 k. 7 K. 67*/» L,

Festmegyevidéki: 100 mm. 7j k. 7 K. 90 L, 
150 mm. 78 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 77 k. 7 K. T0 L,
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500 mm. 78 k. 8 K.; 150 mm. 76*5 k. 8 K. - f., 200 
mm. 77*5 k. 7 K. 77y« L, 100 mm. 7 k. 1 K. 62»/s f., 
800 mm. 76*5 k. 7 K. 70 f.

Bácskai: 200 mm. 77*5 k.7 K. 82y» f.
Ssivácsi: 2000 mm. 70 k. 7 K. 67^ £»
Bánsági: 1600 mm. 77-5 k. 7 K. 50 f.
Dunai: 300 mm. 76 3 k. 7 K. 55 í.
Mind három hónapra.
Rozs: 500 mm. 6 K. 45 f., 100 mm. 6 K. 42>/a 

200 mm. 6 K. 40 f.» 100 mm. 6 K. 40 200 mm.
6 K, 37i/i f., paritásra.

Árpa: 1-80 mm. 5 K. 75 £, 200 mm. 5 K. 55 f. 
Zab: 100 mm. 5 K. 62i/> f., 800 mm. 5 K. 45 f. 
Tengeri (Ó-ára): 200 mm. 5 K. 77 Vi f., pa

ritásra.
Lenmag: 1100 mm. 10 K. 04 f,, paritásra. 
Készpénzfizetés mellett,
A készára hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
tilogrammonkinti —» A minőség hektoliterenkint 50 
kilogrammonkinti

Sasa Kiló.
óv Kilogramm

ára KUóa
| kilogramm
1

K.-től

■riszaridáta aj
76 7.ÓC 7.66 79 L7.SC • 7.90
77 7.5É 1 .71 OU 7.85 8.—
7S 7.Í0 7.86 Bl 7 90 8.06

Fshérmagysi . — —
7ö 7.60 7.60 79 i V7.8C 7.eo
77 7.50 7.7C BU 7.fő 7.95
7ó 7.6C- 7.t0 81 0.— 0 —

PsawldOi — — —

76 7 40 7.55 79 7.70 7.0
77 7.45 i .06 8U 7.76 7.90
n 7.6C 7.76 Bl 7.80 7.95

Bánaágl — —."
76 7,45 r.ec 79 -7.76 7.85

* 1 77 7 60 7.7C 80 7.80 7.9C
76 7.C5 7.76 81 —

Bicaxal — — —
76 7.65 7.70 79 —.*—
77 7.60 1 .8C 80

•
78 7.70 7 .65 81

óe Kilogramm
Bgyéto vaboaaaassaak Kilós ára

Bms «.a; 6. PC
- középminősépü--------- 0.26 6.65

Árpa , takarmány,'irt elsőrendű 5.C6 5.75
_ másodrendű ■B 1 E.45 ó r/-

Kóla* — — 5.10 5.35
Zab 5.65 5.73

— ű 45 6 5-«
Tan*art 5.7Ő

C.— 0.-
. cinquantin _ ...... ....... — 0.—

Kapa* • kápoez — 19 75 lt i5

A haUridöüziet folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1904. Z 7.72—7.71—7.70
Áprilisi rozs 1904. • 6.68—6.67
Áprilisi zab 1904. • 5 51—5.50
Májusi tengeri 1904. . 5.21—5.20—5.19

Déli agy órakor a következő zártánkat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1904. • • • 1 • 7.70— 7.72
Áprilisi rozs 1904. • • • • • 6.67— 6.68
Áprilisi zab 1904. • Z • • • 5.49— 5.50
Májusi tengeri 1904.. . Z • • 5.18— 5.19
Délután fél 5 órakor zárul:

Áprilisi búza 1904. • i • • • 7.70— 7.71
Áprilisi rozs 1904. • . . • • 6.66— 6.67
Áprilisi zab 1904. • • ■ • • 5.50— 5.51
Májusi tengeri 1904. • • • • 5.18— 5.19

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsdén kedvező hangulat uralkodott és 

élénk forgalom mellett az összes értékek szilárdultak, 
különösen pedig Magyar Hitelrészvénvek, melyek 
béosi megbízásból vétettek, 8 K.-val emelkedtek, a 
többi értékek 2—3 K. árjavulással zárattak.

Valuta és érc váltó változatlan.
Előtőzsde : Osztrák Hitelrészvény 680.75—682.50. 

Magyar Hitelrészvény 754.25—760—. Osztrák-Magyar 
Államvasuti részvény 672.——674.—. Rimamuranyi 
vasmű 482.50—482.75. Közúti vaspálya részvény 
613.50—614.—. Városi villamos részvény 326.25— 
326.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Osztrák hitelrészvény 682.------ 683.50—682.75.
Magyar Hitelbank részvény 759.50—761.75—76150. 
Osztrák-Magyar Államvasuti részvény 673.50—674.25. 
Rimamurányi vasmű részvény 482.75—483.—. Magvar 
Leszámitolóbank részvény 454,25—465 25—464.75. 
Jelzálogbank részvény 519.50—522. 521.50. Közúti 
Vaspálya részvény 613.75—616.——615.—. Városi 
villamosáéi részvény 326.------ 326.50. Magyar Korona
járadék 98.45 korona.

>/s4 órakor sárul: Osztrák Hitelrészvény 684 50. 
Magyar hitelbank részvény 765.25. Leszámitolóbank 
részvény 466.50. Rimamurányi vasmű részvény 482.75. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 647.50. Közúti 
vasút részvény 615.—. Városi villamos vasút rész
vény 326.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak éa végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegpaómk: Heremag: luoema magyar 52,-62.— 
korona, vörös aprtszemü 46s^-50.— korona, vörös

erdélyi — é------ — korona; vörös bánsági —i------ —
korona', középszemü 52.——55,— korona, nagyszemfi 
56.—6L—,Korona. Disznózsír: budapesti68.50—69.— 
korona, vidéki —i——.—korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 58.50—58,— korona, 3 darabos 59.50—60.— 
korona, füstölt —.--------- i— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.50—19.— korona , 120 da
rabos —•----------í— korona, 100 darabos 21.50—22.—
korona; 85 darabos 23.------ 23.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 17.50—18.— 
korona, 100 darabos 21.------ 21,50 korona, 85 darabos
22.25—22.50 korona. Szilvái:;; slavóniai 19.50—19.75 
korona, szerbiai 17.50—17,75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
A mai élőtőzsdén általánosan kedvező volt a han

gulat és különösen Magyar hitelrészvények folytatólag 
is emelkedtek.

A déli tőzsdén is folytatódott a szilárd hangulat. 
Zárlat szilárd.
Becs, november 28. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-o| 

aranyjáradék 118.65. Tiszai és szegedi kölcsön-scrsjegy 163.— 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
464.—. Rimamuranyi vasmürészvénv 479.—. Magyar ko
ronajáradék 98,40.4°/o-os Magyar löldteherm. kötvény 97.95, 
Magyar hitelbank részvény 766.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 208.25 Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar kercsk. bank 2785. Magyar cukoripar 1548.

Béoa november 28. /OaxwdL' értékek zárlata.! 4*2°/o-os 
papiriáradék 100,45.4°/o-ososztt. aranyjáradék 120.70. 1860-os 
sorsjegy 156.— . Osztrák hiteisofsje’gy 471.—. Angol-osztrák 
banz —.— Bécsi oankegvesület 513—. Osztrák-magyar 
bank 1613.— Déli vasút 89 50. Dunagőzhajózási részvény 
862.—. Dohányrészvény 394.7b. Császár, és királyi arany 
11.35. NémetbánKváltók 117.25, 4*2°/o-os ezüst járadéK 100.30— 
100.73. Osztrák koronajáradck 108.45. 1864-iki sorsjegy 265.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 683 75, ünionbank 540.—. 
Osztrák Lánderbank 434.75. üaztrak-magyar államvasut 
673.75. Elbavölgyi vasút 423.50. Alpesi bánvarészvény 406.—. 
20 frank. arany 19.06, I.<m<loni váltóár 239.25 nécsi íramway 
kitt B. —.—. Bécsi íramway Litt A. —. Lapot Kohó —. 
Az irányzat szilárd.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, november 28. Clózsdei tudósítás.) A tőzsdén 

a helyi piac jó tartásával kevés üzleti vállalkozási kedv mu
tatkozott, miután a forgalom mint a hét végén rendesen szűk 
koriátok között mozgott. Bankok szilárdak. Szénrészvények 
emelkedtek. Államvasuti részvények Bécsre javultak. Canada* 
Pacific gyengült. Hajózási részvények szilárdak. A tőzsdeidő 
második fele, nyugodtan folyt 1c változatlan árfolyamokkal. 
Napipénz ultimén túl 4 százalék. Magánleszámítolási kamat
láb 3’.'2%.

Berlin, november 2S. (Zártai,) 4*20/o-o« papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjaraóék 102.90. Elbavölgyi vasút 
—. Magyar koronajáradek 98,75. uaztrát-magyar áliam- 
vasút 145.—. Kaisa-caernergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön —w—. Alueci bánya- 
részvenv —.—. Diseonto-Commaudit 198.50. Általános villa- 
mosaági’ Edison 219.— , Ge>sensir?h(ui 212.25. Laura-kohó
237.90. 4*2°o-os ezüst jár adók 1C0.60. é^/o-cs magyar arany 
járadék 100.—. Osztrák hiteirészvény 215,10. Déli vasút 
17.60, Károiy-Lajos vasút —. Oroaz bankjegyek 218.25. 
4°/oos uj orosz kölcsön 99.25. Török dohányretzvény —,—. 
Olasz járadék 103.75. Magyar hitelbank —• Dynamii Trnst 
161.—. Harpeni 204—. Az irányzat nyugodt.

Pálit', november 28. (Zárlaz., U.ziraK-magyar állam
vasút —. Uj török konzol 88.07. Egyptomi járadék 104.35. 
Osztrák Lánderbank —.—. Párisi banKrcazvény 1127—. 8%-os 
francia járadéz 97.82. 4% spanyol járadék 9045. 3°/o uj 
törleszthetö járadék —.—. Crédit foncier de Francé 702.—, 
Apesi Danyarészveny —. 4®/o 1890. román kölcsön 91,50. 
Görög kölcsön —.—. Váltó Olaszországra °/o 1 s pari. Váltó 
Amsterdamra 206.68. Váltó Brüsszelre e/o 6,'m. De Beers 
52C.50. Chartered 65.—. 5®/o bolgár kötelezvény 422 —. Ma
gvar arauyjáradék 102.40. Déii va^ut —. Váltó Londonra
251.90. Osztrák arany jurádéi. 102.75. löiök sorsjegy 139.50. 
Moridional vasút —. 4°/o olasz járadék 1C4.—. Ottoman- 
bank 598 — S^-Vf-os francia jaradé-- —.—. Usztráz földhitel
intézet 1302. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 326.—. 4u/o-os 
1896. román kölcsön 89.40. Dnhunyreszveny 375.—. Váltó 
Bécsre 104 06. Váltó német piacokra 121.--. Rio 1213.—. Kast 
Rand 186.50. Randfontein 68.75. Magyar Jelzálogbank 555.—. 
Az irányzat nyugodi.

Erünkrnn, november 28. (ZárlatJ 4*2°/o-os papír* 
arad ék 101.05, 4°/i<-cs osztrák aranyjáradék 102.95. 4%-oi 
magyar aranyjáradék 100.20. Osztrák hiteirészvény 215.—. 
Osztrák-magyar államvasut 144.70. ÉBzaznwgati vasút 107.50. 
Rustiohradi vasút —. Londoni váltóár 204.37. Becsi bank- 
egyesület 130.—. Villamos részvény 145 — 3u/x>s magyar 
aranykölc8ön .S6.10. 4’2u/í>-ob ezüstáradét 101.10. Osztrák 
koronajáradék 101.10. Magyar koronajuradék 98.70. Osztrák
magyar bank 116 80. Deb vasút részvény 17.70. Elbavölgyi 
vasút —. Bécsi váltóár 852.83. Párisi váltóőr 811.05. 
Unió bankrészvény —. Alpesi bányarészvény 200.—. Aj 
irányzat szilárd.

Hamburg, november 28 (ZárlatJ 4’2%-os ezüst* 
járadék 100 SO. 186 . Eonjegv 156 30. Déli v?But 17.50. 4°/->o« 
Osztrák aranyjáradék 102.50. Osztrák hiteirészvény 215.50. 
Osztrák-magyar államvasut 144.70. Olasz járadék 103.50. 40/c*os 
magyar arany: árad ék 99,70. Az irányzat szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskeúelmi 
csarnok jelentése.

November 28, A sertés. ziet irányzata: szilárd.
A) Bízott sertése/, ara : L A) f’ a g y ar elsőrendű.
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

116—118 fillérig. Oieg közén páronkint 300—34G Kilogramm g 
terjeaő Buiyeanj —-----fillérig. Fiatal nehéz (naronxint 320
k logrammon felüli Bolyban) 120—122 fillérig. Fiatal Közap 
páronkint 251—320 Kilogrammig terjedő súlyban) 120—121 ül- 
lérig. naial könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjei ösuiv- 
Dan> “T™.' fillérig. — 11. Magyar ézeueit: Nenéz 
(páronkint 2£0 kilogrammon fölüli suiybai.) —— fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban)_____ ül*
leng. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő suivbaní

Iillérig, — 111. Romániái: Nehéz (DaronKinf 
320 kilogramn on leiüli suiynan. - —' — íúiéng. Kozeü (Dá« 
ronkint 2oO—820 Kilogrammig terjedő súlyban ■■ fiié
leng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)

—- —fillérig. IV. Romániai e r e d e t i (Staehl):
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)--------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
——— iillérig. — V. S z e r b i a í: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli suiyban) 119—120 fillérig.Közép (pároni 
kint240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 116—119 fillérig^ 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 117—118 
iillérig.

Sertéslétszám 1903. november 26. napján volt 
készlet 28.324 aarab. — 1903.november 27. napján felhajts- 
tott A 131'4 aarab. — 19C3. november 27. napján e szállíttatott 
909 darab, 1903. november hó 28. napjára maradt készletben 
28.809 darab.

—:r
Nanireni

Jíaptár. Vasárnap, november 29.— Római katholikuss 
Szaturnin. — Protestáns : Szaturnin. — Görög-orosz : (novem
ber 16.) Máté. — Zsidó: Kislev 10. — Nap kél: 7 óra 1! 
perckor. — Nyugszik: 3 óra 55 perckor. — Hold kél: 1 óra 
18 perckor délután — Nyugszik: 12 órakor 51 perckor éjjel.

A pénzügyminiszter logad délelőtt 11 órakor.
Az uj országház megtekinthető délelőtt 11 órától dél 

után 1 óráig.
A Műcsarnok téli tárlata nyitva 9 órától 1 l-ig 1 korona 

belépődíj mellett. 1—4-ig 40 fillér,
tiemzeti Szalon őszi tárlata nyitva délelőtt 9 órától 

este 8-ip. Belépő-dij 1 korona.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Termé8zetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt s—12-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma a Stcfánia-uton nyitva 

délelőtt 10 órától l-ig.
Kereskedelmi Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig cs 

3 órától 8-ig.
Akadémiai könyvtár zárva.
Jfuzeumi könyvtár zárva.
Az Akadémia Goethe^szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
MentóeqyesüLet helyiségei a Markó- és fiólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nan. Belépődíj 

60 fillér.
Magyt»" Kestskeáelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szak*ön' viara, tudakozó-osztálya és keleti mintatér a 
V. kerület Váczi-söiut 52. »?am alatt. Hivatalos órák -. dél
előtt 9 órától 12 óráig ós dclután 3 órától 6 óráig, ha
zai termékek állandó kiáBitása és keresKoaelemtöriénetí 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar* 
csarnozoan (vasár és ünnepnapokon is) nyitva (telelett 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig. A külföld 
kirendeltség eK Központ: üzletvezetői ege (Magyar Kereskedeim 
részvénytársasági V., Váezi-körut 32. szám alatt

rlTMOTXTO.
Budapesti takarékpénztár és Országos

Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezéngazgaió: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-i. 5. Magy. kir. szab, osztályt 
sorsjáték főeiárusitó helye IVn Ferencziek-tere 4. Kéz- 
zálogüzletek: IV. Karoly-korut 18.; IV., Ferencziek-tere 4; 
Irányi-utca sarok: VIL Király-utca 57.; VIII., Józs.f-köru. 
2.; Üllői-ut 6. sz.

Első Leány kiházasitási Egylet m. sz. 
gyermek- és életbiztosito intézet Budapest, VI. kor., Teréz- 
körút 40—42. Alapittatott 1863. Legelőnyösebb díjtábláza
tok gyermek- és mindennemű életbiztosításokra, havi be
fizetések mellett is. Tartalékok: 10,000,000 korona. Eddig 
kifizetett biztosított összeg hét millió korona. Biztosítási 
állomány: 46,000.000 korona.

Időjelzés.
<— As Országos Meteorológiai Intézet hivatalos feientise.— 

Budapest, november 28.
Hazánkban a hőmérséklet normális értéke alá sülyedt 

és főleg a Kárpátokban, ahol —9 C°-t is mutatott a hőmérő, 
volt alacsony. A Felvidéken gyenge havazások voltak és a 
szelek helyenkint megélénkültek.

Az Északi-tengerre mély depresszió került, mely Nyu
gat- és Közép-Európában a levegőnyomást nagy mértékben 
sülycsztetle, a maximum pedig a Balkánt bontja-

Európában az idő borús, csapadékos és viharos. A 
hőmérséklet — Franciaország kivételével — alacsony.

Kilátás: Enyhe, szeles idő várható csapadékkal.

Vízállás.

Dráva

Bzamoa

Kraaxna 
latorca 
Laborca 
ün<

SchMrdlnj — 
Passaa _____
l.ins __ ____
Bécs --
I'ozsony -- 
Komárom,
Rulapost „ 
Paks ...... .
Mohács —
Gombos — 
Ujvirlák .
Pancsóva 
Orsóvá __
Mairvarfalva^. 
Zsolna ___ _
Treneséi — 
Szered 
Fz.-Gottí árd 
Sárvár____
Győr------ ---
Pcttau .. .
Zákány — 
Barcs______
Eszék ..
M. -Szerdák...
Zágráb 
Sziszek...... .
Mitrovica___
rw-H ...... ......
Szatmár
N. -Majtény - 
Munkács __ 
Itomonna
Ungvár

Nov. Nov. 
27. 28.
n 6 ; e r

1. 2 l.u*-
3.J5 2.7b 
O.Sü ú.OS 0,;ü U.aö 
2.68 2.
S.JU 8.24
S.-.ő 2. b
2. cl 2.10
3,i4 3.0B
3. U1 3.74
-.Vú 2.77
0.— 2.4.
2.C8 2.Ó4 
ü.— s.:í.
1.2- 2.CJ
1.3t l.i 1
2. tli 1.S2
C.—
0.<ú ü.CO
3. -— 2.iW
I..U .23
Ü.8C Q.oC 
l.Öl 1.32 
■-. Ü 2.*'2 
G.VC O.Vi
C.— 1. 0
8.S5 3. ő
4.31 4.Üí
0.1U c.'ú 
O.fZ O.őá 
C.33 c-.lib 
u.ö ; c.4 !
0.7C C. 6
0.&V 0.52

Nov. Nov.
27. 28.

Ttaaa M.-Sziget___
in ó tér 

C.47 0.25
Tekeháza 1.10 o.-.r
V.-Namőny __ 1.3c C.89
Tokaj ___ 1.06 2.34
Tisza-Füröd-. 2.01
Szolnok____ 1.82 1.-8
Cnongrád - 1.04 b.32
Szcg *d . . 1.05 OaSl
Torük-Becee 0.79 Ü.ls
Titel___ — 2.6/ 2.:o

Ondóvá Bártfa 0.C0 t.ie
Topolya Hoór .. , — C.Oti 0.79
Bodrog Zemplén —— 3.58 2.t?
Bajo Zsolc.t 1.60 1. -
Hemád H.-Németi—« 0.40 U.26
Berettyó Margité * 0.22 J.V4

i; l • !u ___ 0.28 0.17
KMs Csúcsa-----* 0.07 c.o/

e N.-VArad — 0.23 Ü.10
• Belftqyos —* 0.85 C.6ú
• Tcnko • C.32 O.U’-

Gurahono U.Só 0.80
a Boro»jenő.— Ü.1C C.16

Békés___ — o.io C.—Gyoma------ 2.04 0.10Karás Gy.-Fehérvár 0.82 0.3
Bianyicska _ 0.04 O.Ub
Soborsin —» o.— 0.—

a Aiád .... 1.82 l.uí
Makó ...... — 0.42 0.4-
K.-Kostély — 0.40 ü.&sBeJS" Klszctó — 0.67 e.-Temesvár —« 1.-18 0.41

1 e UíLskurok | , Ü.I7 o,t
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Kossuth

Színházak, szórakozó helyek
népszínház.

Vnsárnap, 1903. november hó 29-én.
Délután >/s3 órakor mérsékelt helyárakkal.

Katalin.
Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással. 

lrU dr. Béldi lzor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő.
Saomélyek: 

Mária 
Olga 
Télémaque 
Duplessis 
Aníca 
Gregor 
Tiszt

Este:
Luiza asszony vendégfelléptével.

Menyecskék.
Három egyfelvoaásos népszínmű. Irta Verő György.

I. A blróné. 
Személyek: 

Kiss M. 
Blaha 
Nyárai 
Kovács

II. Márika elmén.
Személyek: 

Szabó Ráhel 
Sipossné Matyóka 
Szirmai Márton bácsi 
Batizfalvy Plébános
III. A menyorszáff.

Személyek : 
Kiss M. 
Balázs 
Szirmai 
Pintér

Kezdete

II. Katalin 
Gr. Guiackij 
Buraihjv Iván 
Trojkuv Fodor 
AJekszey 
Sunaenaiid 
DáCbkov

Hegyi A. 
Kenedich 
P.izmán 
Marosi 
Nagy 
Újvári 
Jakab fi

Kaposi 
Jancsó 
Kiss M. 
Kürjr 
Harinath 
Irsai 
Delli

Blaha

A biró 
A biróné
1. Esküdt
2. Esküdt

A kisbiró
Beneze
Egy legény 
Egy leány

Újvári 
Horváth 
Szirmai 
Nagy M.

Józsa Mátyás 
Orzau
Ferkó 
Mariska

Blaha 
Dezsőfi
Szilágyi 
Horváth

A legjobb bizonyítéka
Meg nem felelőért a pénz visszaadatik 

Fiu-ha velő k 
Iskola-öltő ny 
Fiu-felöltő 
Tengorész-kabát

Minden tiszta gyapjú,
Jakab, cs. és kir. udv. ____________

Budapest, IV., váci-utca 6.
Szombat este az üzlet 9 óráig nyitva.

K. 
K. 
K.
K.

10.—
10.— 
13 —
11.—
Rothberger 
szállítónál,

A szájpadlás nélküli 
légszivókamras fogsorok 

Föl&lmulhatatlan előnyei, hogy 
rugók, kapcsok nélkül készíttet
nek, szilárdan állnak, rágásra 
kitűnőek és mindenki azonnal 
megszokja. A szajpadláslemez 
teljes hiány* folytán fogsor inknál a 
azajbüz, émelygés és beszédza
varok teljesen ki van zárva. Sza
badalmunk után nemcsak teljes

Tibor András 
Ágnes
Gyuri 
Bandi

Bözsike;
Zsuzsa
Juli
Tógyi 

71/s árakar.

Batizfalvy
Blaha 

Szentmiklósy 
Kovács M.

...............................................................  
fogsorokat. hanem egyes fogakat is készítünk Fogso
raink a párisi, római <a brtissze.i egészségügyi kiállításokon 
aranyérmekkel es díszoklevelekkel lettek kit intetve. 
A n. é. közönség b. figyelmébe ajánljuk, hogy fogsoraink, 
amelyek magyar szabadalommal védve vannak, egyedül 
csak általunk, intézetünkben készülnek. Fogsorainkért 10 

évi jótállást vállalunk.
Fogorvosi és fogteknikai rendelő-intézet

Budapest, VII., Baross-tér 20. sz.
(Keleti pályaudvarral szemben.)

f3 Csakis válaszbélyeggel ellátott levelekre felelünk.

lángszelleme a 
haza sorsát irányította, rendelje 
meg

1. Gracza György 
fiz 1848-49-iki magyar 
szabadságharcz törté- 
•tető czimu nagy munkáját, e ilslt. melv a szabadságharc 
legkimeritőÉb forrásmunkája — 
Ara öt ddaköiéabett, eaerttö. 
•öbb illusztráczíóval 70 koro^'<

2. Varga Ottó 
Jjz jkaöi Vértanul: 
/• yrtbuma 
három mártír megható emlct. 
műve, számos íliusztráczióvai 
quart alakú díszkiadásban. Ára 
15 korona. Mind a két munka 
külön-külön vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre * kiadónál : Lantpe; 
R. (Wodianer F. ét Fiat) cs 
és kir udv. könyvkereskedésé 
ben, Budapest, Vt, Andráaey-úf ti. iám.

De. vács kézpaszfája
csakis félhold alakú védiogygytü

Intimtional szfirvesztő 
néhányszor! használat uUn az 
arcról és kézről a szőrt észrevét
len Cl eltávolítja. Egy fivog-tégely

Ara 6 korona. — Főraktár :
Dr. Kovács Rmő gyógyszertára
Budapest, yt, Gyár-rtca’l7. szám.

Megjele t
kivonatra ingyen és bérmentvo.

<ra 1.20 K. Hozzávaló szappan 1 K .

Első magy. acélirotoll-. to Iszár- és 
indigó-másoló papírgyár

JBUDAJfEST,
_ _ Városi Iroda: VI. kér., Dalnok-utca 26. 

Gyár: X. kér., Gyömrői-ut 61. szám. 
Ajánlja kitűnő minőségű gyártmá

nyait

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. november hó 29-én.
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal : 

Tavasz.
Nagy operett 3 felvonásban. Duvall és James után 
irta Lindán és Wilhelm. Fordította Mérei Adolf. 

Zenéjét szerzetté Strauss József.
Személyek: 

Gusztáv Heltai
Révész 
Toilagi

i Fenyvesei
Farkas
Szabó E.

ilyek:
Szalóki báró 
A báróné 
Gál Feri 
Anna í
Mayer 
Náci, pincér

Este:
A kis kofa.

Hagy operett 3 felvonásban. Irta Fáik Richárd. 
Zenéjét szerzetté Sztojanovits ’ 

Személyek:
Keleti 
Ráthonyi Terpisz 
Rubos

Kezdete 71/s orakor.

Csapó < 
Margit 
Hollós 
Cecília 
Ernő 
Berta

Friue
Hippei'idesz 
Prakszifilesz

íbisz

Az arkón

• Gömöri 
Baltai 
Ráthonyi 

Szentgyörgyi 
Giréth 
Sziklai

Jenő.

Kornai 
Sziklai 
Fényén

FŐVÁROSI ORFEUM
VI^ .Pía^rymező-uteta 17.

Ma vasárnap

2^2 nagy előadás.^
a délutáni előadáson

Wlariot
_ és

Baumann —WŰÉ 
fellépte. Este : 

Könnyű lovasság- 
Sáppá operettje 

é» a kitűnő humoros műsor.
A télikertben reggeli óráig Vörö* Elek oigánycene- 

kar* h&ngversenvez.

El
Magyarnak Pécs, németnek Bécs.

Ne küldjük pénzünket külföldre.
Baaai Iparunkat előmozdító cégemnél mindennemű arany és 
kzttat tárgyak, órák és minden o szakmába va>:ó cikkek aokkal ol
tóbban, Jobban és megbízhatóbban szerezhetők t e, mint külföldön 
Mén tetszőért a

pénzt vissza
adjuk.i

no n. 
,,Rla«i4“ az embernek htl barátja ón kitérőié.

Kováid jo am erő* pontonon járd zirbárn. mely egy- 
VBcentinalnewton, hiuigoo ébren*'Őminő* kivitelben, 

Sir kel tokban . 20 korona.
Oxytidll . . . 32 „

f Valódi rzttnt . . 3S „
lágy képe* árjegyzéket Ingyen és bérmontve kflld bárkinek 

| Bohönwsld Imre ffiZSS^7*í;íTT.

Öt évi 
jótállással.

«í**- Pongyolák "WB
Flanelt vagy atlasz-velezból 1 frt 50 krtól 

posztó- vagy zybelin-divataljak :i frt 50 krtól

BEouz-különlegességek 
selyem és bársonyból legnagyobb választékban 

Rusznyák Dávidnál
Budapest, Király-utca 21. szám.s ZABADALMAT

véfljeoyet, mustra- és modell-oltalmat mwszeriz,

Szabadalmakat 1XX1'0: ’
Szabadalmakat Értékesítő Vállalat,

1‘áaztor (törvényesen beje*y*eU cég)
BUDAPEST. Erzsébet-körut 17.
Telefon 24-20. Felvilágosítás díjtalan.

Egyházi szent edények, keresztelő kannák, 
ékszerek, evőeszközök

••'részletfizetésre is.***
Javításokra éa vidéki megrendelésekre különös 
gondot fordítok — Árjegyzék 2000 rajzzal 

ingyen és bérmentve.

POLGÁR KÁLMÁKI 
===== mfiorá* == 

Bndapest, Erzsébet-körut 29. szóm, 
e e * ™

Ameri kai
ltnsskopf patent-óra — ..._ __  5 kor.
Svájci ItosNkopf-óra ............   1O ,,
Ébresztő-óra 3 kor. Elsőrendű ébresztőóra 4 kor. 
5 évi írásbeli jótállással. Nagy javítóműhelyemben 

minden orajavitas * 90 kr.

Schiller Izsó órásmester,
■Budapest, IV., Királyi Pál-n tea 12.

Kríegler d.
arany- és ezüst- 
ékszerávuk-gyára

IV. kér., Károly-körut 24. II. em.
Fiőkttzlrt : Koronaherceg • utca 11. aa.

RAUCH EDE
„HELIOS“ fényképészeti műterme,

fényképek életnagyságban

Budapest, Nagymező-utca bejárat Király-utca 52. sz. a-
1 drh. élet nagy mAgii liroiniilplatin fénykép 

pihNNepurtout kerettel 
fl mignon 
8 vi.it 
c. kabinet 
6 ni alt a re 
mind a legfinomabb szavatolt kivitelben. Vasár- és ünnepnap i 
egéez nap nyitva. Felvételek esős időbon in eszközöltetnek este 1 
8 óráig villanyfény mellett. Megrendelések minden lénykép 

titán is eszközöltetnek.
Ügynökök mindenütt kerestetnek.

\

,(í

MŰVÉSZÉT! KÖNYVTÁR
KÉPZŐMŰVÉSZETI MONOGRÁFIÁK 

SOROZATA. — KEPÉKKEL GAZDAGON 
\ DÍSZÍTVE acar SZAKBELI KIVÁLÓ ÍROK
A KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL A MŰVELT MA-
L-k GYÁR KÖZÖNSÉG SZAMARA

I SZERKESZTI

y KORONGHI LIPPICH ELEK
—I A W^^SZETI KÖNYVTÁR eéHa a művé-

''Cj ,sn,ere,eOílt terjesztése. Feltárni a magyar
/---- közönség elölt korszakoknak, nagy egyem-

X/ segekoek az Hetet. arai Nem lélektelen fejte
getések es egymásra halmozott száraz adatok 

gyűjteménye lesz a tervezett művek sorozata, hanem szeretettel, az élet nyelven 
megírt élvezetes es tanulságos olvasmányok alul A nagy n.uveszegycr.iscgek elet- 
trasa egy-egy kimagasló emberi tehetségnek az öt megelőző, s az ó. körülvevő kar 
Összes viszonyaiból való kialakulásai, kiemelkedését, a saiat korához való viszonya^ 
6 a következő korokra való halasát íogia nagy gondossággal megtrt. cs kepékké! 
gazdagon díszített szövegben feltárni. Majd pedig midón egy-egy r.agy korszak
nak es művészeti iránynak mibenlétet csak több egyerteku muveszegyéniseg egymás 
mellé, vagy egymás után sorakozasa es egymásra való vonatk ,-asa lelkmczhet* egy- 
egy ily kötetben feltalálhatok lesznek az egymásra ható összes tényezők. S ma. 
mikor a művelt emberi szellem művészetet keres mindenben, a mi ot otthonabdn es 
a külső világban kórul veszt egy szóval: mikor a szép nek Ursasag.in kívül sivárnak, 
ridegnek érzi az eletet, s arra törekszik, hogy tevékenységet, legyen az bármely 
szakra utalva, mindenkor a nemesebb iz'zs vezesse. — egészén • -rmcszetcs. hogy 
a Művészeti Könyvtár programmiabol a művészeti ipar sem i.v hátik. «.« 
Módszerben és szellemben is teljesen a hazat viszonyok és szült se -..etek ismerete 
alaptan halad a Művészeti Könyvtár; tudományos mélységet a sze'lrm derűjével, 
komoly megbizbatosagot előadásban való elevenseggel kivan egyeztetni. -aj 
A Művészei Könyvtár köteteiben Oromét lelheti a komoly tar.ir. s a fiatal eszes 
növendék egyaránt, az irodalmi csemegékhez szokott úrnő epper, úgy. mint az 
egyszerű, művelt családi asztalkor, és egyáltalán mindenki, a ki ismereteit száraz 
adatok és okoskodások kínzásaitól menterj akana kiegészíteni. Művészeti segédköny
veket ad a Maveszeti Könyvtár az iskolának es minden művelt embernek. 
Minden kötet önálló, befejezett mű lesz, ur ur urai —— — < ———

««« Megjelentek eddig * következő kötetek: 
Bcdapest műoisrrte a török hódoltság dótt Díváid Kor- 
neltol. Csanyi K.iroly lű eredeti cpiicszzti raizaval és 
49 képpel. Fűzve 6 korona, diszkotesben 8 korona. 
Dont fellő Éber Lászlótól. 10 melléklet es 84 szövegbe 
nyomott kcppel. Fűzve 6 kor., diszkotesbcn 8 kor 
Ntchel-ctingelo Buonarott- Mellet Simontól. 17 melléklet
tel és 83 szövegbe nyomott képpel. Fűzve 8, diszk. 10 kor.
araiar A következő kötetek munkában vannak: 
Luonardo da Vinci Raffael Vöcklin és köre
Fadruss János Paál Lássló cd bjrbúoni iskola
Munkácsy Mihály Stékely Bertalan cd fiatalok.

I’

ffi

erei A művészetek elmúlt korszakainak és egyéniségéinek egész sorozata fog ezek 
utao következni, nem mellőzve sem a hazat, sem a külföldi művészetek legűjabb- 
kort felvirágzásának jelenségeit es kimagasló alakjait sem. Evenkint 3—4 kötet 
jelenik meg. A díszes, de könnyen kezelhető, gazdagon illusztrált kötetek ara terje
delem szerint, előreláthatólag fűzve 6 és 8, kötve 8 es 10 kor. közön fog váltakozni, 
urur Tíz kötetből allo sorozat előfizetési ára (kötve) 80 korona. Minden kötet külön
álló művet tartalmazván, külön ts megszerezhető, ucur Egyes kötetek, valamint tíz 
kötetből álló sorozatok megrendelhetők minden könyvkereskedésben vagy a Művészét* 
Könyvtár luadoiánaL a ufur«ururuiui«i««uruturucut«ui««uedíutdiur««««««* 

LAMPEL RÓBERT (WODIANER F.É5 FIAI) 
CS. ES KIR. UDV. KONYVKERESKEDESEBEN. BUDAPESTEN. VI. ANDRASSY-UT 3L

Goldberger Sám. F. és Fiai
kartonnyomó-gyár, Budapest, III., Ó-Buda.
===== RAKTÁRAK: =====

BÉCS, *•••••••
Gonzagasse Nr. 12.

BUDAPEST, » • » •
V., Sas-utca 27. szám.
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Rendkívüli árleszállítás.
áruosztályomban e hátra, téli ruhákra alkalmas, csakis 
divatos és szolid minőségű Kelmék, posztók és blonie 

bársonyok kerülnek eladásra.

ÁRVÁT JÁNOS és TÁRSA
| estes. és kir. udvari selyem- és divatáru-szállítók,

Budapest, Bécsi-utca 9. szám.
AlapitUtott 1849.

Biztos gyógyulást keresőknek 
kik bármily 

nemi betegségben szenvednek
n.'nt húgycső éa bólyagbajok, hugycoőoaűktllotek. vizelési 
zavarok. magömlések, acbek és bniaköros bántalznak
(aypbilihl az önfertőzés ulóbajaiként feUénő idegbajok, 
korai férfi erő elgyengülés, bármily bőrkiüUack 
trtb. nőknél fehérfolvAs, m«,ly bajok alapos, gyors es 
gyükeres gyógyítására, szigorúan tudomá
nyos es lelklsmeretes gyógymódjánál fogva 

legjobban ajánljuk

Dr. Garai Antal
r. iá 08 kir. oovtAly ffiorvoa orsrágos hirtt és leg

régibb 30 (ve fönnálló rrndolő-intézet

Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 24. sz.,
Rendeléa nanonta 10—4-fg éa 7—8-ig eata. Idült húgycső 
és holyagbujok vizsgiilatavillarnoahu :yr«.Hükörs"gélyérel
Vidékiek levelekre kimerítő váltott éa szakszerű tan* 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva.
bőknek külön váróterem.

Férfiak ingyen kapnak 
egy legújabb találmányu gyógyszert, inelylyel a« e 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ír, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vél postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg* 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
svphilis és elgyengült íérfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógy8zertieivilágositókönyvvel együtt ingyen 
küldeni. É háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magút. Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Örogek és fiatalok írhatnak 
a ,State Medical Institut*-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magvarul, miro neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény külde
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical lnstitute, 9. Electrom 
Building, Fórt Wayne, Ind., Amerika és minden 

levél bérmentesítendő.

GROSSésLŐWENSTEIN
1 eríiwzahóLc

Budapest, IV. kér. Deák Ferenc-utca 18. sz.

VÁROSI
és iitazó-bnnda, gazdasági 
kabát, szőrme- vagy szövet
béléssel. lábzsák. téLikabát, 
dubl-ulster. férfi-, fin- és 
gyermek-öltönyök, fia- és 
gycrm.-télikabát, korcsolya

kabát. Eredeti svéd bőrkabát, mérsékelt szabott 
árak mellett. — Az elősorolt ruhadarabok tiszta gyapjú

szövetekből kizárólag saját műhelyünkben készülnek.

Magyar királyi államvasutak.
152188/903.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság a magyar királyi állam

vasutak céljaira az 1904. évben, esetleg további két 
éven át szükséges mintegy 3000 métermázsa neu
trális-olaj szállítását biztosítani kívánván, ezennel 
nyilvános pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó részletes módozatokat 
magában foglaló »Ajánlati felhívás* vala ; ennyi 
hacai keres<>odelmi és iparkamaránál, az országos 
iparegyesületnél, a m. kir. kereskedelmi muzeum 
igazgatóságánál, valamint a magyar királyi áilam- 
vasdtak anyag- és leltárbeszerzési (Alii) azakosztá- 
lyánU (Budapest, Andrássy-ut 73. II. em. 40.) az 
ajánlattételre szolgáló űrlappal együtt kapható.

A pályázati feltételek kiegészítő részét képező 
általános szállítási feltételek a magyar kir. állam
vasutak nyomtatványtáránál szerezhetők meg.

A. szabályszerűen kiállított, ivenkint egy koro
nás magy. kir. okmány bélyeggel ellátott ajánlatok 
lepecsételve és a borítékban ezen felírással ;

„Ajánlat 151188/903, számhoz* 
ellátva, legkésőbben folyó évi december hó 15-iki 
déli 12 óráig a magyar kir. államvasutak anyag-és 
Ieltárbsszerzési szakosztályában átadandó!;, illetve 
posta utján ugyanoda beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség érté
kének 5 százaléka készpénzben vagy állami leté
tikre alkalmas értékpapírokban az ajánlatok benyúj
tására kitűzött határidőt megelőző nap déli 12 óráig 
ae alulírott igazgatóság budapesti főpénztáránál le
teendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint az olya
nok, melyek nem pontosan éa nem a részletet mó
dosatok betartása mellett tétetnek, valamint az olya
nok is, amelyekre nézve az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, nem vétetnek figyelembe.

dudapest, 1903. november 24-én 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) Az igazgatóság.

t.-c. alapján.

Fisoher és Riesz
Bankház

Budapest, Vll., Erisébet-körut 9.
(Xew-York-palota.) i

frt egy finom metszett üvegkeaalet. melv 
következő 41 fiarabbólAll és p.: 12 drb vizes-, 
13 boros-, • Hkőrös-pohÁr, 1 viw. I bornaü reg, 
1 Hkűrpalaek, IraemetreuU. t csemegotAnyár óa 
1 gyümölcs-állvány Legfinomabb lei vttelhen 
1 írttal drágább. Meg n-m felelő Ara vissza vétó
ik* a pénz visezsflíettet.k. Ládá/it 30 kr.oi*. 
mittatlk fel.Hvndéléanél a raeuti állomás mag- 
IZ?7 BShmJ„ Budapest

Caéai, éa kir. 

■4 vari »<llittfk.

drb
I I Jó és olcsó I I
la<-arhinnu 
runiburgt 
Hah. vászon 
J.ouiMana szövet

84 om. ezflOB, 20- m. hossza 8 kor. 
'•*> n .. 33 „ „ 12 „

100 „ „ 23 „ „ 13 „
09 ,. „ 20 „ „ 13 ,

Louisiana szövet
lAsc.v* fehér fehérnemű vfiszon. majdnem hihetetlen erősségű, 
mindenféle fehérnemű kónvitóa-hez legjobban használható.
I tucat törülköző. tefaé, 40 - 100 ■ ni. nagy 3'10 kor,
1 ., Irg*. l»H'tlezt zsebkendő 48 cm. nigy 2-40 „
1 drb. divatos, azin<'* .igyieriló rojtokkal 150 2C0 2 50 .,

Divatot moshn rnhn.l> relit-ilwk. xeflr, gratll. Airy 
és nsztnlnrmüvk. < -ni. a legjobb minőségben, nagyon •J- 
esón az. dl 11:

Lfiinenfabrik JOSEF KRAUS, NachoM, Böltmen.
■ -i —— U int dk ingy en.

Mindenféle sziiesmunkát, 
valamint njjáalak húsokat u legolcsóbb árért át

vesz a már 25 év óta fennálló szücsmester-cég

Lehner Zsigmond és Fiai
Budapest, VI.. Ó-utca 11. szám.

DÖCZI M.
BUDAPEST.

Kerepesi-ut
10. sz.

Penzió a zöld Tengerparton.
Téli és nyári üdülőhely Ze3e- 

nikában, Cattaro mellett Dél- 
Dalmáciában. Vasúton Sarajevón, 
hajón Fiúmén át érhető eL

Az éghajlat télen enyhébb mint Nizzában és Cannes 
bán. Januárban virágzanak a rózsák. Februárban érnek 
a narancsok és citromok. A fürdés októberben még javá
ban folyik s igen kellemes, mert a viz sekély s a part 
homokos. Miután a telepet óriási erdőség veszi körül a 
levegő nyáron is üde és kellemes.

Teljes ellátás (penzió) egy napra 5 korona.
Fürdő ingyen.

Szabad vadászat és halászat.
Kifogástalan konyha és kiszolgálás.

Bővebb felvilágosítással készséggel szolgál a tulajdonos
Magyar Antal.

bámulatos olcsó árak mellett 
kapható saját készítményü elegáns, csinos, tartós 

cipő és csizma.
Női cipő: frt

Sárga fűzős v. cugos 2.40, MgarlaWrből 8.00. gombos 9.40 
lékelő zerge- v. borjubőr, fűzős v. rugós 8.—, gombos... S.to 
Külön legooafg, amerikai box fűzős v. rugói 8.80. gomb. S.ao 
I art/.s orosz- v. szalonlakk fűzős ♦. engos 3.50, gombos 8.M» 
Finom francia sevró fűzős v. cogos 4.20. gombos.......  ... 4.50
Zerge v. lakk kivágott 1.50, keresztrsattoi 2.—, regatta 2.50 
Posztó rnyoe, bőrrel borítva 3.20, oroRzlakkal 3.00
10,000 gyermekcipő posztóból vagy bőrből 20 25 számig 1.

Férfi cipő : frt
RArga fűz. v. rugó* 8.-, bsgarlabőrből 3.50 gombos 8.80 
I. yújabb orosz ▼. szaloniak fűzűé v. cogos 4.20. gombos 4.50 I 
r do i>Ag, Derhy-takancs. box-. szalon v. oroszlaki; ól 4.40 I 
Klegána amerikai box-, fűzős v. engos 4.—, gombos . 4.5o 
Feltűnő elen. francia sevró fűzős v. cugos 4.50 gombos 5. — 
Borjubőr sima 3.- . betéte* 3.20, fűzős 3.30, bakancs 3.50 
Posztó cipő, bőrrel boriira 3.30, oroszlskké. ,hosz szár. 4.50

Csizma i frt
Vízmentes bagariából 7.50, borjubőrből 8.50, vlksresb. 10. 
Halinarsiznia. alacsonyan bőrölve 5.—, m ign an bőrözvo 7. 
Vmlá'zcsizmák halinftbói ». . viamentes vadászcipök 5.— 
1 .t;< - /ma. lakk- v. b.'razárral. 5- 10 sz-ig 2.20, 11- 16-ig 2.50

«>• puioaehni, férfi i.M), női 1.30, tornacipő gumiul t. l.lo 
p,,r noi b tricipő, nemez vagy bőrből <15 kr-tól följebb.

Vidéki rendeléseket utánvéttel pontosan enzközlők 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmentve 
——— I j ArjegyneiK Cv rsomarolAs ingyen! —

élRtbiztositó részvénytársaság
BUDAPEST,

Vili., Kerepesi-ut I, 
(A nemaetl szinliM bér- 

hasában.) 
Igargató: TOLNÁT LAJOS. 
Vexértitk. RTK.MTZ IMHE.

1902. év végéig
250 millió korona

biztosítás köttetett

Kivonat a díjtáblázatokból

A társaság mindennemű bizto
siját elfognd. melynek alap jt 
az emberi élet képezi, u. in-: 
tőkobiztositást, túlélés és halál
esetre szóló, ra.amint özvegyi 
nyugdijbiztositAst,azonnal kez
dődő és elhalasztott éloljáradé- 
kokat, kiházasitisi biztoxltáso- 
kat gyermekek részére slb. 
Bővebb felvilágosít ássál szolgai 
a magyarorszáj’i vezérképv.se- 
lőség Fladapewten, valamint a 
vidéki képviselők.
Referenciákat 

t lHoiir Állaiíimt ihuum m.

A toké 20 4v után 
vag-y idöolött elhalá

lozás alkalmával 
__________ ________ ___________  , azonnal fizetendő 

íJijfí-lol 1OO korona litert

A töke elbaláloxAa alkal
ma vaj fizetendő

i21
■a I ILdlL S a:

25|1.80 43 3.16 SÍI4.60 25 4.11 31 4.22 13 4.56
Só 1.84 ‘lő 2.3b 14 3.30 53*4.88 2B 4.12 35 4.24 U 4.Ö1
27 1.88 3« 2.4b 15 3.44 54,5.12!‘2< 4.13 36 4.2'. 45 4.67
•JS'1.92 37 2.34 u; 3... őők.37 ÍN 4.14 37 4.2 16 4.76
29*1.98 3S 2.63 47,3.73 5<; j.iiso 4.15 3S 4.:: 47 4.84
.102.03 39 2.7'2 IS 3.91 571.. 3.3:10 4.16 39 4.36 4S 4.99
3Í2.C9 III . l'.l l.lí r»S6.24'ai 4.1; 10 4.39 19 5.02
3212.16 II 2.94 .'«4.2n 5!) ,5.57 32 4.1b 11 4.4 50 5.10
33Í2.23 12 3.04 51'4.43 i50fi.9?':ri 4.20 12 4 6<

Stollwerck Testvérei és Cacao
<34 y A r a k:

Köln, Pozsony, Berlin, London, New-York.
Elismert legkitűnőbb honi 

gyártmány.

Mindenütt kapható.
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FISCHER SIMON és TÁRSAI Magyarország legnagyobb 
selyemáruházában, Budapest, Bécsi-utca 7., Deák Ferenc- 
utca 12. sz. OCCASIO eladásra kerülnek selyem, bársony, 
plüss, íüggöny, paszomány és mindennemű női divatcikkek, 
— Mindennemű maradékok bámulatos olcsó árakban. — 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

A legjobb és legelterjedtebb 

ATHENAEUM 
NAGY KÉPES 

- NAPTÁRA i

KataphoreseX-
ÍSZ^

Kffi *

í.rand I’rix. — Párisi világkiállítás 1900.

Kwizda Ferenc János
c«. és kir. nsxir. magyar, romín királyi és bolgár fejedehn 
udvari szállító kerített gyógyszerész, KORNEI'BVItG Bécs in

íz UJ 17 n A féle korneuburgi Ik W 1 <1 U ft'marhaUppor

448,478.190.91

BETEGSÉGEK 

radikális gyógyítására legjobban ajánljuk 

D== MITZGER 
kiváló gyógyhatásairól elismert intézetét 
Budapest, VI., Teréz-körut 44. I. em. 

Tapautalt gyors is biztos eredmények folytán a 
honorá-itun teljes gyógyulás ntáa luflnti.

i 99Tlie dresiiam1*"
életbiztositó-társaság Londonban

! »ujoaror-zági ílok:
I Budapest, V., Ferenc József-tér 5-»
I a társaság saját palotájában.
I A társaság vagyona 1902. decem-

bér 31-én ----------------------------kor. 198,863.596.88
Évi bevétel biztosításokéi kamat-

bőt 1902. évi december 81-én , 31.489.033.74
kifizetések, biztosítási és járadéki 

szerződések, valamint visszvá- 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óta (1848) _______

Az 1902. évben a társaság 4748
kötvényt állított ki____ _____ , 43,059529.29.

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

0 Titkos betegségek szakorvosa
gyanánt, gyors, alapon és kényelmes módon biztos gyó- 
gyűlést óhajtó szenvedőknek, 20 éven kórházi és magáu- 

W gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható 

MDr. CZINCZÁR J.
X egyetem, orvostnilor
W gyögyit férfinknél ** nőknél f oglalkozási zavar nélkül
X mindennemű bármily régi keiettlX Nemi betegségeket
• úgymint hugycsőfolyást, hólyag- és vizelési
C bajokat, bnjakóros sebekét, syphillst.
Q önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb
¥ bőrbetegségeket és szépséghibákat,
v továbbá
v Nemi gyengeség! állapotokat

(impotencia)
* meglepő biztos eredmónynyel gyorsan a legújabb
Q módon.

8 Renaeld-inlíiet Bpest, vn. Károly-körnt 5.
X (Dob-ntea narkAn.)
XI. em.. bejárat a lépesóházból
K Rendel: Naponta délelőtti 10—4 és este 6—8 óráig
X Külön vArötrrmek. Mérsékelt tinzteletdlj. Leve- 
Q lekre kimerítően vdlnszol. Kivonatra gyógy- 
X szerről is gondoskodik.

•X(»CXOK»OK»OeC9>CXOtC*OK»C»c¥

Polgár Sándor
B. kir. mso. ryert orvost 

mü- és kö szeréss
BUDAIPEST,
VII., Erzsébet-körút 5$.
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tár

gyakban. 
Saját gyártmányú, m. k. 
szabadalmaz Polgár-féle 
sépvkötő, 

haskötő, görcsér e'/eni 
gummiharisnya, orthopae- 
diai készülések, mQlábak 

és kezek été.
Valódi francia különle
gességek F. Bergurrand 

flls, pária! gyárából.
wkó|>eetrjegy

SÓLYOM GYULA

Diáét, axer lovak, 
aaarvaaniarUAk és 

juhok réieére
1 i doboz ára K. 1.40 

doboz át a K. .70 
5<I év óta n legtöbb is
tállóban használatban 
van étvágy -hiány s 
rossz. •■ínéhztésuél, a 
tej javítására és a te
henek lrjelőképeeeé- 

gének fokozására.

Kwizás kwraeubn 
\.*meilékell vedj.gjgy

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF, gyógyszertára. 
Király utca 12. es Andrássy-ut 26.

P*R árjem m

FÉRFIAK te NŐKNEK

az 1904 évre, i

Negyvenötödik évfolyamai 
járja ez a bőséges tartalmú, 
mindeneket érdeklő, kitii 
Hőenszerke.-z.letf Nagy Kepe- 
Naptár, amelynek minden 
sora érdekes és szükséges 
tudnivalót mond.

Pontos, hivatalos adatok 
nyomán szerkesztett Tiszti 
Cimtár-án kívül tartalma 
a következőkből áll: Bélyeg 
illeték. Csillagászati naptár 

, Törvénykezési szünnapok 
Az elmúlt év eseményei. A 
közélet halottai. A külföld 
eseményei. Ismeretterjesztő 
és gazdag szépirodalmi rész 
a legjobb irók tollából. — 
Gyönyörű képek. — Min
denki megtalálhatja arait 
keres, kitünően tájékoztató 
Közhasználati resz-ében 
Ennek tartalma: Budapesti 
Kalauz. Sorsolási értesítő 
Posta- és távirda árszabály. 
Bérkocsi-szabály rend ele; 
Ércpénz-, idő-, utmérték 
összehasonlító táblázat, stb
Ára tartós kemény köt 2 K
Kapható úgy a kiadó Athenaeum 
r.-t. könyvlriadóhivataliban. mint 
minden könyvkereskedésben

larniakacaahb n« vr-ny és idolt folTáaoknkl befecakendezea 

0‘v’X‘e‘í0; „Sanid labdacsok** 
bizonyultak. Érv dobos 100 abdaca tarralomnmf pontos 
használati n;axitAs»sl 6 korona. Vidékre uiánrétel meiiett dia- 
kréU’D küld n .Magyar Kirftly* <ydgyazertAr Rn<lnpest, 

Marokkói n.ea 3. as. (Erzsébet tér sarok.;

Férfi és Női

Magy. kir. államvasutak. 
I.zietv. Zágráb. 
34994. sz. 1903.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak zágrábi üzletrezető- 
sógo 1904, esetleg az 1905. 
és 1906. év folyamán szük
séges alant felsorolt anya
gok szállítására nyilvános 
ajánlati tárgyalást hirdet;

műkő, chamotte műkő, 
faragott, hasított, termés- 
kr. fedi pala, oitatlan fali
mész, falitégla, faggyú, 
f.nggyu-gyerlya, stearin- 
gvertya, fehér szappan, 
halzsir, órás olaj, keritési. 
sűrítési léc puha és ke
mény fából, puha szél
deszka, vessző seprő, hó
sövény, cirofcseprő, ken
der kötél, kender zsineg, 
ólomzár zsineg, kötőzsi
neg. durrantvu, dynamit, 
dynamit gyutacs, gyújtó
kanóc, lőtoltény.

Az ajánlati minta és 
pályázati feltételek a zág
rábi üzlelvezctőség I. osz
tályában, az általános és 
különleges szállítási fel
tételek 50, illetve 30 fillér 
beküldése mellett a nyom
tatvány tárnál (Budapest. 
VI. Andrássy-ut 75. sz.) 
megszerezhetők.

Az ajánlatok legkésőbb 
1903. évi december lC-ik 
napjának déli 12 órájáig 
nyújtandók be a'.ulirt üz- 
letvczetősóg I. osztályi- 

j hoz. Az ajánlatok cgyko- 
| ronás, az ajánlat mellék
letei ivenként 30 fillérei 
bélyeggel ellátva és lepe
csételve a következő fel
irattal: .Ajánlat a 34.'91 
903. számhoz" nyújtan
dók be.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1003. évi decomber hó 
9-ik napjának déli 13 órá
jáig az ajánlott anyag ér
tékének ö százaléka kész
pénzben vagy állami le
tétekre alkalmas értékpa- 
pirokbau bánatpénzképen 
a zágrábi üzletiezetőség 
gyüjtőpér.ztáráuái leteen
dő. A bánatpénzről szóló 
letétijrgy az ajánlathoz 
nőm csatolandó.

Csak idejekorán beér
kezett írásbeli ajánlató^ 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

A szállítási ügyletből 
eredő minden bélyeg- éa 
íbetékköltséget szállító 
viseli.

Zágráb, 1903. nov. hé. 
Az üzletvexetőség. 

(Utánnyomás nem díjast.)

Nemi Betegségeket
úgyszintén

Vér-, bőr- és idegbajokat, 
bujakórt (syphilis), valamint 

íei-lig-yeng-esófjet -oa 
(Jmpotentia> 

rendelő intézetében 
iryófryit biz.oR sikerrel a legrövidebb idő alatt, fojrlalk<»- 
zisi zavar nélkül,-f. év ót i szerzett orvosi tapasztalatok alap- 
Au kiváló gyógysikeroiröl általánosan etisniott szakorvos 

Dr.KAJDACST 
v. cs. és kir. ezredorvos és 

kórházi főorvos

Budapest, IV., Kigyó-utca 5. sz 
Klotild-palota (t. emelet). 

Itenclel í>—I-ír*. emte T—S-ig;.
bevetőkre díjmentesen válaszol, ^yógyezerekröl gondol

kodik.

I

E napokbnn hagyta el a Rajtót: -— -

„Bizalmas Bandát” 
elinti konyvceake. mely mindennemű térti- 
női nemibajakban helló ni mutat ó«x-l aemlg-U. 
Kaoható a bzerzt.tiM: (Dr. Kajdaray József). 4ra 
fiák 1 Hor..Vidéki ■cjrrendalésok l lillor.-ol k

Berger-féle gyógy- 

kátrány szappan 
orvoai tekintélyek által ajánlva, Európa legtöbb államaiban fó 

nyes sikerrel alkalmaztatok 

mindennemű börkütegek 
ellen, nevezetesen idillt pikkely-sömör, koszos élfsdi kütegek, 
úgyszintén orr-rezesség, ótvar, fagydng, lábizzadás. fej- és eza- 
kálkorpa ellen. A Borger-fMo kátrány szappan tartalmazza a 
fa-katiánynak 40 °,o-it és minden egyéb, a kereskedelemben 
előforduló kátránytzappanoktól lényegesen különbözik. Idült 
bőrbetegségeknél sikerrel alkaluiaztatik a kátrányezappan 
helyett a

Berger-féle gyógy-kátrány-kénszappan.
A gyengébb kátrány szappan 

NT az arcbőr tisztátlanságai "*9B 
eltávolítására, a gyermekeknek valamennyi fojbetegségei ellen 
felülmúlhatatlan bőrtisztitó, mosdóié fürdószappan min

dennapi használatul szolgál 
Berger-fele glycerin-kátrányszappan

B5% glycsrin tartalommni és linóin illattal. Ara minden faj
nak használati utasítással együtt 35 kr. 

Vgyanazou célokra ós bőrledörzsölésro szolgál a Berger-féle 
PA VlMA-szappan.

A többi Berger-féle szappanokból különösen kiemelen
dők Benzoa-szappan a bőr Ünomitósárn. borox-szappan 
pattanások ellen, carból-szappan a bőr aimitAsára himlőhelyek, 
rél és mint fertőtlenítő szappan Berger-féle ienyo fürdo-szap- 
pan és fenyópipereszappan. Berger-féle gyormok-ezappan 
a zsenge kor részere (25 kr.)

Berger-féle Potrosulfol-szappan
ezes orr, kiütés, bőrviszkotegség és arevöröeség ellen (75 kr.) 

szeplő szappan igen hathatós.
Berger-féle képes tejszappan

m tesszer és arctíeztátlanság ellen. Tannin-szappan lábizzadás 
és hajkihullás ellen.

Berger-féle fog-paszta tubnszokban
1. sz. rendes fogaknak. 2. sz. dohányosoknak. Ára 30 kr., a 
legjobb fogtisztltó szer. A többi Berger-fela szappanokat 
illetőleg utalunk a röuiraU-kra. Aranyerem a párisi kiál

lításon 1900.
Tévútra vazates elkerülése végett mindig a valódi rég 
bevált Berger-fele szappanok kerendök, az itt lenyomott 
védjegyre tessek ügyelni es miután Rzámoa hatásta
lan utánzás létezik minden valódi Berger-íéle szap- 
panolmkéje, 
valódiságuk 
•gy további 
jeléül az itt 

lenyomott 
cégaláírást 

■m* vörös 
nyomatban —

Bndapesten nagyban és kicsinyben hap- 
l tó: Török József gyógyszertárában Király
ul oa, továbbá kicsinyben Budapnst éa Magyar
ország összes többi városainak minden gyógy

■ rtárában. A Bergcr-télo szappanok minden 
b drogueriában és illatszer- korcskcdésbtu 

kaphatók.

Clpöfa.xeggyár

Baróth, Háromszékül.
Árjegyzék és faszög-mintákat

ingyen es bérmentve.

I I
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LamineBenjaininGarver,Pittsburgban
a 17313. azámu

„Újítások .........
dynamógépeken" 

cimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres ; szabadalmát esetleg ol is adja, vagy 
gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen 

szolgál bővebb felvilágosítással;

Kelemen és Társa
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten,

(Royal szálloda B.)

V
Parsons Clerc Rikárd, Belfield 

Reoinald és Chapman Vilmos Westminsterben 
a 20359. számú 

„Újítások földalatti vezetékekkel 
biró elektremos vasutak áram

vezető berendezésein11
cimü magyar szabadalom tulajdonosai, szabadal
muknak gyártása céljából magyar gyárosokkal 
összeköttetést keresnek ; szabadalmukat esetleg el 
is adják, vagy gyártási engedélyt adnak. Érdek
lődőknek szívesen szolgál bővebb felvilágosítással: 

Kelemen és Társa 
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten, 

(Royal szálloda B.)

Serpolett Leó, Párisban 
a 17177. számú 
„Vezénymű egyszerű 

működésű gőzgépek szá- 
mára“

cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
gyártása céljából magyar gyárosokkal összeköttetést 
keres szabadalmát esetleg el is adja vagy gyártási 
engedélyt ad. Érdeklődőknek s'ívesen szolgál bővebb 

felvilágosítással

Kelemen és Társa 
szabadalmi ügyvivő iroda BUDAPESTEN 

(Royal-szálloda B).

a 17418. számú

„Indító készülék villamos 
motorok számára"

cimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából ír agyar gyárosokkal össze
köttetést keres; szabadalmát esetleg el is adjj, 
vagy gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen 

szolgál bővebb felvilágosítással.*

KELEMEN és TÁRSA 
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten, 

(Royal szálloda B.)

Wakefield Károly Cheers
Streatham-han

a 9629. számú

.Újítás szemlélhelően működő 
olajozó készülékeken'

»
«

cimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmának 
gyártása céljából magyar gyárosokkal összeköttetést 
keres; szabadalmát esetleg el is adja, vagy gyártási 
engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen szolgál bővebb 

felvilágosítással;

Kelemen és Társa 
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten, 

(Royal szálloda B)

Nicolo Odero Fu Alessandro 
Sestri-Ponente-ben

a 17927. számú 
„Újítások tengeri víznek 
édes vízzé való destillálá 
sára szolgáló berendező 

seken“
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal összekötte
tést keres ; szabadalmát esetleg cl is adja vagy gyár
tási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen szolgál 

bővebb felvilágosítással

ZCelerxxerx és Társa, 
szabadalmi ügyvivő iroda 

Budapesten, Royal szálloda B).

Dr. Wurster Kázmér I .on don-lian

a 20858. számú 
„Gyúró vagy 
kavaró gép 

cimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából m..gyar gyárosokkal össze
köttetést keres, szabadalmát esetleg el is adja, vagy 
gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen szol

gál bővebb felvilágosítással:

Kelemen és Társa 
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten, 

(Royal szálloda B )

Lamme Benjámin Garver és 
Mailett János Purington Pittsburg-ban
a 17211. számú 

„Újítások villa
mos gépeken" 

cimü magyar szabadalom tulajdonosai szabadalmuk
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést keresnek *, szabadalmukat esetleg el is adják 
vagy gyártási engedélyt adnak. Érdeklődőknek szí

vesen szolgál bővebb felvilágosítással 

Kelemen és Társa 
szabadalmi ügyvivő iroda BUDAPESTEN, 

Royal szálloda B.

H

327. szám.

= IN vili lóvé!!
Tudomásukra hozom, hogy megjelent művésziéi* kivitelű Cs több 
sxliz eredeti fényképpel ellátott nitffj Árjegyzékem, 
mindenkinek, ki címét velem közli, vilávhirú t tini rnányon.mal, a 
kenőCNCsel együtt ingyen A Í7|_|r

C* bérmentve küldöm. MUa>l“K> CHUV3
amely a bőrt n repedÖNttfl mcffővla éa igy minden nálam 
1,“”“ I évi írásbeli jótállást vállalok. V-’ 
uöcac-el lekeni. Mindenki, ki eipo'.züksétrleteit nálam 
•zerzi be, eg-y tv-cely <íl ZI-kenőcMöt é* etry 
pAr ele<Ans eipőiAmfAt liap teljesen ingeren. 
Minden vidéki rendelést tel.oen portöntetitesen 
azAllitok és csupán 20 kiajcárt ozámitok föl. Nem 
megiclolő cipőket haladéktalanul vls-z veszek és a 
pénzt minden levonás nélkül visszaküldi m .Mérték
nek legpontosabb, hu hariznyAbun ciry pnpirlnprn Állva, a lAbtnlp kör

vonalait lerajzoljuk.
I'trfl sima vizes cipő _  _  .
Gavallér, elegáns, viz füzős-cip3_ 
Feltűnő elég, box ftlz. v. betétes cipő 
Elegáns szalonlakk, fűzős vagy eugoe 
Oroszlakk, fűzős- vagy cuKos-cipő 
Bagária-csizma, egy darabból halhólyaggal 
vizmentesitve, erő-, gazdászok részére 7.50

.3. 

.3.50
4. -
4.
4. —

Női, erős, zenre fűzőé, vagy cugo>._ 
V lódi eevró tűző. vagy gombon cipő 
Oroszlakk tűző. vagy cugos c po, bőr 

vagy posztószfinal . .. _
Gyermekcipő, erős zergebörlöl 3 évig 

I.— , 7 évig 1.70 éé 12 évig
Gyermeket izma vixb. 7 é. 2 20, 12 6.

3
3.40

3.50

2.
5.50

Finom csizma, erős vix borból saját készítmény 3 évestől 8 évesig 2 frt 20 kr.
,, „ V M .. „ „ 8 „ II „ 2 „ 40 „

Halina csizma, utánzat bárány szőrme béléssel térdig érő ............. 5 „ 50 „

AGULÁR IGNÁCZ
biiia i’icsrr,

Fő-Uzleti

Vll., kér. Kerepesi-ut 30f. sz.

a 13733. számú a 5516*31. számú
„Berendezés egy tengelynek vagy 
szljkorongnak különféle sebessé
gekkel való hajtására és erre al

kalmas elektromotor**
cimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabad&lmá- 
2 ,, 2yArl,6sa céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést koros; szabadalmát esetleg el is adja 
^»gy gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívó

sén szolgál bővebb felvilágosítással

Kelemen és Tarsa 
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten, 

(Royal uillod* B).

„Újítások önműködő 
lőfegyvereken" 

cimü nugy.r srabaJalom tulajdonosa, szabadni- 
inának gyártás. céljából moKvar gyárosokkal össze
köttetést keres; szabadalmái esetleg ct is adja varr 
gyártási engedélyt ad. Érdeklő löknek szivoaen ázol- 

gát bővebb felvilágosítással

ZCelenaen és Társa 
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten, 

(Royal szálloda B.)
I

V '

e
The Gray European Telautograph 

Company Chicago-ban 

a 30343. szánni

- I AlATKENAEUMr-t
>. I kiadásában megjelent:

HÁZASSÁGI PEREK
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN.

,,Telautograph“ 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmának 
gyártása céljából magyar gyárosokkal összeköttetést 
keres; szabadalmát esetleg el is adja vagy gyártási 

engedélyt ad.
Érdeklődőknek szívesen szolgál bővebb fel világosilássa!

Kelemen és Társa 
szabadalmi ügyvivő iroda 

Budapesten, Royal-száiloda B.)

Irta: KNORR LAJOS
Ügyvéd, ny. táblai biró, stb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó > sszes jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 
h szakember, hanem a per
lekedő házasfelei' is hasznát 

vehetik.
Ára angol vászon
kötésben 2 korona* 

Kapható az A THENAEüM. 
r -társulatnál (Bpest, VLL 
kér., Kcrepesi-út 54.) 49 
minden hazai könyvként 

ktdMms.

%
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V'ornjabb levelező.
7M*‘n‘í"b ,ev»l®*ö. önügyved 

A 1. ..
etbeu előforduló mindenfő 0 

levelek, meghívások, ajánl uok. 
szerződének stb. mintáival. Ár 
ín . 2 ?ur” kfl,TO - Ki,r- « 
au. Az öaaze? előzetes bekül- 
ceee eseten Dórmentve Küldetik 
PAt^r. M."''naolhotó: í-^-npel 
Róbert (Wodiáner 1-. éa Fiai) 

.**«■. udvart kfinvviieroa- 
asuásében,Budapest, Aaaraaay. 

ut <11. fi.ua

Epekőbajosok
számára többe.. ötő-vcn kip-jbfilt biztos hatást; ten kapható nálam. 
Felhívom a fajdalmuk! :1 megszabadulni óhajtó szenvedőket, 
hogy engem teám kipróbálása végett meglátogatni szívesked
jenek. Bárkinek szívóson rendelkezésére állok. Ezen tea 
M agyai országon ülőmben sehol sem kapható. Vidékre szét- 

^küldés postacsomagokban.

KELEM K., Budapest, VI., 
Király-utca tO. szám.

Veszünk 

zálogházi 
cédulákat.

A ki akár használt, akár uj 
arany, ezttet és ékszernemüoket, 
ezüst evőeszközöket, (conple'.t 
balos és tizenke.tös készletek 
casettikban) arany és ozüst-órát, 
láncot, gyűrűt, ezüstbotot, egy 
szóval mindon a szakmába vágó 
cikkel olcsón és jól akar vá- 
éárolni, no mulaszsza el alanti 
céget saját érdekében felkeresni

Alkalmi 
n j á n d é le o le 
k a rá csonyra. 

Helyben esetleg részletfizetésre Is.
KépcB árjegyzék ingyen.

Grünberger Ármin Béla 
örök ősei,

IV., Váci-u. 20. (Harisbaaár.)

karácsonyi vásár
3 drb ágy- ós asztalterítő (egy garnituia)... 4.50 kr. és feljebb
1 ablakra való szövet függöny..................... 95 kr. és feljebb
A legfinomabb csipke-függöny 1 ab'akra................2.75 kr.
A legjobb minőségű gyapjú-függöny 1 ablakra.........2.25 kr.
1 vég legjobb vágvölgyi vászon .................................4.50 kr.
1 B Junász vászon... ................ —...................... 0 50 kr.
Legfinomabb két személyre való chino-paplan, sokkal 

szebbmint az atlasz (Újdonság) Remek minta ... 0 frt
1 vég 38 méter rőtnek rumburgi vászon............_...  9 frt
1 vóg cérna-lopedő vászon 14 méter...........................6.50 kr.
Legfinomabb flanelből készült női alsó meleg nadrág 

és szoknya .......................-.................................... 2.25 kr.
1 tucat legfinomabb zsobkendő ...... ...................  75 kr.
1 női vászon ing ... —.......................   65 kr.
1 teljes ruhára való 120 cm. szélos gyapjú-szövet 5 mtr. 

minden szép színben....................................... _ 3.75 kr.

A párisi nagy áruház füzétől megrongált házban a még raktáron lévő áruk a 
megkezdésével olcsón adatnak el, nagyban és 
kicsinyben. Még a következő áruk kaphatók:
1 teljes ruhára való legújabb és legfinomabb cybelin 

sima vagy remek mintával 5 mtr......................._
5 m. 135 cm. széles atlaozkamgarn, fekete, még papi 

reverendára is alkalmas ...... ............................
legfinomabb flanelt ágytakaró... ............................
legfinomabb tiszta gyapjú ágytakaró........ — ...
m. lóO cm. széles legfinomabb selyomcybelin, szé

les, remek színek, costiimro alkalmas ..............
valódi szörme-öois 4 farokkal, csak fokét'bon_

1 remek női alsószoknya, duches-clothból melegen 
bélelve, alkalmami vétel 4 50 kr. Ugyanaz bélésnélkül 3.75 
legjobb minőségű mosóbársony, 4 m., alkalmi vétel 2.450 
1 gyönyörű selyem női ehal....................................  1.30
1 10’4 tiszta gyapjú nagy kendő.................................2.50
Ugyanaz a legjobb és legfinomabb ...... ..... .............4.50
1 piros vagy f irka cseléd-paplan.............. —.........2-—
1 cachemir v. cloth-paplan 3.60 kr. 1 damaszt csinvat 6-—

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

Női felöltők és gallérok, női kostUmök, leány-kabátok, szőrme nyakdiszek, selyem
szövetek, ernyők, mosóbársonyok és száz és százféle egyébb cikk. 

Párisi Nőhöz, Budapest. Kerepesi-ut 40.

BUDAPEST,VII., KEREPE$I:ŰT.36S2

Zongora és Pianínó 
legkiválóbb gyártmányok 300 frttől feljebb.

Zongorát, pinninót, harmóninmot vagg czimbalmot 
kölcsönziink havi 5 forinttól feljebb.

ültessünk minden ház melle és kertjeinkben 
föld és homoktalajon

Erre azonban nem minden szőlőfhj nJkaln.as (bár mind 
koszó természetűi, mert nagyobbréste, ha megnő in. termést 
nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol 
hónának alkalmas fajukit ültettek, azok bőven ellátják há-i- 
k.it az egész aző’.őérés Idején a legkitü: őbb muekatíiiy ób mAs 
édes szőlőkkel.

A azélő hazánkban mindenütt n Agterem ■ ninrsen oly 
ház, melynek fala mellett a lencse rélyebb gondozással fel' 
nevelhet1’ non* volna, ezenkívül má i épületeknek, kerteknek, 
körítéseknek stb. a let^reniekobb dinre anélkül, hogy lóg 
kevosobb helyet is elfoglalna az egyébre haMnálhaio részi i: 
bői. Ez a logháladatosabb gyflmőlcn, inért mir.don évben terem.

A fajok ismertetésére vonatko 6 színes fénynyomatu knta 
loguo bárkinek ingyen és bérmentv ktlldot'.k meg, a ki cziruét 
«íty. levelezőlapon tudatja. «”’mj

Érmelléki első szőlöojtványtele: Naoy-Kágya, u. p.
Székelyeid.

Javításokat és hangolásokat 
legkitűnőbb szakmunkások által végeztetünk. 

Valódi „GRAMMOPHON“ valódi 
darabja 70 korona és feljebb, lemezek 3 korona és feljebb nagy- 
bán es egyenkénti elárusitása. Legújabb ének művészi felvételek; 
br. Splényl Blaha Lujza assz. Szoyer Ilonka k a 
Vasquez Italia grófnő, Takács Mihály, Beck Vilmos, 

Szendróy Lajos,
a magy. kir. opera tagjaitól, valamint más elsőrendű művészek, 
.. .... ™. katonai és czigányz.enckaroktól.
Valódi EDISON-fonográfok 100 koronáiéi feljebb, CSALÁDI 
fonográfok áO koronától feljebb, FONOGRÁF-HENGEREK 2 kor. 
50 fill. cs feljebb. INTONA, Pönix ARISTON 20 kor. feljebb.

,---------= Zenélő dísztárgyak ajándéknak. —

ingyen és bérmentve,
czikkröl külön kérendő.

a neve, a melynél jobb, olcsóbb és egészségesebb 
tüzelőt Magyarországon még soha senki nem használt.

Az ILSE porosz szénbriket nem tartalmaz semmi
féle összetartó anyagot, hanem csak tiszta szén.

Az ILSE nem fejleszt egészségtelen és bűzös gázo
dat, nem porzik, nem kormoz, nem piszkit, tehát a 
egideálisahb és legegészségesebb fűtőanyag.

A ki ILSE szenbrikettel fiit, az minden más szénnel 
izemben harminc százalék megtakarítást ér el, tehát 
méltán lehet mondani, hogy ez a csodaszén a 
legideálisabb és legolcsóbb tüzelő a világon. 

1000 darab házhoz szállítva 10 korona.
Megrendelhető

az ILSE szénbriket vezérképviselőségenél 
Budapesten, V., Harmincad-utca 6.

Telefon 47-20.
ps Vidéki képviselők fix itvéislre kerestetnek, m

Árjegyzék
minden

A BÚTOROK
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitolig, készpénzért 

részletfizetésre fS£* 
BERNSTEIN és TARSA 
cégnél, BUDAPEST. VI. Teréz-körut 19. 
■C Képe* árjegyzék 50 fillér ellenében bét mentve.

Seíner és Kiinger női felültűk-áruháza 
saját műterem! =TVíám\K“utea^u= Mérsékelt szabott árak!
i£W“ Elegáns kivitelű felöltők costfimök, blousok, pongyolák, gyermek felöltők, szőrme-árok.

fi.ua
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Minden uó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 tillér. Vas

tagabb betűkből s fillér.

Szerkesztőségi telefon-exám: S6—12. 1 APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világositást a kiadóhivatal:

VIII., Kerepesi-ut 35. szám.

Kiadóhivatali teletun-ezám: 54 39,

Lerélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra ssükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kel

Apró hirdetéseket 
Kerepesi-ut 35. sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
központi irodánkban éa ere
ded nyugta mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet föl

adni :
Blockncr J. 

hirdetési iroda 
TV. Sütő-utca 6. szám.

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 64. szánt alatt. 
Deutsch Miksáné 

Andráaay-ui 38.
Eckstein Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdvutca 4. szám. 
En^elinann Mór 

dohánytőzsde
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám. 

Franké Pál 
könyvkereskedése

IV., Gró. Cziráky-féle palota, 
Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér, 

iKoronaherceg-utca sarkán.)
Flscher J. I>. 

hirdetési iroda 
IV. Gerlóczy-utoa 1. 

Goldberxer A. V. 
hirdetési iroda 

TV. kér., Váci'utca 17. szám.
Gold?rer Jozefln

AndrAssy-ut 50.
Goldixrubcr Mór,

könyvkereskedő
II. kér., Fő-utca 17. szám. 
Grosxisiann Jágó 

fhr/er- és vogyeskereskedése 
MISKOLCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda 

HaaseiiFtein ős Vogler 
hirdetési iroda

V. kér., Dorottya-utea 9. szám. 
Janubrikovits 

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 50- (Takarékp.épül.)

400 korona
és teljos ellátással Gazdasági 
Írnok felvétetik, csakis gazua- 
ság. tanintézetet végzettek ajánl
kozhatnak. Cim a Bpesti Napló 
kiadóhivatalában. 8147

KÍNÁLAT. Férfi
Világhírű

Uradalmi 
mükertész tanoucot keres, 
18—15 éves jobb családból való 
fiút, ki legalább is 4 polgári 
osztályt végzett, felvétel egyez
ség szerint. Cim a kiadóhivatal
ban. 6060

Keruberg Rozália
dohánytőzsdéje

VIII. kér., Muzeum-körut 10. 
Leopold Gyula 

hirdetési irodája
VII., Erzéébet-sörut 54. I. em. 

Moss© Rudolf 
hirdetési iroda

TV.. Ferenclek-ter? 3. 
Mezei Antal 

hirdetési iroda
TV. kér . Eskb-ut 9. szám. 

Wemetsek A. J. 
Újság-árudája

IV. kér., Petőfl-tér 3. szám.
UJ. Vaséi Ottó

könyvkereskedő 
Muzeum-korut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza)
Rohonrzi Ilona

dohánytőzsdéje
VL, Andrássy-ut 4b. szám. 

Sikray Samu 
hirdetési iroda

VI. kér.. Váci-körút 33. szám. 
Sólyom Jakab 

hitdetési iroda
TV. kerület, Ferenciek-basára. 

Sopronyi V. 
dohány nagyúrus

TIII. kér., Kerepesi-ut 1. szám. 
Szántó Mór 
dohány tőzsdéje

TV., Kecskeméti-utca 14. szám. 
Sváb Eliz 

dohány tőzsdéje Nagy mező-u. U. 
Sehwarz József 

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utca 4. sz. 

Schöawald Ferencné
dohánytőzsdéje 

Ferenc-kcrut 32. azázm 
Sehödl Gyula 

dohány őzsce és postagyüjtő* 
hely V. Lipót-kőmt 8. 
Teuczer Gyula 

hirdetési iroda
V. kér., Szervita-tér 8. szám, 

Tol£i Lajos 
könyvkereskedése 

TI. kei., Fő-utoa 2. szám, 
Weitzenfcid Jakab 

Király-utca 1.
Minden apróhirdotés, melyet 
itt este 6 At-silg ióladnnk, 
nt.tr másnap •«><•-• Jele mis a 

liudüpe.li Napiéban.

Aősiillni óhajt
34 éves tbügens r. kath. 
müveit mérnök, szép megjele
nésű egészséges ember, egy 
nazyobb gyár igazgatója e y 
nagyobb városban, tekintélyes 

v. delemmel bir. Keres müveit, 
őkelő, csinos, jóházból való 

katb. _7 éven aluli nőt, kinek 
némi vagyona is van. Teljes 
> immel ellátott leveleket >E. E.“ 
•elitével kérek e lap kiadóhi
vatalához. Discretió biztosi tátik 

4905.

Gazdasási 
kendőkben főleg tógazdaság
ban jártas fiutal ember szerény 
igényű felvétetik. Cim a kiadó
hivatalban. 6059

Kerestetik
gazda azonnali belépésre aján
latok afizetósi igény megjelölé
sével és bizonyitványmá-olatok 
beküldésével, melyek vissza nem 
küldetnek. Cim a kiadóban.

8153

Gazdatiszt
1904 február 1-re kerestetik 
ajánlkozóknak a magyar és né
met nyelvet bírnia kell. Cim a 
kiadóban. 8155

Önálló gazdatiszt 
43 éves, nős, izr. kis családu, 
bossél magyar ol, németül éa 
tótul, állást keres 1904. január 
1-re, 25 évi gyakorlattal bir, 
cukorrépa, marhatenyésztőé, 
valamint hizlalna és a gazdaság 
minden ágában tökéletesen jár
tas, meghívásra személyesen 
jelentkezik. Szives megkeresé
sük ..önálló gazdatiszt'• Nagy- 
Hantos (Fehér m.) 16544

Gazdatiszt 
kerestetik nagyobb dohányter
meléssel, marh hizlalással, ser
tés tartása..l egybekötött ura
dalomban. Teljt-sen szakértő 
szorgalmas, törekvő, önálló mű
ködésre képesített erélyes egyé
nek ajánlkozhatnak. Az állás 
január elsején botöltendő. Cim 
a kiadóhivatalban. 8144

Önálló gazdatiszt 
kerestetik 1800 holdaa gazda
ságba újévre esetleg későbbt ni 
belépés.-). Megkivántaiik, hogy 
a könyvvezetésben jártas le
gyen. Fizotés megegyezés sze
rint. Cim a kiadóban. 8154

Kertimunkás 
kerestetik újévi belépésre, ki a 
negyi szőlő ösaz»w munkálatait 
alaposan érti, különösen értenie 
kell úgy a fás, mint a zöldben 
való oltáshoz, a konyhakert és 
prümölcaősben, nős, kis csa- 
ládu jegyen. írásbeli ajánlatok 
bizonyitványmásolatokkal kül
dendőd, hová? megtudható a 
Budapesti Napló kiadóhivatalá
ban. 6u61

Kertész
állást kap január elsejére ügyes 
szorgalmas, megbízható, fizetés 
évi 600 korona, lakás és fűtés. 
Értenie kell konyhakertészet* 
hez, parkszerű kert r. ndben- 
tartáeáuoz, üvegbáz kezelésé
hez, rózsaszaparitáshoz. zsö- 
ny®8. égy ée virágokhoz. Óim 
a kiadóhivatalba. 6062

Maxiárost 
keresnek egy gazdaságban, gaz
dasági iskolát végzett előnyben 
részesül. Cim a kiadóhivatalba.

6066

Gazdatiszt 
kerestetik ki a gazdaság min
den ágá an úgy gyakorlatilag, 
mmt elméletileg kellő jártas
sággal Mr, hosszabb ideig gaz
daságban működött erről kellő 
bizonyítvány v. referenciákkal 
rendelkezik. Ga.d. intézetet vég
zettek előnyben részesülnek. 
Fizetés fix és percsentizáczió 
alapon. Cim a kiadóhivatalban.

6054

Rövid áru
▼a*jr kézlmnnka szakmá
ban kitanult ügyes fiatalabb 
aegéd kerestetik vidéki nagy 
városba. Ajánlatok „Se^őd** 
jelige alatt a kiadóhivatalba 
küldendők.

Ispán
izr. vallásu nős gyermektelen 
vagy kis czaládu a magyar né
met, esetleg a szerb nyelvet 
Dirja éa a gazdasági könyve
lésien jártas nagyobb gazda
ságba kerestetik, cim a kiadó
ban, 8152

Földmivrsi is kólát 
végzett fiatal ember gazdaság- 
b an felvétetik. Pályázati kér
vények, bizonyítvány másola- 
okkal, melyek vissza nem 
Küldetnek. Cimzendők: meg- 
tudh tó a Budapesti Napló 
kiadóhivatalában. 8148

Mérlegképes 
gazdasági könyvelő egy 
nagyobb béruradalomba keres
tetik ki egyszersmind a pénz* 
árnuki és ellenőri teendőket is 

elvégezné Óvadékul 2000 ko
rona kívántatik. Bizonyitvány- 
máaolatokkal felszerelt ajánla
tok. Cim a kiadóban. 8151

Kulcsár
cerestetik, ki hossz .bb gyakor- 
attal bir. Tótul beszélők előny

ben részesülnek, havi javadal
mazás 50—60 koronáig. Bizo- 
nyitványmásolatokkal felszerelt 
ajánlatok. Cim a kiadóban.

6068

Pénzkölcsönt 
Allauihivatalnokok, várn
ai hivatalnokok, katona- 
tiaxtek részére 100—1000 ko
ronáig, rövid időtartamra rög
tön folyöait. Törlesztési köl

csönt előnyösen lebonyolít 
Unttinann bankképviselő,Ko- 
repesi-ut 54. 16512

Ilézfüggöny tartó
gyűrűkkel, két méter harmino 
centiméter hosszú, olcsón eladó. 
Eötvös-utca 1. szám. III. emelet.

Nyak kendő
két zités, javítás, harisnyakötés, 
fejelés olcsón pontosban Ízléses 
kivitelben készül, Gyár-utca 21. 
Kemény Gyulánénál.

Babajavitások
Első magyar játékbabagyár, 
Budapest, Ruttenbiller-ntca 21.

Eladó urilak Kis
pesten, a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az urilak 
áll :szoba, konyha, éléekamr i, 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és szőlő
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Káiel János Kispest, 
Báthory-utca 12.

Halár kocsi 
ahsznált. Igen jókarban, olai- 
tengeiyes, háromüléses, első
rendű gyártmány, olcsón eladó. 
Teréz-körut 38.

Intelligens
nő, a magyar nyelve' szóban és 
ráhban tökéletesen birja, úgy

szintén a gépírásban is teljesen 
inrtae bármi ynemU állás keres, 
t- zivos ajánlatok .11. M." jeligé
vel a kiauóh irataiba kéretnek, 
ugyanott a címe is megtudható.

GazdaNáffi írnok 
kerestetik azonnali belépésre 
évi fiz«tés 1200 kor., takás, 
fűtés, világítás. Csakis olyan 
egyének pályázhatnak, kik a 
gazdasági tanintézetet végezték, 
a magyarét német nyelvismeret 
szóban <•» Írásban megkívánt 
tátik. Cim a kiadóban.

6u66

öltönyöket
mérték szerint készítek an

gol szövetekből:
15 frt 
ao . 
»5 >

1 
1 
1 
1

1

(Quargli)
szállít nagyban legolcsób
ban, kürtilbelül 5 kilós ládáce- 
kát 3 kor. 80 fillérét bermentve 
utánvéttel E. Zom sajtgyáros 
Olmütz (Morvaország.) Na
gyobb üg yuökök kerestetnek

Téli kabát 10 K 
Felöltő ....................... 8 K‘
Ferencz József kabát 6 K‘ 
Jaquet
Nadrág
Mellény 
Rothberger Jakab, Kristóf- 

tér 2. szám.

BÚTOROK
zako-öltöny 
tólikabát _ __
zsakotöltöny _
szalonkabát se
lyemmel bélelve 30 > 
nadrág .............. 1 »

Jó munkáért kitüntették Lon
donban, Párisban. Mintát és 
mértékvételi utasítást valamint 
divatképet vidékre bérmentve 
küld. Budapesten lakóknak 
részletflzetésrels szállítunk 
Külön osztály vegyi tisztításra 
és javitó-mühely. Egy öltönyt 
teljesen javít 1 frt 50 kr..ért 
Mikádó valódi gráci seviott 
gyaj jas és vattás béléstel 16 
frt. bzőrmebélés és hódgallér- 
ral 30 frt. Elegáns kivitelért 

kezeskedik.KriegerésTársa
angol uriszabó,

II U E> -V is T 
Dohány-utca 39 b.

dlvAnok, matracok, füg 
gőIártipAk, ingaórák, lég- 

jutányosabb árban

részletfizetésre is
kaphatók

Náthán Ignácnál,
Budapest, VIII., József- 

körut 26.

Kitűnő bizonyítvá
nyokkal felsőgymn. tanuló, tel
jesen árva és vagyontalan flu, 
correpetitomak ajánlkozik al
sóbb osztályú vagy elemi is- 
kulii 1—2 gyermek mellé, a 
legszerényebb igények mellűit. 
Cím a kiadóhivatalban. 4

apró hirdotései.

ádtst biztosítanak a

Nőknek
állást biztosítanak a

Ilame francai se 
diplomáé ayant encoreque.quea 
he üres libres, chercho legona 
dana familles dtstanguées. VII., 
Hernád-utca 30. I. 13.

Birtokokat 
bármily megyében 14 napon 
belül közvetít adásvételt, bér
letet, minden előleg nélkül leg- 
bizt'.sabbsn Ormos, Budapest. 
Király-utca 31. 165

Gyéryszertárakat
bármily megyében közvetít 14 
napon bnlüi minden előleg nél
kül, adásvételt, bérletet leg- 
biztoMbban Ormos, Budapest 
Király-utca 31.__________ 16546

Kemínctan
és más írógépek jutányoson 
eladók. Tudakozódások ,.Jutá
nyos-' jeligével ■ lap kiadóid- 
vatalához intézondök. 165’0

\ alóságos harz-i
anázlmadarak
f1 nappalt és éj jelt meg- 
» különböztolők, a leg-
■ Alkalmasabbak kará

csonyi ajándékoknak,
1 8-30 márkáig. Ke-
C zesség a jóságért és
■ egészséges fajért. Ár- 
F jegyzék ingyen. W,

Walter. St. Andreas- 
berg i. Harz. Nr. 76. Elsőrangú 

tenyésztés.

Nemes kanárik.
mély, turaga/.dag, 

szorgalmas énoki sek, 
nappd és világítás
nál is énekelnek, da- 

■ ribja 6 inárka, nős- 
tény ll/« márka után
véttel. 10 napon belül 
kicserélhetők ée tel
jes szavatosságot vál
lalok az egészséges 

megérkezésért éa 
éneklőértékért. Ár

jegyzék ingyen. H. Gorges 
touyeszote, Thale 1. Harz, 
Hüttenstrasae 31.

Az ATHENAEUM r.-t.
kiadásában megjelent

Amerika.
Indnlás llavrebdl min 
dón Szombaton. Jegyek a

Französische Linie 
által. Jó és gyors továbbí
tás. Kitűnő ellátás borral 
és likőrrel. Közelebbi fel
világosítást ingyen és bér- 

meutvb ad a

Französische Linie
Wien, ív., Weyrinoeroasse 8.

G u m m i
Dr. Mercier-rendszer, Páris dm 
pregnálva) lepecsételt dobozoké 
bán, <t korona. Kapható osaki-

Kiéin lózsefnél, 
Budapest,Várai.körút 27. 
Szétküldés diskr.'ten utánvéttel

Bútor

és úgy ott, mint minden 
könnkereskedésten kapható:
Dura Máté:
Szerelmesek könyve, 
mények, gondolatok, szerelmi 
nyelvek, levélminták,felkönzön- 
tok, népdalok stb. kincsesházu. 
Díszes borítékba kötve ára 2 K.

Legújabb I
Kiss Gereben és Verner Jenő: 
Az aprójószágok teojész- 
tése. 32 Képpel. Ára 2 K 40 f.

cm. crlns hosszú

elkészítendő 
írást, másolást 

valamint sokszo 
rositásokat legju 
lányosabb ár mel 
lett elvállalunk,
Damjanich-utca

28 a. I. em. 12 a.

Bútor
csak jő minőségű 
Hálószoba, kredeno, szőnyeg
dívány, a*ztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrénv. úri fotelek, 
ottox.án, szalonberendezés, tük
rök, úgy egyenkint is, nagyon 
cicaón, eladna nagyban es 
kioainyben. Vidékre-gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI, 1 eréz-kürnt 40. szám 

bteinberger Manó 
bútor, párosnál.

Elektromos
saeblámpa, mindig használat

ra kész.
Egy köny- 

nyü nyomás az 
ujial és fényes 
villamjvilágiíéa 
sngárzk széjjel. 
Teljesen veszély 
télén, zsebben 
könnyen éa ké. 
nyelmeaenbord 
hat>. Kicserél* 
tető battéria. 

Hónapokig tar
tó világitús. Ára 
dupla erős 4 K. 
pótbaltcria 1 K. 
50 fill. szétkül
dés utánvét mel

lett Honig JT., Wien. VII. kér. 
Westbabnstr. 36 Viszonteláru- 

sitóknak százalék.

Gróf Festetich Andorné : 
A czélszerü háztartás és 
egy pár szó a cselédkér-

80 fill.

Loraloy-hajamat, az álta
lam feltalált kenőcs 14 havi--------------ITIW 
használata után értem «■.- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a tejbőr erős; é. 
sé:o, uraknál erős és telj.’, 
szakállt növeszt és már rövi 1 
idei használat útin is uvy » 
hajnak, mint szakainak termé
szetes fényt és teltséget köl
csönöz és n egóvja ez. két a 
korai megőszüléstól egész a 

késő aggkorig.
Eg_y tegoly ara
1, 2, 3 éa- 5 rr..

Postai szétküldés naponként m 
összegnek előre való beküldés* 
után vagy utánvéttel az egó,-< 
világba a gyárból, hova min

den rondelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, I., Graben 14.

Egy 
háztartási mérleg 

ingyen!

,TRIAS‘!

legjobb minőségben, leg
olcsóbban, részletre és 

készpénzért kapható 
Weinborger Fülöpnól, VI 
Nagymező-utca 37. szám

Legújabb I
A gyermekápolás. Megb.,
C8dlüetatlen jó tanácsok az 
egészséges valamint beteg gyer
mekek ápolásához. A magyar 
nép használatára. Irta: Dr. Oláh 
Gyula. Ára..... ...............  > k

az egyedüli megbízható szer 
titka betegségek ellen, 
mert az 2—3 napi befecs
kendezéssel a folyást utóbaj 
és fájdalom nélkül teljesen 
megszünteti. — Férfiaknak 
2.72 fill., nőknek 3.54 fii. 
beküldése után bérmentve 
és titoktartás mellott küldi 
I'app <yO<yi»nertAra 
TiMMirntlmre, Fő-utca 
8. Fecskendők 1 koronáéi t 
számíttatnak. Raktár: Tö
rök J. gyógyszertárában, 
Király-utca 12. é? Andrássy-

Schtnalhans Janka
Badapest,

V., Laudon-utca I. sz.
Egy paróka 12 
k°r- - Egy fol 
paróka 6 kor.- 
tói feljebb. Haj
fonatok 2 kor.- 
tói feljebb és 

frisetták a legújabb 
i'agonban. Javlti- 
sok gyorsan és lég- 
jutányoaabban esz
közöltetnek kihul
lott hajból minden ; 
hajmunkát készítek i

Szatócsüzlet 
a Rózsa-utca legélénkebb pont
ján napi bevétele átlagosan 50 
korona, éventci bazbére 900 
korona 2szobás lakással enblock 
1040 körönéért rürgőseu eladó. 
Bővebbet Niemetz Gyula üzle
tek adásvételi irodájában Röxk 
Szilárd-utca 22. 16560

Hái
Kispesten, a Lehel-utcában 340 
négyszögöles területen, mely 
1896. évben épült, áll 5 szoba, 
négy konyha, 6 méter hosszú 
pince, egy nyánlak egyszobás, 
kamrák, valamennyi téglából 
épült és cseréppel födve, jelen
leg 900 korona i ért jövedelmez, 
20.000 koronáért eladó, melyen 
2400 korona teher vau. Bőveb
bet Niemetz Gyula ingatlanok 
adásvételi rodájában, Budapes
ten, Rökk Szilárd-utca 22.

18557

Közös hadseregbeli
önkéntes blúz, waffenrock. 2 
kék nadrág, jntányo an el«dó. 
Gyár-u. 16. I. 8. sete 7 után.

Márki István:
A sakkjáték tankönyve.
Kezdők és haladók számára. 
J-9.. ^’rAval, feladványokkal. 
II. kiad. Váazonköt. Ára 4 K 80 f.

A szépség’művészete. JT*
Számta! <u, a szépség és egész* 
ség ápolására és fentartáírira 
szükséges tulnivalrtkkal. Ára 
dúzea vászonkötésben.....  4 K.

A szerelem szótára és 
kAlrMl7H Sz?Ia®ok. kifejezé- ik|MIÚUZd. „ek és bókok. Általa

. bán a szerelemre vonatkozó1 ismeretek o-víí ii , 

5 kilós postakosarakba ti: r kiló 
.Jaffa narancs frt 1.40, 5 kiló 
citrom frt 1.10 5 u;,x 
maroni frt 1.4U, 5 kiló fajalma 
forint 2.20, 1 kilo francia da
tolya forint 1.20, 1 kalifát
datolya frt —.68,1 kiló francia 
eandirozott gyümőlce frt 1.60 
1 kiló héjas mandula frt 1.40, 
1 kiló Elbeli fügo frt .14, 1 
kiló koszorú vagy hordós fügo 
24 kr, 1 kiló szalonbonbon 90 
krtól feljebb 2 forintig. Vllkn- 
IAn rnknrkák valamint ha- 
rAcsonyl disark nagy vá- 
lasztókban. Halak, sajtok, fel
vágottak nagy választékban. 
1 kiló ementbali 1 frt 85, gor- 
gonsola 1 frt 85, 1 kilő prá- 
gai «oiika 1 írt 15, csont
nélküli elő sonka 98 kr. Valódi 
debreceni kolbász ée szalonna, 
1 kiló fr» 1.20, przsgó bor 
nayy üveg 1 frttól feljebb frt 
4.80-ifc. < oguae francia és
magyar nagy üveg 1 frt MMó| 
4 frt 50-ig- Tea csomagja 2ő 
krtól feljebb. Kum Rt. 9, 
kitől feljobb 4 írtig és minden 
bel ön külföldi csemegék a 
legolcsóbb napiárban rendel
hetők. loiiirsáiiyi Gyulá
nál, Budapest, Kerepesi-ut 17,

- ......... . ’VU»UU.Z.<I
ismeretek gyiijfeménye, levele
zések, a házasságra vonatkozó 

u,,ic“‘iAaok. Olcsó kiadás. Ára !»....>..........  g kor.

of Languages. Erzsébet- 
körut IS., XL, em. jobbra, 
Francia, angol, olasz, orosz, 
német, spanyol, magyar, 
szerb es román nyelvel; ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Ber- 
lits módszere szerint. Az otaő 
leckoórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csak azt 

magántanitókk»i 
öaszeköttetésben 
állunk.

Prospektusok ingyen éa 
mentve, beiratás minden 

ben.
Fo rd i tá so k

eszközöltetnek.

hallja. Má., 
semminemű

bér- 
idő-

I Mesésen olotó áruk mellett kQJ- 
| döm szét felhalmozott raktárom

ból világhírű s k.válóságukér; 
általánosan kedvelt

mexikói ezüst-áruimat
ós pedig:

6 drb SMxikoi ezüst asztali kést.
6 . . evő-villái,
■j „ B , , kamdit.

12 . . - kávéskanalat,
6 drb kiváló deszertkest.
6 w ., rifif.
I „ Mexikói eisst levesizerito- 
karnist,

1 drb w „ tejmerito- 
kanalat.

2 drb elegáns szalon áMtáll
gyertya  tartót, 

46Írtöss?esfntöalifrt6.M 
Minden megrendelő ezenkivt 
Iutalómképpen egy s^»va- 
tómig mellett pontosan ulti
ködő 12‘/s kiló hordképeaség®. 
hőzLartÖNi mérleget ka? 
teljesen díj tal.-mul. A 
mexlkői-ezöst egy teljewn 
fehér fém I belül is), mel
ynek tartóssíigácrt és ktrá." 
minőségéért 25 évi jőtállá‘t 
vállalok. Szétküldése a péni 
clőaetea megküldése esetén w 
utánvéttel történik az eurór" 

raktárból:

IGNATZ KANN.
Wien,

II., Lilienbrunstraase 17.

5kU6 Szomaházy tatain:
Kártya Godex.
Rákosi Jenő. Mikszáth Kálmán. 
Hnrczen Ferencz. Rákosi Viktor. 
Bróöy Sándor és Ambrus Zoltán 
kozr-mükddósével. Ára vászon- 
kotésbon.....  2 korona 40 fillér.

Baranyai István:
A konyhakertészet, áfiü*
Grubiciy Géza:
A baromfitenyésztés. riJ:‘
72 ábrával. Két csinos váazon- 
kotésben. Ára 3 kor. 60 fillér.

Mindezekaművek kaphatók 
az ,.Athenaeum" kiadóhiva
talában, Budapest, VII. 
kér., Kerepcsi-út 54. sz. és 
minden könyvkereskedőiben.

? 7 Miért??
szenved számtalan ember szűk 

ségtelenül 
alteati xónekbea ?

Erre vonatkozólag ingyenes 
használati uta itás és számos 
meggyógyulnak köszönő irata 

kérendő
Dr. RrimanN-tál, Valkrn- 
berg No. 327. Hollandia. 
Levélbélyeg 25 fillér, levelező

lap 10 fillér.

5 koronáért
küldök kilo

(kb. őt)drb) kevéssé meg-, 
sérült finom, enyhe, 

pipere-szappant 
rózsa, liliomtej. orgona 
ibolya, rezeda, jéxn in és 
szépen ÓBazoválogana. A 
pénz előzetes megküldése 
esetén vagv utánvéttel 

küldi:
Kain Ignác Wien.
H., Eilienbrunug. 17. I

Régi ezüst tár
gyakat veszek és 
eladok mindennemű 
arany és éksserúrut. 
úgymint régiségekét 

1 drágaköveket, ar»n.v-és 
ezüst órákat, láncokat, 

gyűrűket, eattat evőeszkö
zöket. Kérjen képes árjegyzé

ket ingyen.

:uchs Dávid utóda
Budapest, IV., Váoxi-utoa 

19. X. •. ».

Hálószobák 
ebédlökredcncek. 
divánok, előssobafal, konyln 
krndeneek és többit o ooierut 
eladók, kézpénzért és resti ■ 
fizetésre. Használt bútorok vé 

tőinek
Hnnyadl-tér 3. szám

udvarban
Királybazár félemeleté* földsn


